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Razmišljanja ob  
državniških  obiskih

Zkdnje čase smo zabeležili dva obiska vidnih 
italijanskih državnikov v Sloveniji. V Lju­
bljano sta namreč prišla Massimo D'Alema 

in Romano Prodi. Najprej je italijanski zunanji 
minister mimo Gorice in Nove Gorice obiskal 
Ljubljano in se tu sestal s slovenskim kolegom 
Dimitrijem Ruplom in z državnim vrhom. Ma­
lo kasneje pa je prišel v Ljubljano predsednik 
italijanske vlade, da bi se tu z nekaterimi drugi­
mi evropskimi državniki, kot sta npr. nemška 
kanclerka Angela Merkel in predsednik Evro­
pske komisije Barroso, udeležil slovenske pro­
slave ob sprejemu evra s strani Republike Slove­
nije kot nove denarne enote. To je bilo vse lepo 
in prav. Ni bilo tako, če ugotavljamo, da vse­
državni italijanski mediji o tem sploh niso po­
ročali. Tako so popolnoma ignorirali obisk D i ­
leme, o katerem so spregovorili le italijanski 
mediji v naši deželi. Malo bolje je bilo ob Pro­
dijevem obisku. Za to priložnost so nekateri ve­
liki dnevniki, kot npr. rimski II Messaggero, po­
slali v slovensko prestolnico svoje dopisnike in 
poročali tudi o srečanju italijanskega premiera 
s slovenskim kolegom Janezom Janšo. S pred­
sednikom republike pa se je že prej srečal mini­
ster D'Alema.
Molk vsedržavnega italijanskega tiska in držav­
ne radiotelevizije je zelo zgovoren. Podobno se 
je dogajalo tudi v preteklosti, da naša matična 
domovina ni bila deležna v Italiji nikake pozor­
nosti, čeprav je njena bližnja soseda in naj bi 
predstavljala nekakšen most s slovanskim sve­
tom. Vse več pozornosti pa namenjajo italijan­
ski mediji ostalemu svetu. Malo po obisku v Slo­
veniji je npr. D'AIema obiskal Savdsko Arabijo, 
kar je imelo v osrednjih medijih velik odmev. 
Ali je torej sosednja Slovenija manj vredna od 
oddaljene arabske države?
Sicer pa je odnos Italije do bližnjega slovanske­
ga sveta po svoje značilen in marsikdaj dvore­
zen. Odmislimo za trenutek vojne dogodke, 
okupacijo itn. Sredi 19. stoletja je eden od oče­
tov italijanskega Risorgimenta Giuseppe Mazzi­
ni imel gotovo originalen odnos do jadranskih 
sosedov. V znanem delu Lettere slave (Slovan­
ska pisma) se je ta veliki zagovornik italijanske 
enotnosti in državnosti ter obenem nove Evro­
pe (Giovine Italia in Giovine Europa) zavzemal 
za stvarno prijateljsko sožitje in sodelovanje 
med Italijani in Južnimi Slovani. Iz njegovega 
dela je še razvidno, da je prvi v italijanskem sve­
tu kar dobro poznal tudi njihove kulturne do­
sežke in stvarnost.
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Vljudno ste vabljeni na

SREČANJE Z DR. STANETOM GRANDO
G o s t  bo  spregovori l  o  verskem  tisku in medijih 

d a n e s  te r  o  vlogi kristjana v družbi.

S re č an je  z  zg o d o v in a r je m ,  p red sed n ik o m  p ro g ra m s k e g a  
sveta  slovenske RTV in znan im  krščanskim publicistom bo

v  če tr tek , 2 5 .  januarja 2 0 0 7 ,  ob  2 0 .  uri 
v  Kulturnem  centru Lojze Bratuž v  G orici.

Srečanje prireja Z adruga  Goriška M ohorjeva v mesecu, 
ki je posvečen  verskemu tisku

IZREDNI KONGRES
S tra n k a  S lovenska  sk u p n o s t  sklicuje Iz redn i  k o n g re s  

z  nas ledn j im  dnevn im  red o m :

- Izvoli tev p r e d s e d s tv a
- Uvodni p o z d r a v  d e ž e l n e g a  ta jn ika  D a m ija n a  T erp ina
- Izvoli tev d e ž e l n e g a  p r e d s e d n ik a  S lovenske  skupnosti
- S p r e m e m b a  im e n a  s t ran k e
- R a zn o

Sobota, 2 7 . januarja 2 0 0 7 ,  s pričetkom ob 15. uri 
Restavracija Sardoč - Prečnik (Devin - Nabrežina)

Stranka Slovenska skupnost

Za zakon, ki daje manjšini 
možnosti uveljavitve na volitvah!

Stranka Slovenska skupnost z veseljem ugo­
tavlja, da so vse stranke v deželnem svetu Fur­
lanije Julijske krajine osvojile idejo, da mora 

slovenska narodna manjšina imeti posebna določi­
la za izvolitev svojih predstavnikov v deželno zbor­
nico.
Prišlo je torej do epohalnega preobrata predvsem 
v zadržanju desne sredine, ki je te dni predstavila 
svoj zakonski osnutek, s katerim v celoti sprejema 
t.i. "evropski model" za izvolitev Slovenca v dežel­
ni svet. Izjemno novost predstavlja dejstvo, da so 
ga podpisali tudi predstavniki Nacionalnega zavez­
ništva, kakor tudi drugi poslanci desne sredine, ki 
sicer zastopajo zelo negativna stališča do sloven­
ske manjšine.
Slovenska skupnost jemlje na znanje to novo real­
nost in izraža upanje, da bo sedaj v deželnem sve­
tu mogoče v zelo kratkem času odobriti besedilo, 
ki daje slovenski manjšini novo možnost uveljavit­
ve na volitvah.
Slovenska skupnost izraža zato tudi svoje začudenje 
nad nerazumljivim stališčem deželnega tajnika Le­
vih demokratov, ki se skupaj z nekaterimi svetniki 
te stranke še vedno krčevito upira rešitvi, ki jo 
sprejema celo desnica. Upati je zato, da se bodo Le­
vi demokrati na koncu le potrudili in pristali na 

kompromis, saj bi njihovo vz­
trajanje lahko resno ogrozilo 
manjšino. Tako ugodne politične 
klime za odobritev zanjo življenj­
skega zakona namreč še ni bilo in 
tudi v bodoče jo bomo najbrž

težko ponovno doživeli.
Bolj umirjena stališča sta izrazili namreč tudi 
Stranka italijanskih komunistov in Komunistična 
prenova, ki sta sicer vseskozi imeli nekatere pomi­
sleke nad predlaganim modelom. Obe sta na po­
gajanjih nazadnje izjavili, da jim predlagana rešitev 
sicer najbolj ne ustreza, vendar da so pripravljeni 
zakon podpisati in zanj tudi glasovati.
Predlagano rešitev končno podpira tudi predsednik 
Illy tudi zaradi tega, ker evropski model daje naj­
večje jamstvo glede skladnosti z ustavo in veljav­
nim deželnim statutom, saj v celoti povzema mo­
del zakona za izvolitev manjšinskega predstavnika 
v Evrospki parlament, ki je v veljavi že od leta 1979. 
Slovenska skupnost torej pričakuje, da bo na torko­
vem, zadnjem sestanku Demokratičnega 
zavezništva pred vložitvijo zakonskega besedila le­
ve sredine prišlo do poenotenja v Illyjevi koaliciji, 
saj bi pomenila soglasna odobritev zakona v kori­
st slovenske manjšine izjemen dosežek za našo 
manjšino in znak izjemno pozitivnega miselnega 
napredka za celotno deželno skupnost.
Deželno tajništvo Slovenske skupnosti je minuli 
teden največ časa posvetilo obravnavi pogajanj o 
zakonskem besedilu za deželni volilni zakon. Tema 
je sicer na dnevnem redu že od septembra meseca. 
Postopoma pa postajajo termini vse bolj tesni in ča­
sa za vložitev osnutka zakona v deželni svet je ved­
no manj. Deželni tajnik Damijan Terpin je poročal 
o sestankih Demokratičnega zavezništva, pri kate­
rih so tekla pogajanja. Med kočljivimi aspekti je še 
vedno tudi vprašanje izvolitve slovenskega pred­

stavnika v deželni svet, saj je na tem področju kar 
precej predlogov, ki pa so bolj uperjeni v zavrnitev 
evropskega modela, ki ga Slovenska skupnost sku­
paj z Marjetico predlaga za uveljavitev pravice na­
rodne manjšine, da izvoli svojega predstavnika v 
deželnem svetu. Tematika je še posebno važna, kaj­
ti zagotovljeno predstavništvo je del volilnega pro­
grama Demokratičnega zavezništva, ki vodi deže­
lo FJK. Sicer je bilo tudi precej govora glede osnutka 
volilnega zakona, ki ga je vložila desna sredina. Pri 
tem gre zabeležiti "zgodovinsko dejstvo", da so vsi 
desnosredinski deželni svetniki podpisali osnutek, 
v katerem je, glede izvolitve slovenskega svetnika, 
predlagan prav evropski model. V razpravi, ki je 
sledila, je tajništvo bilo mnenja, da gre vsekakor 
zabeležiti prodiranje evropskega modela in glede 
na to, da ga podpirajo tudi svetniki desne sredine, 
bi bilo čudno, če bi ga Demokratično zavezništvo 
zavrnilo.
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Državni zbor Republike Slovenije

Konstituiral se je Svet za 
Slovence v zamejstvu

N a ustanovni seji 16. ja­
nuarja se je v Ljubljani 
sešel Svet za Slovence v 

zamejstvu, posvetovalno telo vla­
de za slovenske manjšine v vseh 
štirih sosednjih državah. Kot je po 
zasedanju povedal predsednik 
sveta, premier Janez Janša, so "v 
konstruktivnem ozračju" ustano­
vili tri podskupine sveta, in sicer 
za jezikovna in kulturna 
vprašanja, za gospodarsko sode­
lovanje v evroregiji ter za pravna 
in statusna vprašanja. Svet se bo v 
plenumu sestal dvakrat letno. 
Janša je poudaril, da je bila od­
ločitev o ustanovitvi organa "ze­
lo dobra in na mestu". Z njim je 
sedaj na voljo operativno telo, ki 
bo omogočilo tudi boljše zazna­
vanje novih priložnosti po vsto­
pu Slovenije v EU in pri "graditvi 
skupnega prostora." Posebej je iz­
postavil potrebo po pravočasnem 
zaznavanju priložnosti, ki 
prihajajo v prihodnjih letih z no­
tranjim razvojem EU, in sicer z 
ustanovitvijo evropskih regij ter 
tudi z ustanovitvijo regij v Slove­
niji. Te bo treba izkoristiti za iz­
boljšanje položaja slovenskih 
manjšin v sosednjih državah. Ne 
nazadnje pa z vstopom Slovenije 
v schengensko območje 
prihodnje leto "ne nastaja samo 
med seboj se povezujoč kulturni 
prostor, temveč tudi gospodarski 
prostor," je dejal in dodal, da naj 
bi prav ustanovitev treh podsku­
pin Sveta za Slovence v zamejstvu 
služila tudi odkrivanju novih 
možnosti.

Ustanovnega zasedanja sveta so 
se udeležili tudi zunanji minister 
Rupel, finančni minister Bajuk, 
minister za regionalni razvoj Ža­
gar ter predsednik Komisije DZ za 
odnose s Slovenci v zamejstvu in 
po svetu in državni sekretar za 
Slovence v zamejstvu in po svetu 
Pelikan. Slednji bo kot podpred­
sednik Sveta za Slovence v zamej­
stvu vodil operativne posle. 
Predstavniki Slovencev iz štirih 
sosednjih držav so s prvim zase­
danjem sveta izrazili zadovoljst­
vo. Predsednik Slovenske 
manjšinske koordinacije in SKGZ 
Rudi Pavšič je poudaril, da pome­
ni svet "zakonsko nadgradnjo do­
sedanjih odnosov." Kot posebej 
pozitivno je ocenil ustanovitev 
podskupin za jezikovna in kultur­
na vprašanja, za gospodarsko so­
delovanje ter za pravna in statu­
sna vprašanja.
V Svetu za Slovence v zamejstvu 
je pet predstavnikov državnih or­
ganov in institucij ter organizacij 
civilne družbe iz Slovenije. Slo­

vence v zamejstvu pa zastopa 14 
predstavnikov. Iz Italije prihajajo 
poleg Pavšiča predsednik Sveta 
slovenskih organizacij Drago 
Štoka, pokrajinska predsednica 
SKGZ-Cedad Jole Namor in dežel­
ni tajnik stranke Slovenska sku­
pnost Damijan Terpin. Iz Avstrije 
so predsednik Zveze slovenskih 
organizacij Marjan Sturm, pred­
sednik Narodnega sveta koroških 
Slovencev Matevž Grilc, predsed­
nik Skupnosti koroških Sloven­
cev in Slovenk Bernard Sadovnik, 
predsednik Enotne liste Vladimir 
Smrtnik ter predsednik in pod­
predsednica Kulturnega društva 
Clen 7, Branko Lenart in Susanne 
VVeitlaner. Iz Madžarske prihajata 
predsednik Zveze Slovencev na 
Madžarskem Jože Hirnoek in 
predsednik Državne slovenske sa­
mouprave Martin Ropoš, iz Hr­
vaške pa predsednik Zveze slo­
venskih društev na Hrvaškem 
Darko Šonc in predsednik Kultur­
nega prosvetnega društva Bazovi­
ca Vitomir Vitaz.

Rok zn predložitev prošenj
Podpora dejavnostim  slovenske  m anjšine: 31 . ja n u a r ja  2 0 0 7  
za p a d e  rok za predložitev prošenj.
V sred o , 31 . jan u a rja  2 0 0 7 , z a p a d e  rok za predložitev prošenj 
za  p re jem  p risp ev k o v  iz s k la d a  za  d e ja v n o s ti in p o b u d e  
slovenske  m an jšine . N avedeni d a tu m  velja tak o  za u stan o v e  
p rim arnega p o m en a  (na osnovi sk lep a  deže ln eg a  o d bo ra  št. 
3 0 6 1  z d n e  1 5 .1 2 .2 0 0 6 )  kot za m an jše  u s tan o v e  in d ru štva  
s lo v e n sk e  m a n jš in e . P o d ro b n e  in fo rm ac ije  o p red s tav itv i 
p rošenj so  na  razpolago na d eže lnem  u rad n em  sp le tišču  pod 
naslovom  w w w .reg ione.fvg .it/istruzione/istruzione.h tm  
v predalu  “Focus" pod geslom  “M inoranza s lo v en a”.

Stranka Slovenska skupnost

Po obisku zunanjega 
ministra D'Aleme

Stran k a  Slovenske sku­
p n o sti ocenju je  obisk 
italijanskega zunanjega 

m in istra  D'Aleme v Sloveniji 
kot sicer obetavno pobudo, ki 
pa jo b o d o  m orala  čim  prej 
po trd iti tud i konkretna dejst­
va.
Pri tem  posebej ceni sim bo­
ličen  p o m en  srečanja s slo ­
venskim  zu n an jim  m in i­
strom  D im itrijem  Ruplom  na 
skupnem  trgu Gorice in  Nove 
Gorice te r skupnega
prečkanja meje, saj je to  priz­

n an je  d osedan jem u  tru d u  
tako goriškega župana Vitto- 
ria B rancatija, kot 
novogoriškega M irka Brulca, 
za prekoračitev zgodovinskih 
in  k u ltu rn ih  m ise ln ih  p re ­
grad ter uveljavljanja sodob­
ne razvojne perspektive sku­
pnega goriškega prostora. Za 
tovrstne odnose m ed uprava­
m a o b eh  G oric si ves čas 
uspešno  prizadevajo  p red ­
stavniki SSk v Brancatijevem 
odboru  in  njihovo delo je s to 
sim b o ličn o  gesto o beh  zu-

Na dnu...

nan jih  m inistrov prejelo p o ­
trd itev  in  podporo vlad obeh  
držav.
SSk sicer pozdravlja sim bolič­
no  vrednost priso tnosti krov­
n ih  organizacij na začetnem , 
pro tokolarnem  delu srečanja 
m inistrov, saj sta m in istra  na 
ta  nač in  m an jšinskem u 
vprašanju tokrat izkazala p o ­
sebno  p ozo rnost. Slovenska 
politična stranka pa je od ita ­
lijanskega zunanjega m inistra 
D 'A lem e pričakovala n ek o ­
liko bolj obvezujoča zagoto­
vila v zvezi z uresničevanjem  
zaščitnega zakona. Do tega 
pa, razen načeln ih  zagotovil 
o č im prejšn jem  u resn iče ­
vanju  zakonskih  obvez, ni 
prišlo.
To dejstvo je za SSk nekoliko 
zaskrbljujoče, predvsem  gle­
de na  izkušnje, ki so se v p re­
tek losti večrat ponavljale. 
Stranka sicer ocenjuje, da to 
srečanje pom eni šele oživitev 
novih  m eddržavniških o d n o ­
sov, ki jih  že dolgo časa p o ­
grešam o, zato pa bi raje v ide­
la, da bi šef italijanske d ip lo ­
macije prišel v Slovenijo z ja­
snejšim i, tu d i te rm in sk im i 
obvezam i. Besede in  govori 
so lahko  seveda lepi in  p o ­
m enljiv i, izzvenijo pa dokaj 
nedosledno, če jim  ne sledijo 
konkretna dejstva.
N aslednji ted n i bodo  torej 
pokazali, če im a Italija res n a ­
m en  obeležiti s konkretn im i 
dejanji nov  odnos do svoje 
sosede tu d i v korist naše 
m anjšine, predvsem  tako, da 
njena vlada, ki im a v svoji sre­
di tud i slovenskega predstav­
nika, sedaj odobri seznam  
občin, ki ga je že predlagal pa­
rite tn i odbor, in  ured i nekaj 
ključnih  vprašanj iz zaščitne­
ga zakona.

62 let po pokolu v Marzabottu

Sodišče izreklo deset 
dosmrtnih obsodb

I talijanski mediji so veliko 
pozornost posvetili nedavni 
razsodbi vojaškega sodišča v 

La Spezii, s katero je obsodilo na 
dosmrtno ječo deset še živečih 
pripadnikov zloglasnega 
vojaškega oddelka nemških ese- 
sovcev zaradi sodelovanja pri 
m nožičnem  pokolu civilnega 
prebivalstva v Marzabottu, ne­
daleč od Bologne, v dneh od 29. 
septembra do 5. oktobra 1944. 
Ko so angloameriški zavezniki 
julija 1943 zavzeli Sicilijo, so 
načrtovali naglo prodiranje iz 
južne Italije proti Rimu. Bado- 
glieva vlada, ki 
je 8. septembra 
1943 podpisala 
brezpogojno 
kapitulacijo 
Italije, je zago­
tovila, da bo s 
svojimi letali 
prepeljala v 
Rim izbrano 
divizijo am e­
riških vojakov, 
ki naj bi 
predhodno za­
varovali pre­
stolnico in nje­
gove prebival­
ce pred m ore­
bitnimi
nemškimi represalijami. Do te 
operacije pa ni prišlo, kar je 
Nemcem omogočilo, da so v 
nekaj dneh zasedli Rim in juž­
no od njega močno ovirali na­
predovanje zavezniške vojske, ki 
se je medtem izkrcala pri Saler­
nu. Zaradi nepričakovano moč­
nega nemškega odpora so zavez­
niki potrebovali skoraj devet 
mesecev, da so osvobodili Rim 
in pri tem  imeli seveda velike 
žrtve.
Nato so zavezniki začeli prodi­
rati proti severu države, a so na 
gorski verigi Apeninov, kjer so 
Nemci organizirali t.i. gotsko 
obram bno linijo. Na tem  ob­
močju so delovali tudi italijanski 
partizani, proti katerim so Nem­
ci izvedli številne in obsežne či­
stke. Pri tem se je nemška vojska 
z esesovci na čelu kruto znašala

nad civilnim prebivalstvom. Po­
sebno znana sta dva nemška 
množična pokola na področju 
Apeninov. V eni omenjenih či­
stk so nemški vojaki 12. avgusta 
1944 neusm iljeno pobili 560 
prebivalcev na tirenski strani 
Apeninov, točneje na območju 
kraja Sant'Anna di Stazzema. 
Drug tak zelo znan poboj je bil 
izvršen na širšem področju Mar- 
zabotta, kjer je poseben esesov- 
ski oddelek med čistko pred par­
tizani zajel in pobil več kot 1800 
ljudi, med temi so bile tudi žen­
ske in  otroci. Posebnim
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nemškim enotam, ki so izvršili 
omenjene poboje, je poveljeval 
major Walter Reder, ki je bil po 
vojni (leta 1951) v Italiji obsojen 
na dosmrtno ječo. Leta 1986 pa 
je bil na prošnjo Avstrije pomi- 
loščen. Proti drugim njegovim 
sodelavcem so italijanske obla­
sti sicer vodile preiskavo, toda v 
določenem  trenutku (v času 
hladne vojne) so vso zbrano 
dokumentacijo "začasno" arhi­
virali. Ta začasnost je trajala do 
leta 1995, ko so odkrili "omaro 
sramote" v rimski palači Celsi. 
V om enjeni omari je bilo 
spravljenih tristo obsežnih map 
o grozodejstvih esesovske vojske 
v Italiji. Na osnovi tega gradiva 
in pričevanja ljudi je šele leta 
2002 stekel sodni proces proti 
številnim obtožencem in se, kot 
rečeno, zaključil z navedenimi

Povejmo na glas

obsodbami. Vsi obsojenci (nek­
danji esesovski vojaki) so danes 
stari več kot 80 let in živijo nor­
malno življenje upokojencev v 
Avstriji in Nemčiji. Obsojeni so 
bili tudi na izplačilo sto milijo­
nov evrov odškodnine svojcem 
žrtev in redkim preživelim. 
Splošno mnenje je, da sodba na 
dosmrtno ječo se ne bo mogla 
izvesti zaradi visoke starosti ob­
sojencev. Še bolj vprašljiva je iz­
vedba izplačila odškodnine. Te­
ga so se očitno zavedali tudi sod­
niki, vendar vsaj form alno je 
moralo biti zadoščeno pravici.

Kot se spominja­
mo, je bil pred 
30 leti v Italiji 
obsojen na do­
smrtno ječo ese­
sovski stotnik 
Erich Priebke. 
Obsojen je bil 
namreč za poboj 
335 talcev v Ar- 
deatinskih ja­
m ah pri Rimu 
marca 1944. Ves 
povojni čas je ži­
vel v Argentini, 
kjer so ga odkrili 
Američani in na­
to izročili Italiji.
Danes ima precej 

čez 90 let in  kazen preživlja v 
hišnem  priporu v Villi Pamphi- 
li v Rimu.
Nemški predsednik Jahannes 
Rau je leta 2002 v spremstvu 
nekdanjega italijanskega pred­
sednika Ciampija obiskal tudi 
spominski park, posvečen žrt­
vam omenjenega pokola v Mar­
zabottu, in se vidno pretresen 
opravičil svojcem žrtev, 
tamkajšnji pokol civilnega pre­
bivalstva pa je pomenljivo oz­
načil za enega naj hujših zloči­
nov med drugo svetovno vojno. 
So pa danes v Evropi še kraji spo­
mina na žrtve fašizma in naciz­
ma, ki niso še bili deležni sprav­
nega dejanja. Take kraje tudi Slo­
venci im am o in pričakujemo, 
da jih bodo uradno priznale ita­
lijanske oblasti.

Alojz Tul

Odštevanje za volitve v Gorid
N obenega dvom a ni, da bodo občinske  

volitve v  Gorici eden na jp o m em b ­
nejših  dogodkov za našo narodno  

skupnost v  tem letu. Že čez nekaj m esecev se 
bom o podali na volišča in  oddali svoj glas Vit- 
toriu Brancatiju, njegovem u programu in nje­
govem u političnem u zavezništvu. Tudi to p o t  
bodo glasovi naše narodne skupnosti odločil­
n i in  nepogrešljivi, seveda pa je izjem no p o ­
m em b n o , da sm o  na volitve dodatno p ri­
pravljeni, se pravi, da nanje pom islim o  čim- 
prej, in  to že kar danes. Naša opredelitev je  
sama p o  sebi um evna  in  je  n i treba znova  
dokazovati, toda vnaprejšnja volilna pripra­
va lahko ustvari pogoje za še boljši rezultat in  
večjo gotovost uspeha. V kolikor nam reč že 
danes p o n o vn o  prem islim o, kakšne m o žn o ­
sti se nam  odpirajo za naslednja leta, če bom o  
potrdili sedanjo občinsko upravo, in kakšne, 
če ne bi uspeli, po tem  se zanesljivo zavemo, 
kako bistvena je naša do kraja izkoriščena vo­
lilna udeležba. Ob tovrstni ugotovitvi se zanjo  
zavzam em o toliko bolj, k o t bi se sicer, pa ne  
samo v  našem najožjem, ampak tudi v  širšem  
krogu znancev in  prijateljev. Istočasno gre se­
veda za še dosti važnejšo stvar: ne vplivamo  
na druge samo s spodbujanjem, naj se na vo­
lišča zagotovo podajo, am pak sm o v  največji 
m eri vplivni s trdnim  prepričanjem v  uspešen 
izid volitev oziroma v  potrditev Vittoria Bran­
catija. Prenašanje takšnega prepričanja na 
druge je od vsega daleč najpom em bnejše, saj 
je bilo še jeseni m ed  nam i slišati marsikoga, 
ki je v  vnovični uspeh levosredinske uprave

m očno  dvomil, m edtem  ko  danes ne  manjka  
tistih, ki le ugibajo, ko m u  bo pripadla zmaga, 
in  torej še n iso  s potrebno odločnostjo stopi­
li v  predvolilno obdobje.
Prevelika je  Brancatijeva zasluga, da bi se 
lahko prepustili najmanjši lagodnosti ali celo 
površnosti v pripravah na volilno  
preizkušnjo. Predvsem je sedanji župan dal 
naši narodni skupnosti v  m estu  tisto veljavo, 
ki je verjetno že desetletja n i imela, veljavo, da 
sm o preprosto del goriške stvarnosti, p o  svoji 
dejavnosti povsem  enakovreden vsem  dru­
gim  delom. Po um estitvi slovenskega občin­
skega odbornika se je za isto potezo opogum i­
la tudi goriška pokrajinska uprava, naš glas je 
postal na ta način še vplivnejši. Zaradi vsega 
omenjenega so se razmere v  Gorici občutno  
spremenile, in  to v  vseh smislih na bolje, raz­
dalje m ed  ljudm i so se prelom no zmanjšale, 
številne dolgoletnepregraje nezaupanja so bi­
le odstranjene, nastajanje nove Evrope v  teh 
krajih je sprem em be sam o še pospešilo. In 
vendar vse to ne  sm e biti razlog za podcenje­
vanje vseh tistih, k i politično m islijo drugače 
in bodo na volitvah hoteli uveljaviti svojega 
kandidata za župana. Podcenjevanje tekmeca 
n i m ajhna  nevarnost, nemara na voliln ih  
preizkušnjah sploh največja. Skrajno odgo­
vorno pa se velja izogniti tudi tisti nevarnosti, 
ki bi nas k o t narodno skupnost želela razde­
liti, da se na volišča ne  bi odpravili volilno  
povsem  enotno - enotno  za po trd itev sedanje 
goriške občinske uprave.

Janez Povše

NE VEM, KAKO Sl 
ŠE DRZNEJO MISLITI, 
DA 31 KDO BIL KRIV 
ZA AFERO TKB...

...SAJ VSI VEMO, 
DA SO NAŠI DELALI 

ZA SKUPNI INTERES 
POSAMEZNIKOV!
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IMAMI:! Dr. Mirjam Koren

"Radi bi pridobili nove gledalce in poslušalce 
ter ohranili vse stare prijatelje!"

K onec minulega leta je bi­
la dr. Mirjam Koren ime­
novana za vodjo pro­
gramskega oddelka Radia Trst 

A. Najprej je nekaj mesecev vo­
dila programski oddelek brez 
uradnega imenovanja, sedaj pa 
je tudi uradno im enovana za 
vodjo vseh tistih oddaj našega 
radia, ki ne spadajo v novinar­
sko področje.
M irjam Koren je po rodu Go- 
ričanka, um irjena in mladost­
nega izgleda živi razpeta med 
Trstom in Gorico, je radoživa in 
prijetna sogovornica živih oči, 
ki zna poslušati, a tudi trdno 
ostati na svojih stališčih, ko je 
to potrebno, predvsem  pa je 
razgledana izobraženka, ki poz­
na našo stvarnost, ker je v njej 
zrasla in v njej vedno aktivno 
deluje. Po opravljenih sloven­
skih šolah v Gorici je študirala 
v Trentu, kjer je diplom irala 
smer sociologije. Že veliko let 
pa je kulturna urednica radia 
Trst A.

Že v  uvodu sem zapisal, da je 
Radio Trst A naš Radio, kar 
pomeni, da smo nanj vsi na­
vezani, a ne samo mi, ki živi­
m o v  Italiji, ampak vsi Pri­
morci, ki smo zrasli z njim. 
Zanima me, kakšen je bil vaš 
odnos do Radia Trst A kot 
otroka, mladenke, študentke 
in kdaj in kako ste se stalno 
zaposlili na njem?

Žal n im am  posebno bogatih 
otroških spom inov na našo ra­
dijsko postajo. Vem, da sm o jo  
v  družini poslušali, včasih tako 
zbrano (cela družina skupaj s 
pogledom , uprtim  v  sprejem­
nik), ko t se je  pozneje gledala 
televizija. Zjutraj je bil zam e ra­
dio glas napovedovalca, k i je  
napovedoval točen čas in m e  
tako rekoč preganjal v  šolo. V  
prvi n ižji g im naziji pa nas je  
nekaj dijakinj profesorica Bra- 
tuževa pripeljala z  vlakom  v 
Trst, da sm o po  radiu prebrale 
svoje spise. Postaja je bila takrat 
še v  stari palači na trgu Ober- 
dan. To je  bilo res izjem no  
doživetje: studio, m ikrofon, 
režija za šipo, prijetna napetost 
ob branju, vse n ovo  in  vzne­
mirljivo. Iz licejskih let se spo­
m in jam  nekaterih dramskih  
oddaj, posebno starogrških tra­
gedij, na katere nas je v  razredu 
opozarjal profesor Rener. Poz­
neje, ko  sem  večji del leta 
preživljala v  Trentu, kjer sem  
študirala, m i je m ed  poletn im i 
m eseci v  Gorici bolj ali m anj 
stalna zvočna kulisa slovenske­
ga radia pomenila, skupaj s Pri­
m orskim  dnevnikom , revijo 
Dan in Katoliškim glasom, sa­
m oum evn i povratek domov. 
Po diplom i sem najprej delala 
ko t raziskovalka pri Sloriju, po  
nekaj letih pa m e je zamikal te­
levizijski m edij tudi zato, ker se 
m i je zdelo, da je blizu filmski 
kulturi, ki m e je takrat zelo za­
nimala. Leta '78 sem se prijavi­
la na natečaj za programske  
urednike in režiserje, ki ga je  
razpisala ustanova Rai p o  vseh 
deželnih sedežih ob začetku te­
levizijskih oddajna tretji mreži. 
V naši deželi je bil natečaj tudi 
za slovenske programe, ker so 
takrat predvidevali začetek slo­
venskih televizijskih oddaj. In 
tako sem se po  opravljenem na­
tečaju stalno zaposlila pri slo­
venskih program ih v  Trstu, 
kljub tem u da se je nato zgod­
ba z  našo televizijo neverjetno 
zapletla. Do leta '95 sem se uk­
varjala z  najrazličnejšimi radij­
skim i oddajami, ko  sm o dobili 
televizijo, torej zadnjih 11 let

pa tudi s televizijskimi.
Radio Trst A se je spremenil, 
mi se spreminjamo, družba, 
ki jo sestavljamo, se spre­
minja, ime našega radia Ra­
dio Trst A pa ostaja. Če do­
bro pomisliva, nam že samo 
ime Radia Trst A prikliče v  
spomine čase, ki so nas vse 
sicer globoko zaznamovali, a 
jih ni več in hvala Bogu, da 
jih več ni. Ker sva oba člo­
veka, ki sva zrasla ob meji, 
veva, kako pomembno je, da 
se meje odstranjujejo, tudi s 
pomočjo medijev. Ne bi ka­
zalo razmisliti, da 
bi se lahko ime 
naši radijski in te­
levizijski postaji 
spremenilo, pa če­
prav oba veva, da 
najini mnenji ne 
bosta merodajni?

Ne glede na p o ­
m anjkljivo merodaj­
nost najinih m nenj, 
res ne  bi bilo narobe, 
če bi o tem  razmislili, 
tako v ustanovi ko t 
m ogoče tudi v širši 
javnosti. Čeprav 
vem, da bi bilo pri 
marsikaterem p o ­
slušalcu težko nado­
m estiti čustveni na­
boj imena, ki je  v ra­
bi od leta '55, se pra­
vi že več k o t po l sto­
letja, se m i zdi, da bi 
bilo dobro tudi na 
sim bolični ravni, in  
torej tudi s prim er­
n im  im enom , izpo­
staviti tako deželno  
razsežnost naše skupnosti in 
naše postaje, ko t tudi dejstvo, 
da sm o del javne radiotelevizij­
ske ustanove Rai.

Rekel sem, da se je Radio - 
Trst A spremenil, kar odraža 
duha časa, pa vendar bom  
postavil vprašanje, zakaj je 
vse več kontaknih oddaj, se 
pravi oddaj v  živo, na našem  
radiu? Se vam ne zdi, da ne 
more biti merilo vsega samo 
"auditel", se pravi, koliko 
ljudi posluša radio ob nekem  
določenem času?

Naš radio n i komercialna p o ­
staja in nam n i potrebno stalno 
s številom  poslušalcev opra­
vičevati svojega obstoja, zato 
ne vidim  niti teoretske m ožno­
sti, da bi bili pretirano obsede­
ni z  'auditelom'. Vendar pa se 
m i zdi, da nikakor ne  m orem o  
podcenjevati stika s poslušalci, 
z  vsemi tistimi, ki jih potencial­
no  lahko dosežemo, in to prav 
zato, ker sm o javna postaja, ki 
je nam enjena manjšini. Ne 
vem, kakšen smisel bi im el ra­
dio, ki bi bil nam enjen samo 
ozkem u številu sladokuscev. 
Res je v  zadnjih letih več oddaj 
v  živo, vendar je  prav v  bolj 
privlačen in  sodoben radio z  
več voden im i pasovi bilo v  
zadnjih letih vloženega veliko 
zavestnega truda. Seveda se od  
časa do časa pripeti, da v  živi 
oddaji pride v eter pom anjklji­
vost, ki bi jo  pri naknadni ob­
delavi, če bi bila oddaja posne­
ta, lahko odpravili, vendar m i­
slim, da neposrednost pogosto  
odtehta tudi m orebitne spodr­
sljaje. Po drugi strani se ne  
strinjam s podtekstom , ki ga je 
zaznati v  vprašanju; ne  m islim  
namreč, da mora biti živa od­
daja nu jn o  tudi kakovostno  
slabša. Seveda, marsikaj bi bilo 
mogoče izboljšati in tudi zato 
so kritike in  predlogi 
dobrodošli. Toda če upošteva­
m o  raznolikost in  aktualnost 
tem atik ter pestrost glasov, ki

imajo v  zadnjih letih dom ovin­
sko pravico v  našem mediju, in 
da si prizadevamo slediti vse­
m u, kar se dogaja v  naši sku­
pnosti na različnih kulturnih  
in um etn iških  področjih, res 
ne vidim  razloga za prehudo  
nostalgičnost, češ, nekoč  je bi­
lo vse veliko bolje. In končno, 
kljub za spoznanje m anjšem u  
obsegu še vedno gojim o tudi 
klasične dramske, glasbene, li­
terarne in p odobne  radijske 
žanre, ki jih nameravamo oh­
raniti in razvijati, po  m ožnosti 
pa tudi obogatiti s kako svežo

idejo in  novim  ustvarjalnim  
pristopom.

Tudi sami smo pri Novem  
glasu opozorili na dejstvo, da 
pri nas upada znanje slo­
venščine, kar je seveda naj­
bolj razvidno po televiziji in 
se najbolj nazorno sliši prav 
po radiu. Kako si prizadeva­
te, ker vem, da si prizadeva­
te, da bi ohranili dostojni ni­
vo znanja slovenskega jezika 
tistih, ki z radiom sodelujejo 
ali pa so pri njem zaposleni? 

Predvsem p o  zaslugi Nataše So­
sič, ki je, ko t je znano, do ne­
davnega vodila naš oddelek, 
sm o lani jeseni končno spet po  
večletnem premoru organizira­
li tečaj govornega izpopolnje­
vanja. Tečaj je bil nam enjen  
vsem, ki nastopajo pred m ik ­
rofonom  in imajo stalno ali ne­
stalno delovno razmerje s po ­
stajo; trajal je dober mesec, vo­
dila sta ga priznana lektorja Ra­
dia Slovenije. Zaradi velikega 
zanimanja ga bom o predvido­
ma ponovili oz. nadaljevali v  
pom ladn ih  m esecih. Nam en  
je, da bi take bolj ali m anj in ­
tenzivne seminarje jezikovne­
ga usposabljanja, če bodo še 
naprej ustrezni finančni in or­
ganizacijski pogoji, im eli red­
no, recimo dvakrat letno. V do­
glednem  času bi se ta konkret­
na naložba v  naše govorne spo­
sobnosti morala vsekakor obre­
stovati.

Sam imam najraje prav me­
dij radia in takih nas je ve­
liko, veliko več, kot si misli­
mo, gotovo pa veliko več. 
kot pa si to mislijo vsi tisti, 
ki določajo, koliko denarja 
bo dobil kakšen medij. To 
govorim zato, ker je po moje 
radio strašno topel medij, 
neposreden in prijeten 
spremljevalec, tudi sogovor­
nik, če je potrebno, pomisli­
va samo na ostarele, bolne 
ljudi, ki jih največkrat samo 
radio doseže. Kaj m enite o

tem, ko pa vemo, da ste dela­
li tudi za televizijo?

Res ima radio nedvom no tudi 
p om em b n o  psihološko in so­
cialno vlogo, ki je noben drug 
m edij ne m ore nadomestiti. To 
dobro vedo predvsem kolegi, ki 
skrbijo za oddaje, pri katerih 
prihaja še posebno do izraza 
neposreden stik  s poslušalci 
preko pošte ali telefona. Tudi 
širše gledano, če je bila še pred  
nekaj leti družbena funkcija ra­
dia p o d  vprašajem, ker je bilo 
videti, da jo  bo izpodrinila tele­
vizija, doživlja ta m edij danes

povsod neke vrste renesanso in 
m islim , da sm o tudi pri nas 
lahko deležni te nove pomladi. 
Poleg tega pa ne drži, da je Ra­
dio Trst A pastorka v  primerja­
vi z  našim i televizijskim i od­
dajami. Vtis im am  celo, da je 
deležen več pozornosti, m ed  
drugim tudi kritične budnosti s 
strani javnosti, k o t televizija. 
Verjetno zato, ker se je radio v  
dobrih 60 letih bogate zgodovi­
n e  s svojim  dvanajsturnim  
dnevnim  sporedom trdno zasi­
dral v  naši skupnosti, m edtem  
ko televizijski program po  enaj­
stih letih s štirimi urami spore­
da na teden morda še plačuje 
dolg času, v  katerem je nastal, 
ki n i bil več naklonjen ne  ve­
likim  investicijam ne pogum ­
n im  tveganjem.
Prav v  televizijo bi bilo potreb­
no  vsestransko več vlagati, tudi 
v  ideje in projekte, če naj bo 
naš program čim bliže zahte­
vam in pričakovanjem gledal­
cev in  tudi vsebinsko prepoz­
naven sredi m nožice progra­
m o v  v večinskem  jeziku. Do­
datna pozornost in tematska  
obogatitev bo potrebna še p o ­
sebno  v trenutku, ko  nas bodo, 
upam v  kratkem, po  prilagodit­
vi konvencije s predsedstvom  
vlade lahko gledali tudi v  vi­
demski pokrajini.

Od zunaj, se pravi z naše stra­
ni, n i popolnom a jasno, 
kako deluje sodelovanje

med programskim in ča­
snikarskim oddelkom na Ra­
diu Trst A. Kaj več o tem?

Ne vem  sicer, koliko  je  zunaj 
naše hiše meja m ed  oddajami 
programskega in novinarskega 
oddelka vselej prepoznavna. 
Dejansko sta oddelka precej 
različna (m ed drugim tudi p o ­
godbeno, sindikalno, organiza­
cijsko itd.) in delujeta ločeno, 
ker je takšen pač ustroj ustano­
ve, v  kateri delamo. Kljub temu  
oddelka seveda sodelujeta. Na 
prim er pri vseh večjih priredit­
vah, tako kulturnih ko t šport­

n ih  ali in stitu ­
cionalnih, p o ­
tem pri od­
dajah, ki so reci­
m o  v  dom eni 
programov, a je 
v njih izrazito 
poudarjena ak- 
tualno-politič- 
na vsebina, in  
sploh pri vseh 
radijskih ali te­
levizijskih od­
dajah, pri kate­
rih se uredniki, 
režiserji in novi­
narji dogovo­
rijo za skupno  
delo. Verjetno 
bi bilo za vse 
koristno, če bi 
bilo sodelo­
vanje bolj siste­
m atično, ven­
dar pogosto  
preprosto n i ča­
sa za koordina­
cijo, ker sta oba 
oddelka precej 

obremenjena z  lastnim i obvez­
nostm i in termini.

Zadnje čase je že modno in 
skoraj pregovorno go­
vorjenje o tem, kako je po­
trebno, kaj potrebno: nuj­
no!, skrčiti sredstva na vseh 
ravneh, tudi pri Radiu Trst A 
je najbrž tako. Kako se to 
pozna pri radijskih oddajah? 

Trudimo se, di bi se poznalo  
čim manj. Trenutno ne gre to­
liko za proračunska sredstva 
(glede teh sm o v  lanskem letu 
bili celo deležni znatnega iz­
boljšanja) kolikor za dejstvo, da 
sm o v  našem oddelku, ki n i p o ­
sebno številen, pred kratkim  
doživeli hkraten odhod v  pokoj 
več kolegov, kar je nenadoma  
okrnilo nekatera pom em bna  
tematska uredništva. Sicer gle­
de na prakso, ki velja v  našem  
podjetju za tovrstne upokojit­
ve in  na izjem no redke stalne 
namestitve, verjetno niti nism o  
potegnili najkrajšega možnega  
konca. Upokojene kolege so 
nam reč vsaj delno nadomestili 
novi stalni kolegi, povečalo pa 
se je tudi število programskih 
urednikov z  začasno pogodbo. 
Kar spet odpira vrsto vprašanj, 
ki so sicer bolj sindikalnega kor 
uredniškega značaja (vendar 
pa niso brez vpliva na perspek­
tive našega oddelka) in na kate­
ra še n i povsem  zadovoljivih  
odgovorov. Na primer, kako  v 
dobi povečane delovne nestal­

nosti zadržati in prim erno  
ovrednotiti delo m ladih ljudi, 
ki s svojo kreativnostjo in  p o k ­
licnim  znanjm  bistveno prispe­
vajo k  oblikovanju naših radij­
skih in  televizijskih oddaj.

Za kaj si boste pri svojem vo­
denju najbolj prizadevali? 

Upam, da n e  zven i pretirano  
patetično, če izrazim željo, da 
bi se ohranilo (in po  m ožnosti 
razvilo) vzdušje, ki pri naših  
oddajah omogoča vsakomur, 
tako m ed  kolegi k o t m ed  zu ­
nanjim i avtorji in sodelavci, da 
prispeva svoj ustvarjalni delež 
k  raznolikemu skupnem u pro­
gramu. In da bi se pri vseh ust­
varjalcih ohranil občutek pri­
padnosti javni radiotelevizijski 
službi, k i je  nam enjena vsem  
Slovencem v  Italiji in  odprta v  
širši obm ejni prostor. Upam tu­
di, da ne zveni preveč šablon­
sko, če rečem, da se m i zdi p o ­
m em bna kvaliteta. Tako pri iz­
razito resnih k o t pri 
lahkotnejših  ali razvedrilnih  
oddajah. Pri čemer bi se mora­
li vsi skupaj, kolikor je mogoče, 
izogibati pretiranem u prila­
gajanju kriterijev naši ožji st­
varnosti. Medijski svet je nam ­
reč odprt na vse strani, zato bi 
moralo biti to, kar delamo, pri­
m erljivo z  vsem, kar nas ob­
daja. Verjetno bi tudi na tem  
področju lahko bolj vsestran­
sko izkoristili prednost našega 
obmejnega položaja. V  
današnjem času se vse javne  
ustanove, ne sam o italijanska 
radiotelevizija, na podoben  
način ubadajo z  racionalizacijo 
in  varčevanjem s sredstvi in  
spodbujajo k  uresničevanju  
vsakovrstnih sinergij. V tem  
smislu bi bilo za tukajšnji m e ­
dijski prostor zelo koristno p o ­
glabljanje sodelovanja s sloven­
sko javno radiotelevizijo, tako z  
Ljubljanskim  k o t s Koprskim  
centrom. Nekatere oblike sode­
lovanja se razvijajo že nekaj let, 
od tiste, ki poteka v  okviru čez­
m ejne televizije, do raznih sku­
p n ih  pobud in izm enjav radij­
skih in televizijskih oddaj. Po­
leg potrebnega utrjevanja vse­
ga, kar že obstaja, bi se bilo 
vredno v prvi vrsti potruditi za 
to, da bi dodatno obogatili slo­
vensko televizijsko ponudbo  
deželnega sedeža Rai, ki je ča­
sovno razmeroma skromna, z  
oddajami, ki jih proizvajata TV  
Slovenija in njen Koprski cen­
ter.

Ko vam ob koncu voščimo 
veliko dobrega v  letu, ki je 
pred nami, seveda v imenu 
naših bralk in bralcev in  v  
imenu vaših poslušalk in po­
slušalcev, vas seveda prosi­
mo, da nam razkrijete željo, 
ki vas nenehno spremlja pri 
vašem delu!

Da bi naše radijske in TV od­
daje čim  več ljudi doživljalo 
k o t svoje oddaje, da bi pridobi­
li nove gledalce in poslušalce 
in pri tem  ohranili vse stare 
prijatelje.

Hvala za pogovor!
Jurij Paljk
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D ragi bratje in sestre, 
dne 11. februarja 2007, 
ko Cerkev obhaja 

liturgični spomin na Lurško 
Mater Božjo, bo v Seulu na 
Koreji potekal svetovni dan 
bolnikov. Zvrstila se bodo 
številna srečanja, konference, 
pastoralna zborovanja ter 
liturgične slovesnosti, ki se jih 
bodo udeležili predstavniki 
Cerkve na Koreji, zdravstveno 
osebje, bolniki in njihove 
družine. Cerkev se tokrat ozira 
na trpeče in naklanja 
pozornost neozdravljivo 
bolnim in umirajočim. 
Tovrstna obolenja najdemo na 
vseh kontinentih, njihov delež 
pa je največji v predelih, kjer 
revščina in težki pogoji za 
preživetje povzročajo skrajno 
bedo in stisko. Zavedajoč se 
mnogovrstnega trpljenja bom 
na svetovnem dnevu bolnikov 
duhovno prisoten in povezan z 
vsemi srečanji, ki se bodo 
posvečala širokemu vprašanju 
neozdravljivo bolnih široko po 
svetu, hkrati pa želim podpreti 
prizadevanja krščanskih 
skupnosti v njihovem 
pričevanju o Božji ljubezni in 
usmiljenju.
Vsaka bolezen neizbežno vodi 
do krize in treznega soočanja z 
njo. Napredek v medicinski 
stroki pogosto ponuja 
potrebno medicinsko

Leto Svetega pisma

Ljubljana bo gostila svetovni 
kongres biblicistov

V Sloveniji bo v letu 
2007, ki ga je Svet 
krščanskih cerkva pri 

Slovenski škofovski konferen­
ci (SŠK) februarja razglasil za 
leto Svetega pisma, več prire­
ditev, povezanih  z Biblijo, 
m ed vrhunci pa velja om eniti 
svetovni kongres biblicistov in 
izdajo p rv ih  prevodov delov 
Svetega pism a v slovenščino, 
je v pogovoru za STA povedal 
akademik Jože Krašovec, pred­
sednik m ednarodne zveze bi­
blicistov (IOSOT). Na 19. red­
nem  kongresu M ednarodne 
organizacije za študije Stare 
zaveze (IOSOT) naj bi se med
12. in  20. julijem v Ljubljani 
zbralo okoli 800 proučevalcev 
Svetega p ism a katoliške, ju ­
dovske, protestantske in tokrat 
na pobudo Krašovca prvič tu ­

di pravoslavne vere s celega 
sveta, ki se bodo posvetili 
predvsem hebrejskim, aramej­
skim, grškim, sirskim in kum- 
ranskim  študijam  Stare zave­
ze.
"Znanstveno proučevanje Sve­
tega pism a se je kot gibanje 
začelo v 19. stoletju z razvojem 
tekstne, literarne in zgodovin­
sko kritične m etode v Nemčiji, 
od koder je prodrla v svet. Po­
sebna pre lom nica  v p rouče­
vanju je bilo  gotovo odkritje 
kum ranskih  rokopisov leta 
1947," je povedal Krašovec. 
Kumranski rokopisi, ki so na­
stali okrog 100 ali več let pred 
našim  štetjem, so pom em bni 
predvsem, tako Krašovec, ker 
dokazujejo, da so bili prepisi 
svetopisem skih besedil - naj­
starejši prepisi Stare zaveze so

nam reč šele iz 10. stoletja 
našega štetja - avtentični, torej 
da časovna vrzel m ed original­
n im i teksti in  prepisi origina­
lov ni vsebinsko okrnila. 
Organizatorji si po Krašovče- 
vih besedah prizadevajo, da bi 
kongres potekal pod pokrovi­
teljstvom  predsednika repu ­
blike in  vlade, predsednika SA­
ZU, rektorja Univerze v Lju­
bljani, predsednika SŠK ter vo­
diteljev slovenske evange­
ličanske in  srbske pravoslavne 
cerkve. Tokrat bo potekal p r­
vič na obm očju  nekdanje 
V zhodne Evrope, je dejal 
Krašovec, ki velja za enega naj- 
večjih slovenskih
strokovnjakov na področju  
proučevanja Svetega pisma. 
Da bi Biblijo približali širšim 
m nožicam , bodo biblicisti v 
presto lnici pod geslom  Oz­
nanjam o vam Besedo življenja

4 .  N A V A D N A  NEDELJA

Jer 1, 4-5. 17-19; Ps 71; 1 Kor 12, 31-13, 13; 
Lk 4, 21-30

Naloga prerokov je  bila vedno zahtevna.
Saj je plavanje proti toku. Kajti oznanjevanje 
odrešenja n i za čehljanje ušes. Ljudje takoj 
razumejo preroka in njegovo govorico. A sa­
m o  nekateri jo  sprejmejo, večina pa je ne m a­
ra, zato ker razgalja greh v  srcih ljudi. Zato n i 
čudno, da tudi Jeremija sprejme nalogo oz­
nanjevanja s strahom. Sv. Pavel bo pozneje  
zapisal: "Božja beseda je  nam reč živa in  
dejavna, ostrejša kakor vsak dvorezen m eč  in  
zareže do ločitve duše in  duha, sklepov in  
mozga ter presoja vzgibe in m isli srca. njem u  
bodo dajali odgovor" (Heb 4, 12-13).
Ta prerok mora nam reč prenašati hudo  za­
sramovanje, nasprotovanje, jezo, osam itev  
zaradi oznanjevanja pravičnosti in  resnice. 
Aretirajo ga, vržejo v  g lobok vodnjak, kjer se 
pogrezne v  blato in  temo. Doživi tesnobo,

žejo in  lakoto ter vso človeško hudobijo. Sa­
m o  kralju se sm ili in  je  reši pred  go tovo  
smrtjo. A vsa teža sovraštva nekaterih m u  gre­
n i življenje vse do konca, ko  izgine, verjetno 
na po ti v  Egipt, na katero so ga primorali. 
Pri tem  razmišljamo o približno enaki usodi 
drugih prerokov, npr. Izaija in  še posebej Ja­
neza Krstnika (Mr 6, 16).
Berimo o nečloveških naporih pri oznanje­
vanju evangelija apostola Pavla. Vsa njegova 
potovanja zlasti po  Mali Aziji, ki je današnja 
Turčija, so m u  pripravila preganjanje, zavist, 
brodolom; stregli so m u  p o  življenju.
A to je bil Jezus že prej napovedal (Jn 15, 18 
nss). Ostaja pa skrivnost odklona evangelija 
in  rešenja. Sprašujemo se, zakaj se znajo  
ljudje tako besno zagnati pro ti nedolžn im  
ljudem, celo proti otrokom. Kako da peščica 
krvoločnežev in  brezvestnih ljudi ustrahuje 
nedolžne in  m iroljubne posam eznike, a tu­
di cele poštene skupnosti.
Gospod kliče preroku Jeremiji, da je v  njego­
vi roki, zato bo kos vsem nakanam m ogoč­
nežev: "Ne ustraši se jih. Danes te naredim za 
utrjeno mesto, za železen steber, za bronasto

obzidje pro ti vsej deželi, p ro ti judovim  
kraljem, proti njegovim  knezom , proti nje­
govim  duhovnikom  in proti ljudstvu dežele. 
Bojevali se bodo proti tebi, pa te ne bodo pre­
magali, ker sem jaz s teboj", govori Gospod, 
"da te rešujem " (Jer 1, 17-19).
Prenesimo vse to v  naš "danes". Tedaj spoz­
namo, da nas Bog ima v  m islih  in nas je na­
redil p o  svoji podobi (1 M z 1, 26-27). Da je 
pri nas in  v  nas, da nas varuje in  rešuje. Dela 
v  nas p o  m oči in  z  m očjo Svetega Duha. On 
nas je ho tel od vekomaj. On je spisal po  Pav­
lu tudi drugo današnje berilo (1 Kor 12-13, 
13). Ko nas uči ljubezni v  potrpežljivosti do 
konca, nas hrabri z  zgledom  "preroka" Jezu­
sa. Tedaj bo naša ljubezen vztrajna, p o tr­
pežljiva, stvarna in  dejavna.
Ljubezen opisuje tudi z  zanikanjem  vsega ti­
stega, kar n i ljubezen. Tiho premišljevanje o 
ljubezni se bo prelilo v  molitev, v  razgovor z  
"m ožem  bolečin", ki "ni im el podobe ne  le­
pote, da bi ga hoteli videti, ne  zunanjosti, da 
bi si ga želeli, m o ž  bolečin in  znanec bolez­
ni... je bil zaničevan in  n ism o  ga cenili" (Iz 
53,3 nss; Jn 19, 1-16).

Z  njim  se porazgovorimo o našem trpljenju 
tudi m orebiti v  zakonu in družini ali na de­
lovnem  mestu.
A računati m oram o na nasprotovanje h u ­
dobnežev in nevoščljivcev. Saj je bilo tako z  
Jezusom  v  začetku oznanjevanja, a tudi v  ča­
su življenja. Nanj so bili hud i celo rojaki v  
Nazaretu. V slepem sovraštvu so šli tako da­
leč, da so ga ho teli um oriti. V  shodnici je 
takole govoril: "Nobenega preroka ne sprej­
m ejo  v  dom ačem  kraju" (Lk 4, 24).
Pri vsem je hudo  to, da se Jezus ob odklonih  
um akne proč  od takih ljudi in hodi dalje (Lk 
4, 30).
Že začetek nakazuje usodo Jezusa in  tudi 
vsakega vernega človeka, da bo nam reč trpel 
z  Jezusom, ki ga večina Judov ne sprejme. 
Hudo je zam uditi Jezusov "danes" odrešenja. 
Čeprav Jezus ljubi vsakega človeka in dela 
dobro vsem, ki ga sovražijo, saj hoče rešenje 
vseh (2 Tim 2, 4), vendar ne dela sile nobe­
nem u, ki ga ne  mara, toda gre dalje oznanjat 
in  vabit v  svoje kraljestvo. Vabi uboge, je t­
nike; slepim daje videti,osvobaja tlačane (Lk 
7, 18-23). Pridružimo se jim .

za neozdravljivimi boleznimi. 
Vabim vas, da zrete trpljenje 
križanega Kristusa in da se 
povezani z Njim obračate k 
Očetu v popolnem zaupanju, 
da ima On vsako življenje, prav 
posebej pa vaše, v svojih rokah. 
Zaupajte, da bo vaše trpljenje, 
združeno s Kristusovim, 
rodovitno za potrebe Cerkve in 
celotnega sveta. Gospoda 
prosim, naj okrepi vašo vero v 
Njegovo ljubezen, predvsem 
tedaj, ko boste v preizkušnjah. 
Srčno upam, da boste vedno 
našli duhovno tolažbo in moč, 
ki ju potrebujete za krepitev 
vaše vere in boste vedno bliže 
Očeta življenja. Preko 
duhovnikov in pastoralnih 
delavcev vas želi Cerkev 
podpirati in vam stati ob 
strani. V času preizkušenj vam 
želi pomagati ter na ta način 
izkazovati Kristusovo ljubečo 
skrb in usmiljenje vsem, ki 
trpijo.
Na koncu vabim vse cerkvene 
skupnosti sveta, prav posebej 
pa tiste, ki se posvečajo 
služenju ubogim, naj z 
Marijino pomočjo, ki je 
Zdravje bolnikov, tudi v 
prihodnje živo pričujejo o 
ljubeči skrbi Boga Očeta. Naj 
Devica Marija in naša Mati 
tolaži vse bolne in izprosi moči 
za vse, ki so po zgledu 
usmiljenega Samarijana svoje 
življenje posvetili zdravljenju 
in lajšanju telesnih in 
duhovnih ran vseh trpečih. V 
globoki meditativni in 
molitveni povezanosti z 
vsakim izmed vas iz vsega srca 
podeljujem svoj apostolski 
blagoslov, poroštvo moči in 
miru v Gospodu.

BenediktXVI.

Naši preizkušam bratje

Poslanica svetega očeta Benedikta 
XVI. za 15. svetovni dan bolnikov

celostno oskrbo. Poleg humane 
medicinske pomoči, jim je 
ponujeno tudi potrebno 
duhovno spremljanje. Oboje 
sodi med temeljne pravice 
vsakega človeka, ki jih moramo 
vedno braniti in zagovarjati.
Na tem mestu bi rad spodbudil 
vse, ki si dan za dnem

prizadevajo, 
da bi bili 
neozdravljivo 
bolni skupaj s 
svojimi 
družinami 
deležni 
ustrezne in 
ljubeče nege. 
Cerkev, ki 
sledi sveto­
pisemskemu 
zgledu 
usmiljenega 
Samarijana, 
se je vedno 
zavzemala za 
uboge in 
nemočne. 
Tako preko 
posamez­
nikov kot 
njenih
institucij stoji 
ob strani 
trpečim in jih 
spremlja v 
procesu 

njihovega umiranja tako, da 
varuje njihovo dostojanstvo. 
Mnogi posamezniki, 
zdravstveno osebje, pastoralni 
asistenti, prostovoljci in 
institucije po svetu neutrudno 
služijo bolnikom v 
bolnišnicah, centrih paliativne 
oskrbe, po domovih, v 
zavetiščih ter po župnijah.
Zdaj pa se obračam tudi na vas, 
dragi bratje in sestre, ki trpite

zdravljenje za spopad z 
boleznimi, vsaj kar zadeva 
človekovo telo. Toda človeško 
življenje je omejeno in se prej 
ali slej konča s smrtjo. To je 
temeljna izkušnja slehernega 
človeka, na katero mora biti 
pripravljen. Kljub novim 
znanstvenim dognanjem 
ostajajo nekatere bolezni 
neozdravljive, zato se v 
bolnišnicah, hospicih in v 
domovih vsepovsod po svetu 
srečujemo s trpljenjem 
številnih bratov in sester, saj 
njihovih bolezni ni mogoče 
pozdraviti in se končajo s 
smrtjo. Poleg tega še danes 
milijoni zemljanov živijo v

neustreznih higienskih 
razmerah ter pogosto 
nimajo dostopa niti do 
najosnovnejših, nujno 
potrebnih medicinskih 
sredstev in pripomočkov. 
Posledica tega je, da 
število neozdravljivo 
bolnih silovito narašča. 
Cerkev želi neozdravljivo 
bolne in umirajoče 
podpreti tudi na ta način, 
da se zavzema za 
pravično socialno 
politiko, ki lahko pomaga 
pri odpravljanju vzrokov 
mnogih obolenj ter nudi 
ustrezno medicinsko 
pomoč umirajočim in

vsem tistim, ki jim to ni 
omogočeno. Potrebno je 
ustvarjati takšno politiko, ki 
ljudem z neozdravljivimi 
boleznimi zagotavlja pogoje za 
prenašanje trpljenja in 
dostojanstvo umiranja. Nujno 
je ponovno poudariti veliko 
potrebo po večjem številu 
centrov paliativne oskrbe 
(medicina, ki lajša bolezenske 
težave), ki bolnikom nudijo

14. in  15. julija organizirali tu ­
di m ednarodni biblični festi­
val. Po Krašovčevem m nenju  
bo festival skupaj s kongresom 
za Slovenijo lepa priložnost, 
da se v pripravah na predse­
dovanje EU tuji javnosti 
predstavi tud i vsebinsko, 
kot je v nekem  intervjuju iz­
razil željo premier. "Zato že­
limo, da bi se v priprave in 
organizacijo kar se da aktiv­
no vključila tudi vlada."
Med pom em bnejšim i obe­
ležji leta Svetega pism a je 
gotovo tud i izdaja faksimi­
lov najstarejših slovenskih 
prevodov Svetega pism a. 
Gre za devet prevodov Pri­
moža Trubarja in Jurija Dal­
m atina, nasta lih  m ed leti 
1555 in  1582, torej pred 
Dalm atinovo Biblijo, ki so 
izšli pred nedavn im  v 
Nem čiji v m ednarodn i 
zbirki, posvečeni slovan­
skim prevodom  Biblije, Bi- 
biia Slavica, je povedal 
Krašovec.
Faksimili naj bi bili na voljo 
v slovenskih kn jigarnah

ru Jeruzalem ske Biblije p ri­
pravljati tud i prevod s pretež­
no  teološkim i opom bam i, ki 
bo v celoti predvidom a izšel v 
sedm ih letih".

Po m nenju  organi­
zacijskega odbora 
kongresa b ib lic i­
stov lahko organi­
zacijo kongresa v 
Sloveniji zaradi 
tokratne navzoč­
nosti pravoslavnih 
biblicistov in zara­
di nevtralnosti Slo­
venije vidim o "kot 
eno izm ed vzpod­
bud v prizadevanju 
Slovenije za zgodo­
vinsko srečanje pa­
peža in  m oskov­
skega patriarha  v 
Sloveniji", je dejal 
Krašovec. Da si to ­
vrstnega srečanja v 
Sloveniji želi že več 
let, je p red nekaj 
dnevi za TV Slove­
nija povedal tud i 
kardinal Franc Ro­
de.

spomladi, poleti pa naj bi izšli 
tudi kom entarji k faksimilom, 
je dejal Krašovec in napovedal, 
da bodo "na željo SŠK v 
prihodnjem  letu začeli po vzo­
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Goriški nadškof msgr. Dino De Antoni se odpravlja v  Afriko

Ljudje v misijonih so potrebni naše 
konkretne pomoči in bližine

Novi«
Vatikan za normalizacijo odnosov s Kitajsko
Vatikan s e je  v soboto, 20. januarja, zavzel za normalizacijo odnosov 
s  Kitajsko ter ob tem  pozval k "spoštljivemu in konstruktivnemu 
dialogu" za obnovitev stikov, ki so  pretrgani že skoraj 60  let. V 
sporočilu po dvodnevnem srečanju na visoki ravni, posvečenem  
odnosom med rimskokatoliško cerkvijo in Kitajsko, je  Sveti sedež 
izrazil upanje, da bodo preseženi "nesporazumi iz preteklosti" in da 
bodo med stranem a znova vzpostavljeni "normalni odnosi”. Po koncu 
srečan ja , ka terega cilj je  bil oblikovati politiko, ki bi Vatikanu 
om ogočila boljše odnose  s  Pekingom , kitajskim katolikom pa 
zagotovila versko svobodo, so iz Vatikana sporočili, da so "pripravljeni 
slediti poti spoštljivega in konstruktivnega dialoga s  kitajskimi 
oblastmi, da bi tako presegli nesporazum e iz preteklosti”. "Obenem 
izražamo upanje za dosego normalizacije odnosov na različnih 
ravneh, kar bi omogočilo mirno in plodno življenje vere v Cerkev in 
skupno delovanje za dobro kitajskega naroda in miru v svetu,” so po 
navedbah ameriške tiskovne agencije AP še  zapisali v vatikanskem 
uradu za medije.
Papež Benedikt XVI., ki je  izboljšanje odnosov s  Kitajsko uvrstil med 
prednostne naloge svojega pontifikata, se  pogovorov ni udeležil, je  pa 
bil obveščen o njihovih izsledkih. Na podlagi tega s e je  po navedbah 
Vatikana odločil, da bo pisal katolikom na Kitajskem. Dvodnevno 
srečanje je vodil vatikanski državni sekretar, kardinal Tarcisio Bertone, 
med drugimi pa so se  ga udeležili tudi škofje iz Kitajske, Tajvana, 
Hongkonga in Macaa. Vatikan si že dolgo želi vzpostaviti diplomatske 
odnose s  Pekingom, pretrgane leta 1951 po prihodu komunistov na 
čelo Kitajske. Za to  s e  je  Vatikan pripravljen celo odreči svoji 
nunciaturi na Tajvanu, govorilo pa s e je  tudi o morebitnem papeževem 
obisku Kitajske, do katerega bi lahko prišlo poleti 2008.
Vendar pa Vatikan vztraja, da sm e škofe imenovati le papež. Kitajsko 
imenovanje lastnih škofov je namreč papežu že dalj časa trn v peti 
in ovira otoplitev odnosov med Kitajsko in Svetim sedežem .
Kitajska domoljubna katoliška zveza je lani samovoljno imenovala tri 
škofe in s  tem  razburila Vatikan. Katoliški obredi so  na Kitajskem 
dovoljeni le v državnih cerkvah.

Peta številka Pastirčka /  Z zvestim prijateljem 
vedro v novo leto!
Začele so  se  zapisovati še  popolnoma prazne strani leta 2007, v 
katero stopa  Pastirček z zvrhano m ero dobre volje, vedrine in 
neusahljive ustvarjalne žilice ter z voščilom vsem malim in velikim 
sodelavcem ter prijateljem, da bi na teh še  nepopisanih življenjskih 
listih uživali veliko zdravja, veselja, sreče ter sploh vsega dobrega. 
Enake misli prevevajo seveda tudi bralce Pastirčka, ki želijo, da bi bila 
ta  najlepša zamejska otroška revija še  naprej tako privlačna in berljiva

isijon- 
sko de­
lo­

vanje v goriški 
nadškofiji je ži­
vo, p riso tnost 
m isijonarjev, ki 
so izšli iz nadško­
fije in  so dejavni 
v S lonokoščeni 
obali, pa zakore­
n in jen a  in  m ed 
najrazličnejšim i 
ljudm i d o b ro ­
došla, saj so v več 
kot 30 letih nare­
dili ogrom no do­
brega. N ajpo­
m em bnejše pa je 
to, da m isijonarji 
skrbijo za rast 
dom ačinov  in 
razvoj njihove 
družbe tako, da po postavitvi 
p om em b n ejš ih  s tru k tu r in  
potem , ko se krajani izšolajo 
in  usposobijo na poklic, prav 
n jim  zapustijo  in  zaupajo 
upravo misijonov.
O tem  in o potovanju goriške- 
ga nadškofa msgr. D ina De 
A ntonija v Afriko sta prejšnji 
teden izčrpno in  z nalezljivim 
navdušenjem  spregovorila na 
tiskovni konferenci na sedežu 
goriške nadškofije sam pastir 
naše Cerkve in ravnatelj ško­
fijskega misijonskega urada g. 
Giuseppe Baldass. Srečanje je 
uvedel časnikar tednika Voce 
Isontina M auro Ungaro, ki je 
poudaril, da sm o se nedavno 
spom nili svetlega lika pokoj­
nega nadškofa Petra Cocolina, 
ki je januarja 1970 blagoslovil 
dom  za gobavce v škofiji 
Bouake. To je bil sam o prvi iz­
m ed številnih podvigov, ki so 
jih  u resn ičili goriški m isijo­
narji kot poslanci goriške 
Cerkve, ki se - zlasti po sm er­

n icah  msgr. Cocolina - zave­
da, da Cerkev ni prava Cerkev, 
če ne razvija tud i misijonske 
razsežnosti. Biti škof katereko­
li krajevne Cerkve pa pom eni 
b iti tudi škof vesoljne Cerkve: 
to  je od vsega začetka m isel 
msgr. De Antonija, ki s srcem, 
odprtim  svetu, odhaja na obi­
sk afriških m isijonov, da bi 
sam zaznal u trip  tam kajšnje 
sestrske Cerkve in  še enkrat 
potrdil ljudem , da verniki go­
riške nadškofije ostajam o z 
njim i povezani v d u h u  in  na 
konkreten način. To je nem a 
Cerkev, je podčrta l msgr. De 
A ntoni, saj n im a glasu. In 
vendar je po lna življenja. Na 
svojem zadnjem  potovanju je 
ostal presenečen nad  spreje­
m om  ljudi in  otrok. Tudi zara­
di tega jim  želi še naprej nosi­
ti našo  so lidarnost in  izraz 
bližine.
Po več kot 30 letih  je goriška 
nadškofija izročila m isijon v 
kraju Kossou krajanom , nato

ji je škof kraja Yamoussoukro 
zaupal nov m isijon v četrti 
m esta M orofe', je povedal g. 
Baldass. Na tem  ozemlju, v va­
si Kami, bo naš nadškof v so­
boto, 27. januarja, blagoslovil 
cerkev, v kateri je več kot 500 
mest. Dan kasneje, v nedeljo, 
28. januarja, pa bo blagoslo­
vil in  predal nam enu  cerkev 
za 1500 ljudi v m estu Djebo- 
noua; naši m isijonarji so jo 
začeli graditi že leta 2000, de­
la pa so se m orala žal p rekini­
ti zaradi državljanske vojne, ki 
je s seboj prinesla veliko raz­
dejanja in  hudega. Istega dne 
bo msgr. De A ntoni v kraju 
D jebonoua blagoslovil še te ­
m eljni kam en šole, ki jo m i­
sijonarji s sodelavci n am era­
vajo zgraditi v bližini om enje­
ne cerkve: afriški otroci bodo 
tam  lahko obiskovali dva raz­
reda vrtca in  šest razredov 
osnovne šole. G radnjo je 
om ogočila goriška neprofitna 
organizacija Cav. Rosario Viz-

zari.
G. Giuseppe Bal­
dass h od i vsaj 
enk ra t le tno  v 
Slonokoščeno 
obalo in  odlično 
pozna
tam kajšnje raz­
mere. Podrobno 
je orisal zlasti 
življenje otrok in 
m ladih, ki se kot 
zidarji ali mizarji 
usposabljajo  za 
poklic in
življenje ter tako 
n a  nov ih  te ­
m eljih  gradijo 
boljšo in  lepšo 
d ružbo . Kljub 
grozotam  
državljanske voj­
ne,

opustošenjem  in krajam je go­
riška Cerkev vedno ostala pri­
sotna v svojih m isijonih  in  je 
vedno znova p rihajala  nosit 
pom oč vsem  prebivalcem , 
kristjanom  kot m uslim anom . 
Tudi zaradi tega so goriški m i­
sijonarji zelo priljub ljen i in 
cenjeni m ed vsem i prebivalci. 
P ridite sam i pogledat, je 
nadškof pozval časnikarje, 
kajti besede so le besede. "Re­
sničnost vse to presega, te pre­
seneti in  naravnost prevze­
m e!" Naš prvi cilj je vedno in 
vsekakor oznanjevanje evan­
gelija, je dodal msgr. De Anto­
ni, toda vse to m ora biti spoje­
no s konkretno skrbjo za ljudi; 
v nasprotnem  prim eru  bom o 
sam o m ajh n a  h u m an ita rn a  
ustanova. V M anikroju je bil 
dom  za gobavce, ki so ga pred 
dobrim  letom  porušili in  opu- 
stošili; "gobavci pa so še ved­
no  tam , brez dom a... Srce se ti 
stisne..."

DD

" B e j ž ,  č e  u i d e š " | V sodelovanju z mis. Bajcem

Poziv dobrim ljudem 
in podjetjem

Sreča je deliti jo. Za koga 
morda le oguljena fraza, za 
drugega življenjski moto - 

način življenja. Stisk roke, prija­
zen nasmeh, iskrica v očeh... 
Občutek, da si nekomu pom a­
gal, je ta, ki odmisli človekovo 
početje v času, ko nas "tuširajo" 
z milijoni najrazličnejših po­
datkov. Kmalu namreč ugotovi­
mo, kako zelo smo v bistvu rev­
ni, da je naš "najboljši sosed" 
računalnik, da kaj kmalu nim a­
mo komu reči dober dan. "Špa- 
ranje" kot stil, ki je v modi in 
sam sebi namen. Trgovski triki 
so nas potisnili na vlak, ki brzi z 
vse večjo hitristjo, tako da vsi 
mi, ki potujemo z njim, skoraj 
ne opazimo ene same majcene 
lepotne napake, in sicer, da vlak

le drvi in se na nobeni 
postaji ne ustavi. Dogaja 
se, da se v svojem zado­
voljstvu sploh ne zavemo 
ljudi, ki čakajo na mimo- 
bežečih postajah.

Besedičenje???
Ne. Žal resnica.
Ta vlak in ta hitrost je 
globalizacija.

Skupina "Bejž, če uideš" 
prav gotovo ni ta, ki bi 
potegnila ročno zavoro 
na tem vlaku, je pa brez 
dvoma poskus upočasni­
ti ta vlak. Drežniške rav­
ni, Lože, Novaki, Čezsoča 
so naše štiri postaje, na 
katerih smo se do sedaj

ustavljali, ponujali čakajočim 
roko, jim vabili nasmeh na za­
skrbljene obraze in jim prižiga­
li iskrico v očeh.
Jubilejna peta postaja je neko­
liko bolj oddaljena tako od oči 
kot od src, a ravno zaradi tega za

ti pogoje za posvečen prostor, v 
katerem bodo ljudje našli svoje 
zatočišče notranjega miru, vere, 
upanja in solidarnosti, in pro­
store, v katerih bodo otroci do­
bivali največje bogastvo - 
znanje. V sodelovanju s sloven-

našo skupino večji izziv. 
Naša pomoč naj bi dose­
gla Slonokoščeno obalo. 
Misel in želja pomagati 
skupnosti, m im o katere 
tirnice globalizacije s 
svojim bliščem in bedo še 
dolgo ne bodo peljale.
Ob 10. obletnici skupine 
"BEJŽ, ČE UIDEŠ" pri­
pravljamo peto hum ani­
tarno akcijo, namenjeno 
"Veliki družini" v nam  
zelo oddaljenih krajih, za­
to pa toliko bolj potreb­
nih  pomoči. S to akcijo 
bomo pomagali zagotovi-

skim misijonarjem Pavlom Baj­
cem bom o v San Pedru v Slo­
nokoščeni obali postavili streho 
na cerkvi in župnišču, ki je sedaj 
še vgradnji.
Tokrat trkamo tudi na srca do­
brih ljudi, ki se zavedajo, da 
lahko že z majhnim prispevkom 
pomagajo sočloveku, ter na 
podjetja, ki svojo družbeno od­
govornost izkazujejo tudi v do­
brodelnih akcijah.
Prostovoljne prispevke lahko 
nakažete na: Župnija Pivka, Pot 
na Orlek 22,
TR: 90672-0000342762, sklic: 
001

in da bi s  svojimi modrimi biserčki usmerjala pot našim malčkom, 
žejnim znanja, a seveda tudi zabave in razvedrila.
Odmev minulih prazničnih dni je  še  vedno prisoten vjanuarski številki, 
v kateri je  ob ilustraciji zlahka razpoznavne risarske roke Paole 
Bertolini Grudina zapis o Svetih treh kraljih, G ašperju, Mihi in 
Boltežarju, modrih z Vzhoda, ki so se  poklonili Jezuščku, ležečemu v 
jaslih, in mu prinesli darov. Ta praznik je  na Slovenskem povezan z 
lepimi navadam i in s  koledovanjem. Prav v zadnjih letih so  se  
koledniki povrnili v nekatere naše  vasi in tako obudili iz pozabe staro 
tradicijo. S tem tudi pomagajo revnim otrokom, saj darove namenjajo 
misijonom. Čar božičnega časa  izžareva š e  z nekaterih risbic, s  
katerimi so  dopisniki iz Goriške, Tržaške in Romjana bogato obdarili 
osem  strani Pastirčkove pošte; na njih je  kar 20  zanimivih zapisov o 
izletih, Zelenem  tednu , zborovskih nastopih... Prvi dan  leta je  
posvečen miru, ki ga moramo skupno graditi, začenši pri malih 
stvareh, kot poučuje Pastirčkov zapis Dan miru. Na to pa se  požvižga 
Pacek, ki v svoji spakedranščini pripoveduje, kako je bilo, ko mu je 
učiteljica zasegla petarde. Preudarna Metka in mala Mojca s  svojo 
mamico, iz dopolnjevanke Deklici in knjige, izkoriščata dolge zimske 
večere za prebiranje knjig, seveda tudi Sv. pisma. Ko sm o že pri 
knjigah, naj povemo, da je  Barbara Rustja tokrat med slovenskimi 
mladinskimi klasiki izbrala Lovra Kuharja-Prežihovega Voranca, kije 
otrokom podaril čudovito zbirko črtic, Solzice. 0  lenem, zaspanem  
mucu Bucu Bucu, ki s e  ni menil za drobni sinički, pripoveduje 
zgodbica Marize Perat, nepogrešljive sodelavke Pastirčka.
Ker v letošnji premili zimi otroci niso še  videli poplesavati snežink, jim 
bo pač ta  čudež narave pričarala pesmica V. Tihomira Arharja Cas 
snežink ob ilustraciji Danile Komjanc, ki skrbno ponazarja te  kristalne 
zvezdice. Otrokom, ki se  jim bo posrečilo iti tudi letos sm učat, pa bodo 
zelo koristili navodila in nasveti, zapisani pod naslovom Na smučišču. 
Ta zimski šport mičetudi želvo Mici. Najmlajši bralciji bodo pomagali 
poim enovati vse dele  sm u čarsk e  oprem e in jih tudi prim erno 
pobarvali.
Stric Maks jo je, ob pomoči neustavljivega Marijana Markežiča, s  
svojima dvem a nečakom a mahnil naravnost do skrivnostnega 
Divjega jezera pri Idriji, katerega globine niso še  povsem raziskane. 
Iz njega teče najkrajša slovenska reka Jezernica, ki s e  izliva v Idrijco. 
To slikovito jezerce in seveda tudi bližnja Idrija s ta  res vredna naše 
pozornosti! Prijatelj PeCe pa svoje računalniške “odvisnike" vabi na 
“deskanje” po svetovnem spletu in jih prigovarja, naj pobrskajo tudi 
po straneh svojih ravnateljstev.
Š e veliko zanimivega in razvedrilnega boste našli v peti številki 
Pastirčka, če jo boste pozorno prelistali! /  IK
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Kratke
SSk čestita goriški občinski upravi
P o k ra jin sk o  ta jn iš tv o  S lo v e n sk e  sk u p n o s ti č e s t i ta  goriški 
o b č in sk i u p rav i, ž u p a n u  V ittoriu B ran ca tiju  in o d b o rn ik u  
S ilv an u  P rim ožiču  za  p o m e m b e n  u s p e h  pri uveljav ljan ju  
dvojezičnosti in p riznanja slovensk i narodni sk u p n o s ti, ki je  
tem e ljn a  se s ta v in a  v ce lo tn em  goriškem  d ru žb en em  tkivu. 
Š e  p o se b n o  je  hva lev redno  delo , ki ga je  Prim ožič opravil 
sk u p a j z u s lu žb en k am a  Tanjo C urto in Niko S im oniti, za to  da  
lahko im ajo Slovenci m ožnost pridobitve dvojezičnih občinskih 
potrdil. To je  ponoven  dokaz, d a  s e  s  pogum no  in d o sled n o  
politično voljo lahko pride d a leč  pri uveljavljanu narodn ih  in 
je z ik o v n ih  p ra v ic . Po d ru g i s t r a n i  je  to  tu d i  k o n k re tn o  
ud e jan jan je  novega d u h a , k ije  na goriški občini zavel z zm ago 
V ittoria B ra n c a tija , h k a te r i je  b is tv e n o  p rip o m o g la  S S k . 
S tran k a  je  tudi v se s tran sk o  podpirala in aktivno krojila upravni 
projekt za  so d o b n e jšo  in proevropsko  občino  G orica, bodisi v 
m e s tn e m  sv e tu  kot v upravi. Prodor p ilo tnega  pro jek ta  na 
podlagi zak o n a  4 8 2 /1 9 9 9 ,  ki ga je  goriška ob č in sk a  uprava, 
kot prva, izpeljala v deželi FJK, odpira  m ožnosti š e  za d ruge  
u p ra v e , ki b o d o  ta k o  im e le  o la j š a n o  p o t, z a to  d a  ta k o  
s lo v e n sk im  ko t o s ta lim  o b č a n o m  o m o g o č ijo  d v o je z ič n a  
potrdila, ki bodo  veljavna tudi v Sloveniji. Ponovni u sp eh  pa je  
na jbo ljša  popo tn ica  za bližajoče s e  o b č in sk e  volitve. Na tak ih  
konkretn ih  dejan jih  s e  g radi pod laga  za zm ago, ki bo Gorico 
peljalo v nadaljn je  odpiranje, bodisi do Slovenije kot do Evrope.

Predstavitev biografskega leksikona 
"II Frintaneum di Vienna"
V če tr tek , 1. feb ru a rja , bodo  na  pobudo  go riškega  Inštitu ta  za 
d ružbeno  in versko zgodovino v sejni dvorani državne knjižnice 
v Gorici predstavili b iografski leksikon o 2 5 7  o se b n o s tih , ki so  
s e  izobraževale  v F rin tan eu m u  oz. A vguštineju, Zavodu za 
višjo vzgojo svetn ih  duhovnikov na D unaju (1816 -1918 ). Delo, 
pri k a te rem  je  so d e lo v a la  ce la  v rs ta  strokovnjakov iz različnih 
škofij, s ta  uredila Karl Heinz Franki in P e te r G. Tropper, izšlo 
pa je  v lan skem  letu pri M ohorjevi Celovec. Na o m en jen em  
zavodu so  s e  oblikovali poslanci, škofje, ak ad em sk i profesorji, 
književniki in zastopnik i ce rk v en e  elite. Na goriški predstavitvi 
b o s ta -p o le g  u red n ik o v -so d e lo v a la  š e  prof. I ta lo S a n te u sa n io  
in prof. Franc Kralj, ki b o s ta  govorila z lasti o italijanskih in 
slovensk ih  gojencih  slov itega zavoda. V to rek , 16 . feb ruarja , 
pa bo trad ic io n a ln o  s re č a n je  Inštitu ta , ki le to s  p raznu je  25- 
letn ico  delovan ja .

Koncert pihalnih orkestrov v Doberdobu
Na pobudo  Zveze slovensk ih  kulturnih d ru š tev  Gorica bo 27. 
t.m . s  p ričetkom  ob 2 0 . uri v župnijski dvorani v D oberdobu 
k o n c e r t  v s k lo p u  1 3 .  r e v i je  K ra š k ih  p ih a ln ih  g o d b .  
D oberdobsk i ko n ce rt sod i v niz štirih  večerov, ki jih bo ZSKD 
Trst-Gorica-Videm uresn ičila  v sode lovan ju  z Javnim  sk ladom  
R epub like  S loven ije  za k u ltu rn e  d e jav n o s ti in O bm očnim i 
izpostavam i S e žan e , Ilirske B istrice in P osto jne , s  P ihalnim  
o rk e s tro m  K ras  iz D o b e rd o b a  t e r  p o d  p o k ro v ite ljs tv o m  
Z ad ru žn e  b an k e  D oberdob in Sovodnje  te r  Z ad ru žn e  K raške 
ban k e . Prvi k o n ce rt bo torej v sobo to , 27. t.m ., v D oberdobu, 
drugi d a n  k a sn e je  n a  O p činah , tre tji 3 . fe b ru a r ja  v Ilirski 
Bistrici, četrti pa 10. feb ruarja  v Kozini. Na so b o tn em  koncertu  
v D oberdobu  b o d o  so d e lo v a le  tri g o d b e , in s ic e r: d om ači 
Pihalni o rk es te r Kras, ki ga vodi Patrick  Q uaggiato , Pihalni 
o rk e s te r  Breg, ki ga  vodi C odrich M aurizio, in P o sto jn sk a  
g o d b a  1 8 0 8  pod tak tirko  Vida Pup isa . P oslu ša lcem  s e  o b e ta  
p e s te r  večer, kajti ob  p o se b n e m  vzdušju , ki ga g o d b e  znajo  
pričarati, bodo  poleg  k lasičnih sk lad b  na  sp o red u  tud i tak e , ki 
so  v izvajanju pihalnih z a se d b  nekoliko neo b iča jn e . V stop je  
p rost.

Nov CD doberdobske skupine Blek Panters
Člani rock sk u p in e  Blek P a n te rs  iz D oberdoba, ki g la sb e n e  
p a rtitu re  oprem ljajo  z besed ili v d o m ače m  narečju , so  imeli 
19 . t.m . v K ulturnem  dom u v Gorici svoj praznik, ki je  privabil 
š tev ilno  publiko. Njihove sk la d b e  so  v se  av to rsk e , njihove 
g la sb e  pa ni m ogoče kar ta k o  opredeliti, sa j gre  za m ešan ico  
različnih zvrsti. Tako je  n a s ta la  tre tja  zg o ščen k a  Blek P an te rs , 
ki s o j o  u rad n o  predstavili v m arso v sk em  vzdušju , z izbrano 
s c e n o g ra f ijo  in tu d i z g led a lišk im i prizorčki n a  g o rišk em  
g la s b e n o -g le d a l iš k e m  k o n c e r tu ;  p o s lu š a lc u  razk riv a  na  
h u d o m u š e n  in z a b a v e n  n a č in  a v to b io g ra f s k e  z g o d b e  in 
življenjske re sn ice  o v sak o d n ev n em  življenju.
Blek P a n te rs  so  na g la sb en i scen i dejavni že preko d e s e t  let 
in s o  posne li tri a lb u m e . Prva p ro fes io n a ln a  zg o ščen k a  je  
nosila  naslov  S ipa, se d a j pa je  na vrsti Blek P an te rs , ki je  
prav ta k o  izšla v sode lovan ju  s  K ulturnim  dom om  in zadrugo  
M aja, v okviru p ro jek ta  “Preko 4  Oltre - A cross th e  B order 
2 0 0 7 ”. Na odru K ulturnega d o m a  v Gorici so  s e  predstavili 
V alter P eric , A ljoša in P e te r  G erg o le t, Ivan Lakovič, A leš 
Ferfolja, Igor Peric, Ezio Z uppel, zraven pa š e  M arko S ancin , 
Iztok Cergol, M artina Feri in Tanja G ae ta .

Zadnja številka Mozaika
M ozaik je  dvo jez ična  knjižica, ki jo  že tre tje  le to  p onu ja jo  
a b o n e n to m  goriških in novogoriških g ledališk ih  in g la sb en ih  
sezo n . Gre za en o  prvih skupn ih  pobud  o b eh  uprav, n a s ta la  
p a  je  p re d v s e m  z a to , d a  s e  m e s ti s r e č a ta  o b  k u ltu rn ih  
dogodkih  v obeh  gledališk ih  dom ovih te r  d a  u s tan o v e  m ed 
s a b o  sodelu jejo . V Mozaiku je  nam reč  objavljena celovita slika 
sezo n , ki so  na razpo lago  v obeh  m estih , ob tem  pa je  za 
a b o n e n te  p redv iden  p o p u s t, č e  s e  udelež ijo  p re d s ta v e  ali 
k o n ce rta  v so se d n je m  m es tu . Pa n e  s a m o  to . V sako leto  so  
n a  p ro g ra m u  tu d i p o s e b n i  d o g o d k i, n a s ta l i  iz re c n o  za 
č e z m e jn o  p u b lik o . L e to s  bo  to  f e b r u a r s k a  g le d a l i š k a  
postav itev  L uneburške  v a rian te , pri kateri so de lu je jo  sub jek ti 
iz obeh  m es t, m ed  tem i SCGV Komel in A rsatelier, ob tej pa  š e  
b a le t  R o m eo  in Ju lija  v izvedbi lju b lja n sk e g a  n a ro d n e g a  
g led a lišča  in v sode lovan ju  z G lasb en o  m atico .

Po sklepu goriškega občinskega sveta
■ » . » V V  V *  •  Ieremitisce ž iv i!

Torek, 16. januarja, je bil 
za prebivalce Jeremitišča 
lep dan. Na ta dan se je 
nam reč sestal goriški občinski 

svet in  odobril zadnji sklep o 
sprem em bi regulacijskega 
načrta glede Jeremitišča. S tem 
sklepom je zaselek izvzet iz ob­
m očja tovornega postajališča 
in  m u ne grozi več razlaščanje 
in  uničenje, ki je bilo po

tovalci so ravnali m odro in  da- 
lekovidno in ugovore odbili. 
Sklep je na občinski seji pred­
stavil odbornik Bruno Crocet- 
ti. Sledila je krajša razprava. 
Desnica je zagovarjala prejšnjo 
upravo, ki se je odločila za 
uničenje Jeremitišča. Leva sre­
dina pa je bila za obstoj tega 
slovenskega kraja in za ohran i­
tev e tn ičn ih  in  zgodovinskih

tero se je zavzelo tudi Spome­
niško varstvo. Nekaj zelene po­
vršine je nam enjene rekreativ­
n im  in kreativnim  dejavno­
stim, saj se v Jeremitišču že več 
let odvija m ednarodna kipar­
ska kolonija. Tudi cestno om ­
režje bo sprem enjeno in  bo 
om ogočilo hitrejši dostop do 
Tržaške ceste in preprečilo, da 
bi se zaposleni na tovornem  
postajališču posluževali krajše 
ceste skozi naselje, kar danes, 
tud i zaradi h itrosti vožnje, 
predstavlja veliko nevarnost za 
prebivalce. Z odobreno varian­
to si bodo dom ačini lahko ure­
dili svoje dom ove, lahko jih

rat tudi dram atično. Veliko je 
bilo in  je prijateljev 
Jeremitišča, posam eznikov in 
organizacij. Do uspešnega 
zaključka je prišlo po zaslugi 
združenega nastopa dom ači­
nov, predstavnikov organizacij, 
političnih strank, šolske mladi­
ne in drugih. Izkazali so se tu ­
di zastopniki civilne družbe in 
predstavniki oblasti iz matične 
dom ovine. Zavzeli so se tud i 
m anjšinski predstavniki v 
Evropski Uniji.
Do konkretnega zasuka pa je 
prišlo, ko je na občinskih volit­
vah zmagala levosredinska 
koalicija in je postal župan Vit-

prejšnjem načrtu predvideno. 
Postopek za spremembo urba­
nističnega načrta je bil kar dol­
gotrajen in  se je zavlekel cela 
tri leta. Tudi nekateri ugovori 
so prispevali k tem u in če bi 
jih občinski svet sprejel, bi se 
postopek še nadaljeval in  bi 
m edtem  prišlo do volitev nove 
občinske uprave. Občinski sve-

značilnosti. Občinski svet je sk­
lep izglasoval z 22 glasovi za, s 
tremi vzdržanimi in  trem i na­
sprotnim i glasovi. O dobreni 
načrt predvideva vključitev sta­
novanjskih in  gospodarskih 
poslopij v rezidenčno območje 
(B6), ostala zemljišča pa so na­
m enjena kmetijstvu. Posebna 
zaščita velja za cerkvico, za ka-

Stranka Slovenska sku­
pnost z zadovoljstvom  
sprejem a odobritev  16. 

variante k regulacijskem u 
n ačrtu  s strani goriškega 
občinskega sveta. Tako je Jere-

bodo prenovili in dodali 
manjše prizidke.
Jerem itarji so se končno od­
dahnili. Olajšanje in zadovolj­
stvo so javno izkazali s p lo ­
skanjem v občinski dvorani, ko 
je predsedujoči sporočil, da je 
sklep sprejet.
Seveda so hvaležni vsem, ki so 
jim  bili ob strani in odločno 
podpirali njihova prizade­
vanja, predvsem v letih, ko je 
bilo najbolj naporno in večk-

torio Brancati. V odbor so prišli 
tudi slovenski predstavniki, ko 
so zadevi stalno sledili. Najprej 
D am ijan Terpin, nato  Mara 
Černič in sedaj Silvester Primo- 
sig. Isto velja tudi za slovenske 
občinske svetovalce. Za ohra­
nitev Jeremitišča se je od vsega 
začetka zavzel tudi štandreški 
rajonski svet, ki je zadevo ak­
tivno spremljal in do konca vz­
podbujal občinsko upravo, naj 
čimprej izpelje postopek.

Pokrajinsko tajništvo Slovenske skupnosti

Končala se je 
pomembna bitka

m itišče rešeno nevarnosti 
vključitve v razlastitveno ob­
močje za potrebe postajališča 
SDAG. Zaključuje se pom em b­
na bitka, ki je zadevala v prvi 
vrsti ohranitev slovenskega te­

ritorija, na katerem se je v pre­
teklosti že prevečkrat nesm otr­
no posegalo in  uničevalo. 
Slovenska skupnost si šteje v 
čast, da je bila prisotna vse od 
začetka upora proti pozidal- 
nim  nam eram  takratne Valen- 
tijeve občinske uprave in  ak­
tivno soudeležena tako pri iz­
vedbi referendum a kot pri na­
daljnjih pobudah  v obram bo 
Jeremitišča in Jeremitarjev. Pri 
tem  se želi spom niti dejstva, 
da je bil prvi podpisnik refe­
rendum a za ohranitev  zaselka 
prav sedanji župan V ittorio 
Brancati, kar je samo še potrdi­

tev za bližajoče se spom ladan­
ske občinske volitve za goriško 
občino. Sam župan Brancati 
pa je v vseh odborn ik ih  SSk, 
ki so bili del njegove uprave, 
na tem  področju vedno našel 
pripravljenost, da gre celotni 
problem atiki do konca. 
Pravnom očnost variante je še 
dodaten signal, kako so lahko 
danes javne uprave bolj p o ­
slušne in pozorne do prebival­
stva. To je dokaz, da se z do­
bro voljo in  m edsebojn im  
spoštovanjem  lahko dosežejo 
prim ernejše rešitve, ki so vsem 
v dobro.

Slovenski center za glasbeno vzgojo Emil Komel

Potrditev dosedanjega predsednika 
in skrb za primeren razvoj šole

N a prvem  zasedanju novega odbora 
upravnega odbora Slovenskega centra 
za glasbeno vzgojo Emil Komel je bila 

kot osrednja točka imenovanje novega pred­
sednika. Vsi člani odbora so soglasno podprli 
Sašo Quinzija, ki je predsedoval glasbeni šoli v 
prejšnjem triletju. Podpredsedniško mesto je 
prevzela Mirjam Bratina.
V nadaljevanju je odbor poglobljeno obravna­
val še dve točki dnevnega reda: predlog vlad­
nega podtajnika Miloša Budina glede odprtja 
šestih tečajev na državnem glasbenem konser­
vatoriju Giuseppe Tartini v Trstu in pa finanč­
no stanje šolske blagajne ter perspektive, ki so 
s tem povezane.
Glede predloga vladnega podtajnika Miloša 
Budina, ki ga je predstavil obema šolama na 
začetku decembra prejšnjega leta in na kate­
rem so bili prisotni stari člani odbora SCGV 
Emil Komel, je prevladalo mnenje, da bo tre­
ba pregledati dotično dokumentacijo. Odbor 
se je vsekakor zavzel, da se v celoti izpolni to, 
kar predvideva zakon za zaščito naše narodne 
skupnosti št. 38/2001, po katerem bi morala 
biti pri konservatoriju Tartini v Trstu usta­
novljena avtonom na sekcija s slovenskim uč­

nim  jezikom.
Kot je vsem znano, je izvajanje zakona, tudi v 
tem primeru, obtičalo na mrtvem tiru. Poleg 
tega je že petnajst let nespremenjena višina 
postavke, ki jo italijanska država namenja za 
ustanove slovenske manjšine.
Glede finančnega stanja je odbor sklenil, da 
se z dodatnim i srečanji v mesecu januarju še 
poglobi celotna problematika. Pri tem bo seve­
da potrebno nameniti primarno pozornost uč­
nem u in neučnem u osebju ter nemotenem u 
in kakovostno prim ernem u vzgojemu progra­
mu. Za redno delovanje pa so nujno potrebna 
dodatna sredstva, ki bi morala upoštevati raz­
sežnosti in  pom en, ki jih ima šola na 
Goriškem.
Odbor je ocenil kot hvalevredno in dragoceno 
pomoč, ki sta jo centru Komel nudila predsed­
nik Sveta slovenskih organizacij Drago Štoka 
in deželni svetnik Mirko Špacapan.
O stanju Slovenskega centra za glasbeno vz­
gojo Emil Komel in njegovih perspektivah bo 
govor tudi na rednem občnem  zboru, ki bo 
potekal na sedežu šole na Drevoredu 20. sep­
tembra v petek, 26. januarja, ob 19.30 v prvem 
sklicanju in ob 20.30 v drugem sklicanju.

S 1. strani 

Razmišljanja...
Italijanski zunanji m inister je med 
obiskom v Sloveniji sporočil sloven­
skemu predsedniku Drnovšku željo 
italijanskega državnega poglavarja, 
da bi prišlo do spravnega dejanja 
med državama. O tem  se je že govo­
rilo in  pisalo zlasti v deželnem okvi­
ru. Takšno zunanje, sim bolično 
dejanje pa bi moralo imeti za osno­
vo resne predloge za to s priznanjem 
in obsodbo negativne politike, zlasti 
v polpretekli zgodovini.
Ko govorimo o odnosih med Rimom 
in Ljubljano, se zlasti v zamejstvu 
postavlja v ospredje vprašanje zaščit­
nega zakona. Do kdaj bom o še čaka­
li na njegovo uresničitev? Na dežel­
ni oz. krajevni ravni im am o hvala 
Bogu vrsto zelo uspešnih premikov, 
kot so npr. predlog deželnega zako­
na za Slovence, m noge pobude in 
ukrepi sedanje občinske uprave v 
Gorici v korist slovenski m anjšini 
(npr. uporaba dvojezičnosti v urad­
n ih  dokum entih). Vsega tega se 
lahko veselimo. Obenem pa izraža­
mo upanje, da bi v tem  letu le prišlo 
še do novih premikov in uspehov na 
m eddržavni ravni ter v naši 
manjšinski stvarnosti.
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Na praznik sv. Treh kraljev v Sedejevem domu

Luč božične noči posijala v Stever janu
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T ' \ o d  belim i Kara­
l i  vankam i se v doli- 
JL nici ob reki stiska 

m esto Tržič. Ozke ulice, zale­
denela Tržiška Bistrica, prijet­
na cerkvica ob zasneženi poti. 
Piše se leto Gospodovo 1872." 
Tako se začenja radijska igra, 
ki je, prirejena za odrsko upri­
zoritev, na praznik Svetih treh 
kraljev, zaživela v posebnem  
božičnem  čaru. Dramska 
družina F. B. Sedej je v režiji 
Kristine Corsi in Jasm in Kovic, 
v dvorani Sedejevega dom a, 
predstavila delo Ivana Sivca 
Luč božične noči. Govorne 
u trinke  so sprem ljale strune 
kitare, ki so blago zaigrale v 
sozvočju s pripovedjo o zimski 
idili pod  zasneženim i Kara­
vankam i.
Najbolj peta in najbolj prilju­
bljena m ed vsem i božičnim i 
pesm im i je gotovo Sveta noč. 
Nastala je ob prevodu pesm i 
Stihe N acht, na pobudo  
tržiškega kaplana in narodne­
ga buditelja Jakoba Aljaža. Lik 
glavnega junaka je doživeto 
odigral veteran dom ačega gle­
dališča Matej Pintar, ki se je 
prepričljivo vživel v m oralno 
pokončnega duhovnika. 
Slednji se je vztrajno boril pro­
ti nem škim  zatiralcem sloven­
ske besede na Tržiškem. V 
osrčju Karavank je na tem  na­
ro dnostno  ogroženem  p o ­
dročju m ed preprostim i ljud­
m i zbiral slovenske pevce, v 
njih  krepil narodno zavest in

jih spodbujal ob petju  d o ­
m ačih melodij... Kljub števil­
n im  oviram nem škutarjev in 
m alodušnosti nekaterih  d o ­
m ačinov je iz nem ščine preve­
del pesem Sveta noč. Na božič­
ni večer leta 1872 jo je pred ol­
tarjem  sam zapel in zaigral ob 
spremljavi kitare.
V vlogi župnika je nastopil 
M ihael Corsi, v kuharico se je 
vživela m lada igralka Stefania 
Beretta, vodjo zbora pa je oži­
vil Jurij Klanjšček. Pri igri je 
sodeloval tudi otroški-mladin- 
ski pevski zbor društva F. B. Se­

dej, ki ga vodi Em anuela Ko­
ren Soban. Nastopil je kot 
tržiški pevski zbor dom ačih  
obrtnikov in delavcev, pa tudi 
kot sprevod vernikov, ki so na 
božični večer s hribov prihaja­
li peš k polnočnem u slavju. S 
svetilkam i so se zgrnili v 
cerkev, kjer so se pridružili 
petju  nove pesm i, ki je prvič 
na slovenskih tleh  zadonela v 
tako veličastnem  zboru. 
Domačijsko vzdušje so priča­
rali h išn i p redm eti in  p rip o ­
močki odrske scene: stara ve- 
trina, bogkov kot, pručka pa

tudi oblačila, ki so jih navdih­
nili m otivi kmečkega življenja 
slikarja M aksim a Gasparija. 
Nekaj skrivnostnega je v oz­
račje izvabila kitara M anuela 
Pintarja, ki je snovala podlago 
celotnem u dogajanju. Tehnič­
no pom oč nam  je tudi tokrat 
nudil Aljoša Dorni.
Praznično druženje se je n a ­
daljevalo z že tradicionalnim  
nagrajevanjem  otroškega n a ­
tečaja Moje jaslice in  s tom bo­
lo, ki je srečnežem  podelila  
bogate nagrade.

Jasmin Kovic

projekt na podlagi zakona 
482/99.
Dodatna dejstva, ki govorijo o 
pomembnosti te nove upravne 
pridobitve, so, da bodo to izko­
ristile tudi druge občinske upra­
ve in da bodo potrdila lahko 
uporabljiva tudi na slovenski 
strani.
Pomembnost dosežka je zapeča­
tila še prisotnost vladnega pod­
tajnika Ettoreja Rosata na torko­
vi predstavitvi.

Svet slovenskih organizacij

O bvestila
SCGV Em il K om el v a b i n a  
r e d n i  o b č n i  z b o r ,  ki b o  n a  
s e d e ž u  š o l e  v p e t e k ,  2 6 .  
j a n u a r ja ,  o b  1 9 .3 0  v p rv em  
sklicanju in ob 2 0 .3 0  v drugem  
sklicanju.
D id a k tičn o  ravn ateljstvo
Gorica - ul. Brolo spo roča , d a  bo 
vpisovanje v prvi letnik otroških 
v r t c e v  in v p rv e  r a z r e d e  
o s n o v n ih  šo l z a  š o ls k o  le to  
2 0 0 7 /0 8  od 8. do  27. jan u a rja  
2 0 0 7  s  te m  u rn ik o m : od  
ponedeljka do  pe tka  od 10. do
13. ure, ob so b o tah  od 10. do
1 2 .  u r e ,  o b  s r e d a h  tu d i  
popo ldne  od 15. u re  do  1 6 .3 0 . 
Slovensko pastoralno sred išče  
sv . Ivan  v G o ric i: v n e d e l jo  
kato liškega tiska , 2 8 . jan u arja , 
bo d o  b irm anc i m ed  m a š o  ob  
1 0 .  u ri p r e je l i  S v . p is m o . 
S večn ica (zaključek božičnega 
č a s a  in p o sp ra v a  ja s lic )  bo v 
petek , 2 . feb ruarja , ob 19. uri.
V F eig lo v i k n jižn ic i n a  
V e rd ije v e m  k o rz u  5 1  b o  v 
ponedeljek , 2 9 . ja n u a r ja  2 0 0 7 , 
ob 18 . uri, s rečan je  s  pravljico iz 
niza Pravljični u trinki. S lav ica 
R a d in ia  b o  p r ip o v e d o v a la  
pravljico o Muci C opatarici.
V G n id o v čev em  d om u  n a  
M irenskem  G radu je  do konca 
f e b r u a r ja  n a  o g le d  ra z s ta v a  
ilustracij Paole Bertolini Grudina 
in V V alterja G ru d in e .  T o p lo  
vabljeni na  ogled!
Novi glas vabi n a  1 0 -d n ev n o  
potovanje na Kitajsko od 15 . do 
2 4 .  m a ja  l e t o s .  S p o r e d  
potovanja in inform acije dobite  
n a  u p rav i NG v G orici in n a  
u red n iš tv u  v T rstu . V pišite  s e  
č im p re j ,  n a jk a s n e j e  d o  1 5 . 
februarja .
Prosvetno društvo R upa-P eč  
vabi na še s td n ev n i izlet od 2 6 . 
do 31 . avgusta  na  otok Ponzo, 
Ciociarijo in okolico, v kraje, ki 
s o  b o g a t i  z z g o d o v in s k im i  
s p o m e n ik i g r š k e  in la t in s k e  
kulture. Za inform acije Ivo Kovic 
- Rupa, tel. 0 4 8 1 8 8 2 2 8 5 .

D arovi
Za N ovi glas: T a tja n a  S o b a n
5 ,0 0  evrov.

Za misijonarja Danila Lisjaka: 
A.D. 2 5 ,0 0  evrov.

Č estitke
N aša d rag a  nona  M ilena bo v 
p e t e k ,  2 6 .  j a n u a r j a  2 0 0 7 ,  
praznovala 90 . rojstni dan . Da bi 
š e  dolgo o s ta la  tak o  zdrava in 
sk rb n a , ji želijo pravnuki Julija, 
Vida in Andrej.

RADIO SPAZIO 103
Slovenske oddaje 
(od 26.01. do 01.02.2007)
R a d i j s k a  p o s t a j a  iz V id m a  
od d a ja  na  u ltrak ra tkem  valu s  
frek v en cam i za  G oriško 97 .5 ,
9 1 .9  Mhz; za Furlanijo 1 0 3 .7 ,
1 0 3 .9  Mhz; za K analsko dolino 
9 5 .7 ,  9 9 .5  M hz; za  sp o d n jo  
dolino Bele 9 8 .2  Mhz; za Karnijo 
9 7 .4 ,9 1 ,1 0 3 .6  Mhz. S lovenske 
od d a je  so  na  spo redu  v sak  dan , 
od ponedeljka do petka , od 2 0 . 
do 21 . ure. Spored:
Petek, 26 . januarja  (v s tu d iu  
Andrej B aucon): Ob d o m ače m  
o g n j i š č u :  D o m a č e  v iž e  - Iz 
k rščan sk eg a  sv e ta  - Zanim ivosti 
in o b vestila -V ic  te d n a . 
Ponedeljek, 29. januarja (v stud iu  
Andrej Baucon): Sodobni sou n d  
- Ž iv e m u  s e  v s e  z g o d i - 
Zanim ivosti in obvestila.
Torek, 30 . januarja  (v s tu d iu  
M atjaž Pintar): Ali veste , d a  ... 

la sb e n a  od d a ja  z M atjažem , 
reda, 31. jnuarja (v stud iu  Danilo 

Čotar): Pogled v d u šo  in svet: 
7 0 0  l e t  s i r a r s t v a  n a  
to lm inskem . - Izbor melodij. 
Četrtek, 1 .februarja (v studiu  Niko 
K la n jš č e k ) :  Z v o č n i z a p i s :  
P o s n e tk i  z n a š ih  k u l tu rn ih  
prireditev. - G lasba iz s tu d ia  2.

Ob boleči izgubi 
drage sestre A ne Gine 

izrekam o globoko  
sožalje naši 

cenjeni sodelavki 
prof. BRUNI PERTOT

UREDNIŠTVO 
NOVEGA GLASA

Svet slovenskih organizacij

matična 
občini Gorica

Dvojezična 
potrdila na

I zvršni odbor goriškega SSO 
je na zadnjem zasedanju, 
m ed drugim, ocenil tudi 

uvedbo izdajanja dvojezičnih 
m atičnih potrdil, ki bo s fe­
bruarjem letos nastopila na go-

riški občini.
SSO za Goriško je poudaril, da 
je to izredno pom em bna prido­
bitev, saj je to dokaz resnega in 
prepričanega pristopa do konk­
retnega priznavanja in spošto­

vanja slovenske mestne 
komponente. Pri tem SSO 
za Goriško izreka pohvalo 
županu Vittoriu Branca- 
tiju, ki je dosledno 
usmerjal svojo upravo v iz­
vajanje pozornega pristo­
pa do Slovencev v Gorici, 

kot tudi odborniku Slovenske 
skupnosti Silvanu Primožiču in 
njegovi ekipi, ki so se zahtevne­
ga dela lotili ter si pri tem prev­
zeli tudi odgovornost, da kot pr­
vi v deželi FJK izvedejo pilotni

Vljudno ste vabljeni na

SREČANJE Z  DR. STANETOM GRANDO
G o s t  bo  spregovori l  o  verskem  tisku in medijih 

d a n e s  te r  o  vlogi kristjana v družbi.

S rečan je  z  zg o d o v in a r je m ,  p red sed n ik o m  p ro g ra m s k e g a  
sveta  slovenske RTV in znan im  krščanskim publicistom bo

v  če tr tek , 2 5 .  januarja 2 0 0 7 ,  ob  2 0 .  uri 
v  K ulturnem  centru Lojze Bratuž v  G orici.

Srečanje prireja Z adruga  Goriška M ohorjeva v mesecu, 
ki je posvečen  verskemu tisku

ZVEZA SLOVENSKE KATOLIŠKE PROSVETE 

KULTURNI CENTER LOJZE BRATUŽ

ISkRiVi SMEM
u a  u s t i h  v s e h

NIZ VESELOIGER LJUBITELJSKIH ODROV

- N edelja , 28. januarja  2007 , ob  17. uri
Dušan Kovačevič: BALKANSKI ŠPIJON
REŽIJA JO ŽE  HROVAT 

Dramski odsek PD Štandrež
- Četrtek, 1. feb ruarja  2007 , ob  20. uri 
Natečaj Mladi oder - nagrajevanje 
Maria Clara Machado: MALA ČAROVNICA,

i s k r i v i  s m b u  k i NI MOGLA BITI ZLOBNA
N ^j jSjlHVgEH REŽIJA EMIL ABERŠEK

IN  BOŽIDAR TABAJ

Dramska skupina nižje srednje šole 
iz Doberdoba
- Nedelja, 4. februarja 2 0 07 , ob 17. uri 
VANKA IN TONCA

N iz  V e s e l o i g e r —  VELIKA DVORANA 
l j u b e l j s k i m  o d r o v  KULTURNEGA CENTRA LOJZE BRATUŽ

Gen. Anton Krkovič gost krožka Anton Gregorčič

Ključni dogodki pri 
osamosvajanju Slovenije

Lepo obiskano srečanje z 
generalom  brigadirjem 
Slovenske vojske Anto­
nom  Krkovičem, ki ga je organi­

ziral krožek Anton Gregorčič, je 
bila priložnost pobliže spozna­
ti nekaj ključnih do­
godkov pri procesu 
osamosvajanja Slove­
nije. General Krkovič 
je pri tem  znal na vsa 
vprašanja odgovoriti 
tako z vojaškega kot s 
človeškega vidika. Pri 
tem pa je pokazal moj­
strsko govorno spret­
nost, da je bilo 
poslušanje prijetno in 
vseskozi živo.
Krkovič se je z 
vojaškim poklicem 
srečal že v otroštvu, saj 
je bila takrat vojaška 
prisotnost na Kočev­
skem, od koder je doma, čisto 
vsakdanja stvar. Tako je v njem 
nastala želja, kateri je sledil. 
Istočasno se je, v takratni Jugo­
slaviji, začela v posameznih re­
publikah razvijati Teritorialna 
obramba, ki je bila ustanovljena 
leta 1968, po sovjetskem, krva­
vem zatrtju češke revolucije. 
Pom em bnost Teritorialne 
obram be se je pokazala leta

1990, ko se je Slovenija pre­
pričala, da je njen čas znotraj Ju­
goslavije m inil in da je napočil 
trenutek samostojne države. Po 
prepričanju generala Krkoviča 
lahko postavimo dan začetka

strukturirati v Slovensko 
vojsko. Temelj celotnega 
projekta pa je bila Mane­
vrska struktura narodne 
zaščite (MSNZ), katere 
glavni avtor je bil prav 
general Krkovič.
Pri tem celotnem proce­

su aktiviranja slovenske 
obrambne strukture so bili bi­
stvenega pom ena odnosi s tak­
ratnim i političnim i oblastmi. 
General Krkovič je imel odlična 
sogovornika v Janezu Janši in

vojne za osamosvojitev Slove­
nije v maj leta 1990, ko se je 
začel poizkus razorožitve Teri­
torialne obrambe. V tistem  
ključnem trenutku je na pobu­
do generala prišlo do pogovora 
s takratnim  slovenskim m in i­
strom  za obram bo Janezom  
Janšo. Iz kratkega pogovora je 
Sloveniji uspelo zaustaviti razo­
rožitev TO in jo postopom a

Igorju Bavčarju. Tej trojici je, 
povsem na skrivnem, uspelo 
pripraviti jedra odpora, ki so se 
formirala najprej v slovenskih 
glavnih mestih in se nato zače­
la širiti na podeželje. Osnova 
delovanja trojice je bilo popol­
no m edsebojno zaupanje. Pri 
tem  velja om eniti dogodek, v 
katerem je Igor Bavčar na 
vprašanje Krkoviča, kateri iz­

med njiju naj bo referenčna 
oseba, odgovoril, da to, kar je 
Janša, to je on in obratno.
Iz takega življenjskega opiso­
vanja razvoja dogodkov za osa­
mosvojitev slovenske države sta 
istočasno začeli izstopati tudi 
človeška plat in skrb za ljudi in 
narod, ki so bili odvisni od 
njihovih odločitev in povelj. 
Prav lahko bi se zgodilo, da bi se 
vojna zaostrila in  zavlekla ter 
povzročila veliko število 
človeških žrtev. Hvala Bogu se 

to ni zgodilo.
Iz bogatega opisa tak­
ratn ih  dogodkov in 
življenjskih doživljajev 
je general Krkovič na 
koncu razvil še
razmišljanje o vredno­
tah, ki so nastale v tistih 
usodnih dneh sloven­
skega naroda in njego­
ve državnosti. Po­
m em bnost spo­
minjanja na tiste dni, še 
posebno znotraj šolskih 
programov, je izredno 
velika, kajti tedaj se je 
slovenski narod čutil 
zedinjenega na poti v 

svobodo in lastno samostojno 
državnost. Takih trenutkov s 
tako vsepovezovalno vsebino v 
zgodovini slovenskega naroda 
ni veliko. Zaradi tega so datumi 
plebiscita, sprejetja Temeljne 
ustavne listine o samostojnosti 
in neodvisnosti ipd. skupna de­
diščina slovenskega naroda, ki 
jo gre skrbno negovati.

Julijan Čaudek
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Računalniška umetnost /  Edward Zajec

Nekdanja nova obzorja 
so vedno aktualna

Slovar slovenskega knjižne­
ga jezika pod geslom pio­
nir takole narekuje: "Kdor 

prvi ali med prvimi a) pride v do 
takrat še ne poznane, ne zavzete 
kraje, osvajalec; b) začne delova­
ti, ustvarjati na novem, nezna­
nem področju znanosti, tehnike; 
pobudnik, začetnik."
V tem geslu se dobro zrcali 
življenje in delovanje prof. 
Edvvarda Zajca. Prof. Zajec vodi 
namreč od začetka 80 let tečaj z 
naslovom Computer Graphics 
for the Fine Arts, ki ga je sam 
ustanovil na univerzi v Syracusi

v Združenih državah Amerike.
Iz ZDA se je prof. Zajec najprej vr­
nil leta 1970. Onkraj luže se je bil 
namreč odpravil takoj po 
opravljeni likovni akademiji v 
Ljubljani; na univerzi v Ohiu pa 
je dokončal slikarstvo. Čeprav 
Zajčeva umetniška pot izhaja iz

tradicije, je umetnik takoj dojel 
zmožnosti tedanjih prvotnih 
računalnikov in njihovemu po- 
služevanju pri snovanju umetno­
sti. Po začetnem minimalizmu je 
umetnik začel razglabljati o od­
nosu med pojmoma redundan­
ce in  entorpije, nakar je pri 
svojem delu začenjal uporabljati 
prve računalnike, ki so bili v pri­
merjavi z današnjimi kajpada 'di- 
nozavrski': dovolj usposobljeni 
pa so bili, da je umetnik lahko 
vanje vnašal račune, na podlagi 
katerih so stroji izvedli določen 
nalog, po katerem so risbo sami

sestavili. Pojem časa postane pri 
takem umetniškem pristopu či­
sto drugačen, saj umetnik nasta­
vi program in je nato sam raču­
nalnik, ki ga izvede: časovnost se 
potemtakem izkaže kot organska 
sestavina umetniškega snovanja. 
Premiki pri tovrstnem načinu

ustvarjanja so torej tesno poveza­
ni z razvojem računalniške teh­
nike: plodno je bilo sodelovanje 
prof. Edvvarda Zajca s prof. To­
mažem Hmeljakom v obdobju, 
ki ga je umetnik prebil v Trstu 
med 1970 in 1980. Njuno delo se 
je naslanjalo na dragocena raču­
nalnika 'prototipne generacije', 
pri čemer je bilo načrtovanje 
luknjanih kartic res dolgo. Rav­
no tako je dolgo trajalo čakanje, 
da stroj razbere podatke na 
tekočem traku.
O tem je prof. Zajec pred nedav­
nim spregovoril, ko se je mudil v

Trstu ob sklepu natečaja The 
Brain Projekt, kateremu je sam 
predsedoval (natečaj je podprla 
ZKB z Opčin). Veliko je bilo tudi 
zanimanje za razstavo del, ki jih 
je prof. Zajec ustvaril v sodelo­
vanju s prof. Hmeljakom v dese­
tletju 1970-80 in ki bodo na

ogled v razstavnih prostorih 
državne knjižnice v Trstu do 10. 
februarja ravno ob zaključku na­
tečaja.. Prof Zajec je bil namreč 
osrednja osebnost dvodnevnega 
srečanja, ki ga je priredilo 
združenje Acquamarina. Zanimi­
va je bila sobotna konferenca, na 
kateri so poleg umetnika sodelo­
vali še umetnostni kritik Giulio 
Montenero, profesor in sopotnik 
Edwarda Zajca prof. Tomaž 
Hmeljak, profesor likovne umet­
nosti na italijanskem liceju Gian- 
franco Sgubbi.
"Kar me je gnalo iz rodnega kraja 
je gotovo potreba po službi", 
nam je na petkovem srečanju po­
vedal prof. Zajec, med drugim 
dijak prof. Černigoja na liceju 
Prešeren. "Ne na Beneški akade­
miji, ne na Tržaški univerzi in ni­
ti na ljubljanskem vseučilišču ni 
bilo zanimanja za moje razisko­
valno področje. Onkraj luže pa 
sem naletel na večjo prožnost, 
češ da 'če bo kaj zanimanja med 
študenti...' Gotovo sem tvegal, si­
cer moje izbire so se pokazale za 
posrečene. Mislim, da je Trst še 
zmeraj mesto, ki se kulturni širi­
ni zapira. Trst je še vedno vk­
lenjeno v bojazni, v predsodke, 
ki ne dopuščajo, da bi zaživelo v 
svoji polnosti.."
Zakaj pa se je umetnik vrnil in 
ostal celo desetletje pri nas?
"V Trst sem se naposled vrnil, ker 
je bila Evropa na začetku sedem­
desetih let veliko bolj zanimiva 
glede na predmet mojih razisko­
vanj: omenil bi le Zagreb in 
Nemčijo, kjer se je računalniška 
umetnost (computing -art) naglo 
razvijala. Na pragu 80 let pa se je 
težišče tovrstnega ustvarjanja po­
novno premaknilo v ZDA, ka­
mor sem se ponovno nastanil. 
Področje mojega zanimanja za­
deva predvsem interaktivnost oz. 
dvosmerno komunikacijo. Raču­
nalnik je namreč edini medij, ki 
nam  omogoča tovrstno spo­
ročanje. Ravno na podlagi te vz­
porednosti se bo razvila nova 
estetika.

Igor Gregori

HERMETIČNA KRITIKA GNILOBE 
DRUŽBE
Andrej Carli: Srčni napadi v rumenih 
globinah. Trst: ZTT EST, 2005.
Z letnico 2005  je v komaj preteklem letu 
izšla pri tržaški založbi ZTT EST nova 
zb irk a  e n e g a  do zd a j red k ih  
predstavnikov m lade slovenske poezije 
v Italiji.
Andrej Carli, rojen leta 1977 v Trstu, 

diplomiral iz modernih jezikov na fakulteti za 
hum an istične  vede v rojstnem  m estu , po 
poklicu profesor, je  aktiven glasbenik, saj je 
ustanovil skupino The Charge, za katero tudi 
piše glasbo. Slednja je  pozorna spremljevalka 
Carlijeve poezije, saj je  njegova prva pesniška 
zbirka, o kateri govorimo, tesno  povezana z 
glasbo. Nekatere izmed poezij je  Carli sam  
uglasbil in jih posnel na cedejko, ki spremlja 
zbirko.
Prvenec nosi nenavaden naslov Srčni napadi 
v rum enih globinah, ki da je  vtis so d o b n e  
bivanjske lirike, vpete v svet sanjskih prikazni, 
sp o je n ih  z le redk im i v tis i iz n a v a d n e  
vsakdanjosti.
C arli s e  v svoji poeziji v e č k ra t  o b ra č a  
navznoter, ne išče poti do bralca, tem več 
podaja svet, kakršnega sam  vidi. Bralec ima 
častno funkcijo (ali težavno nalogo), da se  sam  
prebije skozi zapletene podobe, ki prikazujejo 
barvito področje pesnikove zavesti.
Zbirka je  razdeljena  v štiri sk lope: Rdeči 
slapovi zgodovine, Horrorskop, Teksti brez 
zemlje in Srčni napadi v rumenih globinah, po 
katerem nosi tudi celotna zbirka ime. 
Značilnost prvega sklopa je  spogledovanje z 
in s ta n c a m i,  ki im ajo  sv o je  k o re n in e  v 
človekovem posegu v tem svetu. Od bežnih 
omenjanj baroka do svetopisemskih podob ali 
m uzejskih vzorcev (fu turistično o barvana  
pesem  V muzeju, predvsem  v verzih: “trde 
misli letijo /  vodik in motorno olje /  peruti se  
zaprejo v nov dan ”) se  Carlijeva poezija skoraj 
potiho in nevsilijvo, pa vendar prepričljivo 
oglaša kot protest zoper okuženo družbo, ki jo 
ameriški imperializem neizprosno tlači v slepo 
ulico, ki nima prihodnosti: "le vzorci/  stereo in 
mono /  kristali, zapečateni zarodki zemlje, /
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go la  p iš č e ta ,  ki d rv ijo  v fo rm u li 1 [...] 
Enajstletna Američanka /  odpira okrašeno 
skrinjo/  in na rdečem traku /  listič.” (Vzorci). 
Drugi cikel je  usm erjen v onirično realnost, 
grozljivo obarvan  s  podobam i, ki izražajo 
izgubljenost.
Generacijska opredeljenost Carlijeve poezije 
prihaja najbolj na dan v tem  razdelku. Podobe 
so  v glavnem živalske, veliko je insektov in 
zveri. Blodnja celotne generacije, ki išče smisel 
bivanja, a ga ne u sp e  najti, je  izražena s 
pretresljivimi verzi sam ouničenja in hladne 
destrukcije: “ona ti razpara trebuh /  nemirno 
s tik a  po č re v e s ju ” (Ona te  polni). Pot te  
generacije je  “pot do minotavra”. Mitološko 
bitje, ki se  pojavi v Carlijevi poeziji, želi izraziti 
boj, ki ga tr id e se tle tn ik i m oram o d a n e s  
izbojevati proti gnili družbeni strukturi. Ta ne 
daje  no b en e  varnosti, kvečjem u obratno , 
tržaški pesnik zato izbira najtrše in najbolj 
grozljive metafore, da bi čim polneje in tudi 
čim  bolj h e rm e tič n o  
o p re d e l il  o s a m lje n o s t  
izgubljene generacije: “Na 
zrcalu morskih gladin /  je 
moja barka le čoln /  ki je 
o d trg a l m uci g la v o ”
(Včeraj).
Ciklus Teksti brez zemlje 
ra z o d e v a  z a k r in k a n o  
vsakdanjost življenja, ki jo 
pesnik skriva za zapletene 
p o d o b e  m o d e rn izm a  in 
m in im a liz m a . Tu s e  
oblikovanje poezij spoji z 
m islijo  o n a d n a ra v n i 
varljivosti sveta. Včasih je 
n a š  s v e t  š e  ta k o  b rez  
sm isla in vse dogajanje je 
vezano na silnice, kijih kooridinira naključje. 
To pa pesnika boli: “spomnil s e je  na Ernesta, 
/  odpiral je  gobec, /  radovedno kimal /  in 
d o m o v .” (R ich a rd  Lew is Jo h n s o n  je  
raziskovalec: University of Pennsylvania) 
Nenavadna čustvena nabitost, ki ob koncu 
vsake pesmi splahni, je  posledica odčarane 
p re tek lo sti, v ezan e  na deziluzijo , ki jo  v 
p e sn ik u  u s tv a r ja  r a z o č a r a n je  n ad  
vsakdanjostjo družbe. Rešitve ni in poraženi

“plešejo na cvetu vsega živega, /  skačejo čez 
tvoje umetno morje /  in prosijo odpuščanja". 
(Mrtvi).
Zadnji cikel želi rez im ira ti in is to č a sn o  
zaznamovati sporočilo celote. Poln je barv (že 
naslov  nam  o tem  spregovori), ki b ra lca  
zavajajo in ustvarjajo nenaravno sinestezijo. 
Ambient-svet je  torej tuj, v njem se  človek ne 
počuti več doma. Čeprav se  v tem  ciklu Carli 
še  najbolj pokaže nežen v besedah in pesmih, 
je  prav hud kontrast med idejo in obzorjem, 
kjer ideja nastaja, najbolj barbarski in krut 
način zavedanja o porazu, ki ga je  človek 
doživel v spopadu z družbo. Tudi čustva, edina 
človekova individualna obram ba, propadejo: 
“čustva /  so včasih bolezen in zdravilo; /  kot 
ledeno solznato steklo /  s e  talijo.” (Čustva) 
Zaključno sporočilo pa je  strnjeno v zadnjem 
verzu zbirke (“v temi je s reča”), ki je  priznanje 
poraza, a istočasno napoved nove plovbe. 
Primerne ilustracije h knjigi sta  oskrbeli Katja 

Pal in Eva V asa ri, ki s t a  
vdihnili zbirki poleg besedne 
in g la s b e n e  p o d o b e  tu d i 
likovno. Skozi ilustracije je  pa 
berljiva še  ena pesem , ki jo 
Carli konstruira iz krhljev in 
besed ostalih pesmi: “Oddih v 
grlu /  kosmati tarzani zaprejo 
sk r in jo  /  t r u d n o  p lazi s e  
prašiča pod kožo /  sveti pod 
m esečino /  v tebi neplodno 
divja /  oko nori /  včasih se  
s v e t l ik a  m ilo /  m o n o liti 
narisali so hijacinto /  vendar 
gospod prinaša sen ce  /  vse 
s e  izlije /  po praznovan ju  
govorijo skozi čas  /  spavajo 
n e ž n o  č u s tv a ."  In ko jo 

preberemo, nam je jasno, kam cilja sporočilo 
pesnika.
P rv e n e c  je  kot v sa k  p rv e n e c  pod v ržen  
velikemu recepcijskemu riziku, a vemo in si 
želimo, da bo Andrej Carli š e  naprej bogatil 
literaturo Slovencev v Italiji in nam  kmalu 
postregel še  s  kakšnim delom, ki bo nakazal 
in nadaljeval poetiko boja in kritike družbe. 
Prepričani smo, da nas bo še  presenečal.

David Bandelii

Kratke
V Ajdovščini obnovljena zg rad b a  
Pilonove galerije
V Ajdovščini so  končali prenovo zgradbe Pilonove galerije, s  čim er 
s ta  s e  povečali njena prim ernost in usposob ljenost za prirejanje 
likovnih in drugačnih razstav  te r  raznih prireditev. Obnovili so  
s treho  poslopja, prepleskali s te n e  in posodobili fa sad o  galerije. 
Po koncu del pripravljajo program  razstav, ki jih bo Pilonova

galerija priredila v letu 2007.
Za obnovitvena d e la je  Občina Ajdovščina nam enila  5 milijonov 
tolarjev, za prenovo pa si je  zelo prizadevala dr. Irene Mislej, 
d irektorica Pilonove galerije. Ob sk lepu  del so  na fotografiji 
prenovljenega poslopja zapisali misli, ki jih je  vsestranski umetnik 
Veno Pilon zapisal o seb i v knjigi spom inov, ki jim je  dal naslov 
Na robu. “Prepustil sem  s e  življenju, ki s e j e  igralo z m enoj in m e 
je  oblikovalo po svoje. Tridimenzionalno, zato sem  ga ljubil."

Pogum m olka
V nedeljo, 28 . januarja , in v ponovitvi v četrtek , 1. februarja, bo 
po večernem  dnevniku na Slovenski televiziji Rai na sporedu  
dokum entarni film z naslovom Pogum molka. Gre za življenjsko 
zgodbo frančiškana patra  Placida C orteseja, rojenega leta 1907  
na Cresu. Oktobra 1 9 2 0  je  vstopil v sem en išče  in po študiju v 
Padovi in Rimu je  6. julija 1 9 3 0  prejel m ašniško posvečenje. Po 
kratkem  službovanju v Milanu je  postal glavni urednik verskega 
glasila iz Padove II M essaggero  di san tA ntonio .
V ča su  d ruge svetovne vojne je  s  pom očjo nekate rih  drugih 
človekoljubov pom agal številnim  beguncem  in ilegalcem  čez 
mejo v tujino, dokler mu niso Nemci leta 1 9 4 4  prišli na sled  in 
ga 8. oktobra prav pred baziliko svetega Antona v Padovi aretirali. 
Prepeljali so  ga v Trst, kjer so  ga v glavnem  š tab u  nem škega 
G estap a  na O berdankovem  Trgu neusm iljeno mučili in končno 
zverinsko usmrtili. Usoda patra  Placida C orteseja je  bila dolga 
leta zam olčana, v zadnjih letih pa je  veliko ljudi obudilo svoje 
spom ine na srečan ja  z njim.
D okum entarec je  pripravil scen a r is t in režiser iz Turina Paolo 
D am osso, pri delu pa mu je  pom agal IvoJevnikar. Za slovensko 
sinhronizacijo filma so  poskrbeli člani R adijskega odra.

R azstava o življenju ob železni cesti
V Tolminskem muzeju je  š e  vedno na ogled razstava o stoletnici 
zgraditve Bohinjske železniške proge oz. o življenju ob železni ce ­
sti. Gre nem ara za najpom em bnejši in najbolj nazoren prikaz vse­
ga, kar je  povezanega z zgraditvijo om en jene  proge. Razstava je 
n asta la  v sodelovanju z 
Železniškim m uzejem  v 
Ljubljani, na njej pa je  
prvič v celoti p redstav ­
ljeno bogato fotografsko 
gradivo iz obdobja g rad­
nje proge, ki g a je  odsto­
pil p o to m ec  e n e g a  iz­
m ed  g rad ite ljev , dipl. 
inž. G erhard Putz iz Be­
ljaka.
V sebino in razsežnosti 
razstave razčlenjuje ob­
sežen  katalog, ki so  ga pripravili v Tolminskem muzeju. V njem 
je  na 1 92 . s tran eh  objavljenih sed em  prispevkov, ki podrobno 
opisujejo pestro  zgodovino Bohinjske železnice in življenje ob 
njej. Razstavo si je  m ogoče š e  ogledati do konca januarja .

Za naš jezik
Film in TV

Na slovenski TV predvajajo večino tujih filmov v izvirniku s 
slovenskimi podnapisi. Otroški filmi in risanke so 
praviloma sinhronizirani, ker otroci še ne znajo brati ali 
berejo prepočasi. Sinhronizirati pom eni to, kar je v 
italijanščini doppiare: "nadomestiti izvirni jezik filma s 
kakim drugim", sinhronizacija pa je doppiaggio.

Marsikomu se bo mogoče zdelo, da ni tako, saj italijanski 
glagol sincronizzare pom eni spet nekaj drugega. Zaradi tega 
namesto sinhronizirati marsikdo uporablja glagol dublirati, 
ki je podoben italijanskemu doppiare, a v resnici pomeni: 
"nadomeščati pravega igralca v prizorih, ki zahtevajo kako 
posebno spretnost" (fare la controfigura). Oseba, ki to dela, 
se v slovenščini imenuje dubler ali kaskader.

Opraviti imamo torej z dvema dvojicama lažnih prijateljev 
ali paronimov: dublirati - doppiare in sinhronizirati - 
sincronizzare.

Pravilno je samo: sinhronizirati = doppiare 
dublirati = fare la controfigura (stunt man, cascatore).
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Kratki
Razpis ministrstva v dobro slovenskega jezika
M inistrstvo za kulturo je  12 . jan u a rja  na svoji sp letn i stran i in 
v U radnem  listu RS objavilo javni razp is za (so)financiran je  
projektov, nam en jen ih  predstavljanju , uveljavljanju in razvoju 
s lovenskega  jezika v letu 2 007 . U pravičenci do sre d s te v  so  
lahko posam ezniki in nev ladne organizacije, ki bodo najpozneje 
do 16 . feb ruarja  predložili ponudbo  z u strezno  dokum entacijo  
in s e  zavezali k podpisu  pogodbe o izpeljavi in (so financ iran ju  
s p r e je te g a  p ro je k ta  d o  k o n c a  le ta  2 0 0 7 ,  s o  sp o ro č ili z 
m inistrstva za kulturo.
Za projekte s e  šte je jo  akcije, kot so  tekm ovan ja , počitn iške 
š o le  o z iro m a  te č a ji  s lo v e n š č in e ,  s t ro k o v n o  s p r e m lja n je  
jezikovne rabe  v javnosti, uveljavljanje slovenskih javnih napisov 
in im en  lokalov, p o s a m e z n e  pub likacije , m a n jše  te r e n s k e  
ra z isk a v e  je z ik o v n e g a  p o lo ža ja , p re v a ja n je  ra č u n a ln išk ih  
program ov in ustvarjan je  izvirnih program ov v slovenščini. 
S k u p n a  v iš ina  s re d s te v  razp isa  je  2 0 .5 5 2  evrov. N ajm anj 
polovico sred s tev  bodo dodelili predlagateljem , katerih  projekti 
niso del njihove pridobitne dejavnosti. Za posam ezn i projekt se  
lahko dodeli do  2 0 0 0  evrov. S redstva  m orajo biti porab ljena do 
3 0 . novem bra 2007 .
O izidu p ro je k tn e g a  ra z p isa  bo d o  p red lag a te lji o b v e šč e n i 
n a jp o z n e je  v 4 0  d n e h  po  iz te k u  p r ig la s i tv e n e g a  ro k a . 
P od robnejše  inform acije in pogoji za kandid iran je  na razpisu 
b o d o  d o s e g l j iv i  n a  s p l e tn i  s t r a n i  m i n i s t r s tv a :  
h ttp ://w w w .kultura .gov .si/ in v U radnem  listu RS.

Novo delo publicista in časnikarja Mira Simčiča
Založba Orbis v Ljubljani je  v svoji zbirki Vera in politika izdala 
novo delo, m onografijo o Soški fronti. N apisal jo  je  publicist in 
č a sn ik a r  Miro S im čič ,s ice r znani avtor in raz iskovalec prve 
svetovne vojne, posebe j S o šk e  fronte, ki je  po tekala  v naših  
krajih na P rim orskem . V svojem  delu op isu je  8 8 8  dni bojev ob 
reki Soči, na  fronti, ki je  po njegovi oceni zah tevala  7 0 0 .0 0 0  
življenj. Po n jegovem  je  bil izid prve sv e to v n e  vo jne “s ice r 
odvisen od bojev na zah o d n em  bojišču, v en d ar je  bila S oška  
fron ta  za S lovence nedvom no p o m em b n e jša .” Z asluge  za to, 
d a  je  fro n ta  p o te k a la  po dolini rek e  S o če , av to r p rip isu je  
fe ldm arša lu  Svetozaru  Borojeviču. Avstro-ogrski g e n e ra lš ta b  si 
je  nam reč  sp rva prizadeval za postavitev  o b ram b n e  linije na 
rekah Dravi in Savi. Borojevič s e j e  dobro  zavedal, da  bi tak a  
o d lo č ite v  p o m e n ila  k a ta s tro fo  za  civ ilno  p re b iv a ls tv o  in 
s lovensko  ozem lje. Z aslugo  za o b ram b o  slo v en sk e  m eje  in 
civilnega prebivalstva ob reki Soči gre za to  pripisati p redvsem  
g enera lu  Borojeviču. Po prvi svetovni vojni so  ga iz političnih in 
drugih razlogov zapustili vsi. Umrl je  v revščini in bedi v Celovcu. 
A vtorje v m onografiji analiziral v seh  d v an a js t ofenziv na Soški 
fronti, razčlenil p ro p ag an d n o  vojno m ed sovražn im i silam i, 
opisal je  tudi trp ljenje in s tisk e  civilnega prebivalstva. P osebno  
zanim ivost pom enijo  utrinki iz žilvjenja vojakov, pa tudi znanih 
im en  2 0 . s to le tja . To s o  T oscan in i, R om m el, H em ingw ay, 
D’Annunzio in M ussolini, ki jih je  u so d a  pripeljala na bojišča 
S o šk e  fronte. V novem  delu Mira Sim čiča je  obilo fotografij in 
vojaških zemljevidov. N ekateri doslej š e  n iso bili objevljeni.

Z novo odrsko postavitvijo se 
je nadvse spodbudno začela 
42. sezona neprekinjenega 
ustvarjalnega toka dramskega od­

seka Prosvetnega društva Štandrež, 
ki mu je žanrsko strugo uspešno 
izbrusil prešerni žar komedije, 
žlahtnost pa mu prilila trpkost re­
snejših dramskih besedil, s kateri­
mi so se štandreški ljubiteljski igral­
ci soočili v zadnjih letih svojega de­
lovanja. Po že trdno zakoreninjeni 
navadi so svoj novi odrski trud 
predstavili v januarju, in sicer v ne­
deljo, 20., v natrpani župnijski 
dvorani Anton Gregorčič v Štan- 
drežu pred domačimi gledalci in 
gosti, med katerimi so bili tudi 
režiser Emil Aberšek, ki je vidno 
zaznamoval njihovo odrsko pot, 
nekdanji predsednik ZKD Boleslav 
Simoniti, ki še vedno z zani­
manjem spremlja zamejsko gleda­
liško delovanje, in predstavniki 
dramskih skupin tostran in onkraj 
meje. Pod taktirko Jožeta Hrovata, 
člana SNG Nova Gorica, ki je že 
tretjo sezono njihov režijski 
usmerjevalec in se v štandreškem 
krogu prav dobro počuti, so upri­
zorili tragikomedijo Balkanski 
špijon Dušana Kovačeviča (1948), 
enega od najbolj uveljavljenih so­
dobnih srbskih dramatikov, ki je 
za svoja dela, prežeta z družbenok­
ritično ostjo, prejel kopico prestiž­
nih domačih in tujih nagrad, med 
drugim na Sterijevem pozorju 1. 
2004 posebno nagrado za sodob­
no komedijo. Njegova kritična 
ostrina je močno prepoznavna tu­
di v delu Balkanski špijon, v kate­
rega tkivo je Hrovat posegel samo 
s črtanjem tega, kar ni bilo bistve­
no za vsebinsko nit, ki se je ob ja­
snem prevodu Alje Predan dosled­

Aktualno
Pred tekmovanjem za Cankarjevo priznanje
Tudi letos s ta  Slavistično društvo Slovenije in Zavod Republike 
Slovenije za šolstvo organizirala zadnja leta š e  kar priljubljeno 
tekm ovanje za Cankarjevo priznanje, ki se  bo odvijalo kot običajno 
v dveh etapah. Najprej bodo 6 .2 .2007  šolska tekmovanja, ki bodo 
povsod potekala istočasno, nato pa se  bodo najboljši dijaki udeležili 
v ses lovenskega  tekm ovanja , ki bo organizirano po obm očjih 
organiziranih enot Zavoda RS za šolstvo 1 7 .3 .2 0 0 7 .0  posameznih 
udeležencih po stopnjah, njihovem številu in morebitnih uspehih bo 
naš tednik š e  poročal, velja pa pripomniti, da je  letošnji razpis 
vsekakor zanimiv zaradi sam ega  naslova tekm ovanja, in sicer: 
Kratka zgodba dvajsetega stoletja. Medtem ko je bila za prvo stopnjo 
določena serija kratkih zgodb od Ivana Cankarja do Toneta Partljiča, 
za drugo stopnjo pa Kosmačevo delo V gaju življenja, so predvidene 
za  t r e t jo  in č e t r to  s to p n jo  k ra tk e  z g o d b e  s lo v e n s k e g a  
postmodernizma: Andrej Blatnik - Zakon želje in antologija slovenske 
k ra tk e  zg o d b e  - Č as k ra tk e  zgodbe. S p lo šn a  k o n sid e rac ija  
mentorjev, ki pripravljajo dijake na tretji in četrti stopnji, je, da je 
letošnje gradivo vse prej kot lahka zadeva. Poleg sam e literature je 
treba naštudirati predvsem značilnosti tega doslej v šolah malo 
obravnavanega obdobja in z njim povezane literarnoteoretske 
pojme, ki so za m arsikaterega kandidata novi in težko razumljivi. Že 
sam a literarna percepcija Blatnikovih kratkih zgodb ni lahka zadeva, 
š e  te ž je  je  n a to  a p lic ira ti na k o n cep c ijo  li te ra rn e g a  d e la  
interpretacijo, razlago, ki je  nam enjena dijakom oziroma njihovim 
mentorjem. Tu se  bijeta dve generaciji literarnih zgodovinarjev in 
kritikov , ki p o n u ja ta  dva m o žn a  p r is to p a , iz k u s tv e n e g a , 
pragm atičnega in pa izrazito strukturalističnega, obogatenega z 
angloam eriško strokovno interpretacijo t.i. short story. Navadnim 
"smrtnikom" je  seveda veliko bolj dostopna prva, ki jo pooseblja 
prof. Helga Glušič, druga, bolj znanstvena, izpod peresa prof. Toma 
Virka, pa je  n am en jena  specialistom , ki obvladajo pojm e kot 
metafikcija, m edbesedilnost, sam onanašalnost, kratka zgodba, 
epifanične zgodbe in podobno. Z novimi teorijami neizobraženemu 
bralcu s e  sam o po sebi postavlja vprašanje o sm iselnosti takih 
zapletenih razlag, ki so  največkrat sam e sebi nam en, saj bi bilo 
absurdno pričakovati, da povprečen bralec vse to obvlada. Če bi 
razumevanje Blatnikove proze res terjalo toliko teoretičnega znanja 
na področju literarne vede, potem bi njegove kratke zgodbe brali 
sam o specialisti, s e  pravi, da bi imel Blatnik vsega nekaj dese t 
občudovalcev. Nekaj podobnega, le da v obratnem  zaporedju, s e je  
pripetilo tudi podpisanem u, ki sem  razumel Virkov roman Potres 
1895  kot ne povsem prepričljivo ljubezensko zgodbo povprečnega, 
vase zagledanega Virkovega alter ega, prof. Tomo Virk pa je  v njem 
odkrival izjemen primer visoke postmodernistične proze. Če je to res, 
p o tem  v sa j d e v e td e s e t im  o d s to tk o m  s lo v e n sk ih  b ra lc e v  
sistem atično “uha ja” tisto ključno, prikrito, saj niso kvalificirani 
bralci, sposobni dojeti vse tisto, kar je  bil avtorjev nam en sporočiti, 
seveda, če je  to sploh bil njegov namen.

A drijan Pahor

Jezikovne novosti

Slovenisti pozivajo k praviln i 
rabi in  izpeljavi besede evro

V slovenskih publicističnih 
besedilih se izpeljanke be­
sede evro pojavljajo v raz­

ličnih oblikah, kot so evrobanko- 
vec, evrski bankovec, evrokova- 
nec. Profesorica na Oddelku za 
slovenistiko Filozofske fakultete v 
Ljubljani Ada Vidovič Muha je za 
STA pojasnila, da je "pisava nara­
zen (evro bankovec) ali z vezajem 
(evro-bankovec) še najmanj 
ustrezna, čeprav se bodo, kot 
kaže, zloženske oblike uporablja­
le."
Po mnenju profesorice je najpri­
mernejša oblika zapisa izpeljank 
iz besede evro nekoliko daljša 
oblika, kot npr. bankovci v evrih, 
kovanci v evrih, območje evra, 
računi v evrih.
Po mnenju profesorice je med 
sprejemljivejšimi tudi pridevniška 
oblika "evrski". Je pa nekoliko za­
vajajoča, saj se v izhodiščni obliki 
lahko ponuja tudi "ever" po vzor­
cu metrski - meter. "Ni nujno, da 
iz vsake denarne enote tvorimo 
tudi pridevniško obliko; tolar-ski 
in dolar-ski sta sicer dobrodošla, 
skoraj pa ni zaslediti oblik kot npr. 
rubelj-ski, funt-ski, jen-ski, 
drahem-ski, še manj lir-ski ali 
mark-(ov)ski," je poudarila. 
Nekoliko se zaplete pri tvorbi vr­
stnega pridevnika na -ski, kot je 
evrski, kjer se v govorjeni besedi 
vrine pred glas r polglasnik. To po 
besedah Vidovič Muhe "na izgo­
vor črke v vpliva tako, da se ta iz 
prvotne dvoustnične oblike v be­
sedi evro spremeni v svojo izvor­
no, ustničnozobno obliko, torej 
ev/e/rski", pri čemer je ustrezni 
zapis pridevnika evrski.

V slovenščini se sicer izraz evro po 
besedah profesorice uporablja v 
dveh pomenih, in sicer kot prvi 
del zloženke, ki se dosledno 
pojavlja v pomenu evropski (evro- 
azijska velesila) in kot poimeno­
vanje za denarno enoto EU, kjer 
se evro uporablja kot samostalnik 
s sklonljivo obliko (evr -o, -a) ter s 
sposobnostjo izražanja spola 
(slovnični moški spol) in števila

(dva evr-a, trije evr-i).
Globalni novorek nam denarno 
enoto evro ponuja tudi kot prvi 
del zloženke, je pojasnila in na­
daljevala, da je pisava narazen 
(evro bankovec) ali z vezajem 
(evro-bankovec) z vidika jezikov­
ne kulture še najmanj ustrezna. 
Zapis z vezajem, tako Vidovič 
Muha, v slovenskem jeziku nam­
reč izraža "enakovrednost (prired- 
nost) sestavin zloženke". Beseda 
evrobankovec pa je podredna

zloženka in se razume kot banko­
vec v evrih.
Če pa se tovrstne podredne 
zloženke že uporabljajo, naj se 
vsaj pišejo skupaj, kot npr. evro- 
račun ali žiroračun, je priporočila. 
Tudi slovenski pravopis predpi­
suje, da se podredne zloženke z 
medpono -o pišejo skupaj (živi- 
nozdravnik, avtocesta, ju­
govzhod).

V zadnjih dveh letih se znotraj EU 
mnenja krešejo tudi glede zapisa 
besede euro, zapisane s črko u. 
Medtem ko so se voditelji držav 
članic EU na decembrskem vrhu 
v Madridu leta 1995 sporazumeli 
o enotnem zapisovanju evra z u, 
torej euro, pri čemer je edina izje­
ma Grčija, ki ima svojo abecedo, 
pa želijo nekatere nove ali bodoče 
članice EU (Bolgarija) zapis sku­
pne valute prilagoditi svojim je­
zikovnim pravilom.

Poleg Slovenije so si po vstopu v 
povezavo leta 2004 za ohranitev 
zapisa evro po nacionalnih slov­
ničnih pravilih prizadevale še tri 
novinke, in sicer Latvija, ki ime 
valute imenuje eiro, Litva, ki ima 
euras, ter Madžarska, ki ima na­
glas na zadnji črki. Najnovejši pri­
mer je Bolgarija, ki se zavzema za 
ohranitev zapisa z v, torej evro. 
Kompromisni dogovor je bil kljub 
zavrnitvi s strani Madžarske in 
Latvije dosežen oktobra leta 2004 
na zasedanju odbora stalnih pred­
stavnikov članic pri EU. Kompro­
mis določa, da se bo na gotovini 
in v zakonodaji uporabljal izraz 
euro, besedo pa bo po nacional­
nih jezikovnih pravilih možno sk­
lanjati od korena, to je od prvih 
treh črk dalje.
Po mnenju Vidovič Muhe ima za­
pis denarne enote na kovancih 
oz. bankovcih za državo temeljni 
simbolni pomen. "Ne gre torej le 
za črki v ali u, ki imata v primeru 
evra v slovenščini celo enako gla­
sovno vrednost; gre za zapis, ki ga 
slovensko govoreči prepoznava 
kot ustreznega oz. neustreznega," 
je dejala.
Imamo opraviti s kompleksnim 
problemom upoštevanja kultur­
ne identifikacije določene nacije 
oz. države, je prepričana. "V tem 
smislu se je naša država že pred­
stavila, po mojem mnenju ne 
zgledno," je dejala. Pri tem je iz­
postavila, da bi morala Slovenija 
dosledneje vztrajati pri že 
uveljavljeni jezikovni praksi oz. 
upoštevati, da se morajo državlja­
ni prepoznati v lastnem denarju. 
Nekoliko prirejeno priporočilo 
slovenskega pesnika Franceta 
Prešerna v povezavi z dilemo "al' 
prav se piše kaša al' kasha" in da 
"le čevlje sodi naj kopitar" je z vi­
dika razprav o pravilnem zapiso­
vanju besede evro lahko torej še 
kako aktualno.

STA

bil preganjanega podnajemnika. 
Vsi so v delo vložili veliko pozitiv­
ne energije.
K učinkovitosti predstave so prispe­
vali še Snežiča Černič, ki je ob pre­
mišljeni izbiri kostumov uokvirila 
čas, v kateri se odvija predstava, in 
Joško ter Franko Kogoj, ki sta z rea­
lističnimi scenskimi elementi do­
vršeno prikazala tipično notra­
njost stanovanja iz jugoslovansko 
socialistične dobe. Pazljivo šepetaje 
je v zakulisju budno spremljala 
predstavo zmeraj prisotna Marinka 
Leban.
Ob premieri je izšel ličen gledališki 
list z bogatim fotografskim gradi­

vom in podatki o odigranih pred­
stavah štandreškega dramskega od­
seka v prejšnji sezoni.
Nova inačica Balkanskega špijona 
je doživela prvo ponovitev v ne­
deljo, 21. januarja, kot zadnja po­
nudba letošnjega Abonmaja ljubi­
teljskih gledaliških skupin Stan- 
drež 2006.
Kdor si predstave ni še ogledal, si jo 
bo lahko v nedeljo, 28. januarja, 
ob 17. uri v Kulturnem centru Loj­
ze Bratuž v gledališkem nizu Iskri­
vi smeh na ustih vseh. Ne bo mu 
žal, saj je gledališki užitek zago­
tovljen!

Iva Koršič

V
Dramski odsek  PD Š tandrež /  Balkanski špijon

Ko sumničenje preraste 
v blazno zalezovanje

no vila skozi vso predstavo. Iz pri­
zora v prizor je dognano ugašala 
humorna svetloba in puščala pro­
stor trpkosti, ki jo narekujeta na­
raščajoča napetost in sosledica tra­
gikomičnih dogodkov. Le-te izzove 
protagonist Ilija Čvorovič, prepro­
st mali človek, nekdanji 
informbirojevec, ki mu 
življenje teče kar mirno ob 
skrbni, po njegovem včasih 
preveč klepetavo-zaupljivi 
ženi in hčeri-zobozdravnici, 
ki po petih letih brezupnega 
čakanja končno dobi službo. 
Brezumno stopnjujoča sum­
ničenja se v Iliju vnamejo 
kot odsev metod političnih 
vetrov iz mladih dni, potem 
ko ga inšpektor milice pok­
liče na razgovor, ker želi izve­
deti kaj več o njegovem pod­
najemniku, ki je dolga leta 
živel v Parizu in delal kot 
modni kreator ter želi odpre­
ti krojaški atelje tudi v Beo­
gradu. Ilija se iz navadnega, 
nepomembnega člana druž­
be spremeni v podivjanega 
vohuna-stalinista, ki na robu blaz­
nosti ob pomoči prav tako obsede­
nega brata Dura neusmisljeno za­
lezuje svojega podnajemnika. To 
napetost, duha časa in balkansko 
ozračje je Hrovatu odlično uspelo 
ustvariti s premišljeno režijsko za­
snovo in dognanostjo pri izbiri za­
sedbe. Nastopajoči, Božidar Tabaj 
(Ilija), Marta Bizjak (Danica), Fede- 
rica Bello (Sonja), Marko Brajnik 
(Dura) in Martin Komjanc (pod­
najemnik), so se zlili v homogen 
igralski kvintet in se imenitno do­
polnjevali. V dveurni, dinamično 
izpeljani predstavi so s primerno 
ostrino in izrazitostjo zarisali

značajske poteze svojih zahtevnih 
likov in bili pazljivi na jezikovno 
pravilnost. Tabaj in Brajnik sta se 
pretehtano in učinkovito prvič 
spopadla z vlogama, ki sta v svoji 
tragikomičnosti zahtevali noro ob­
sedenost, spreminjajočo se v suro­

vost in nerazsodno krutost. 
Bizjakova je bila bolj umirjena pro­
tiutež glavnemu protagonistu in je 
lik žene Danice podala povsem na­
ravno, brez katerekoli zadrege, kot 
da bi že dolga leta stopala po odr­
skih deskah, v resnici pa je bila to 
njena prva velika vloga. S preudar­
nim odslikavanjem svoje Sonje nas 
je prijetno presenetila Federica Bel­
lo, ki ima za seboj sicer že 
precejšnje število dobrih odrskih 
izkušenj, a se je tokrat še posebno 
pristno vživela v dramski lik. Mar­
tin Komjanc, ki je že povsem prira­
sel na štandreški dramski odsek, je 
nazorno in uravnovešeno poose­
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Kratke
Srečanje Združenja in Zveze v Devinu
V s re d o , 17. t.m ., s t a  s e  v D evinu s tre č a l i  p re d s ta v n iš tv i 
Združenja cerkvenih pevskih zborov iz Gorice in Zveze cerkvenih 
p evsk ih  zborov  iz T rsta . U vodom a so  razčlen ili p o s le d ic e  
zavrnitve prošenj za sprejem  m ed ustanove prim arnega pom ena 
za slovensko narodno sk u p n o s t v Italiji in ugotavljali, da  je  to 
s ice r napaka , ki pa ne bo sp rem en ila  ciljev in naporov obeh 
p o k ra jin sk ih  o rg a n iz a c ij, ki im a ta  b o g a to  in ra z č le n je n o  
delovan je  in že se d a j so d e lu je ta . N adaljnji razgovori so  bili 
n am en jen i p redvsem  obravnavi tistih  področij delovanja, pri 
katerih bi lahko s  sodelovanjem  dosegli boljše u sp eh e . Tako so  
m ed drugim načrtovali, da  bi izoblikovali sk u p en  n ač rt za izdajo 
Z b ran ih  del p rim o rsk ih  s k la d a te l je v  in d a  bi v ta  n a m e n  
nagovorili širši krog sodelavcev, ki bi lahko pom agali. Pripravi 
teg a  načrta  bo sicer po trebno  posvetiti š e  doda tno  delo. 
N ad a lju je  pa s e  n a č r t  o so d e lo v a n ju  g o rišk ih  in trž a šk ih  
sk ladateljev  m lajše generac ije  pri pripravi novih božičnih pesm i 
za o troške in m ladinske zbore. Te pesm i naj bi objavili, goriški 
in tržaški zbori pa naj bi jih naštudirali in izvajali.
Pripravili pa naj bi tudi poseben  načrt o ovrednotenju sak ra lnega  
petja , tu d i ta k o  da  bi po vzorcu In terreg  projektov povezali 
tržaške  in goriške zbore s  stvarnostjo  na Prim orskem , v Sloveniji. 
Ob k o n cu  s r e č a n ja  s o  s e  dogovorili za  re d n o  izm en jav o  
inform acij, sa j je  veliko področij in skupn ih  zan im an j, ki jih 
goriško Združenje in tržaška  Zveza lahko prim erno usklajujeta 
v sp lo šno  korist cerkvenega in posvetnega  petja in zborovske 
kulture nasploh.

Drago Stoka o novem deželnem 
volilnem zakonu
Predsednik  SSO Drago Š toka jem lje z zadovoljstvom  na znanje 
novico, da  s e j e  predlog novega volilnega zakona dežele Furlanije 
Ju lijske  k ra jine  v e n d a r  p rem akn il z m rtve  to čk e . Osvojitev 
e v ro p s k e g a  m o d e la  za  izvolitev  p re d s ta v n ik a  s lo v e n s k e  
m anjšine je  od predlaganih  m ožnosti gotovo u tem eljena , saj 
izkazu je  p o s e b n o  p o z o rn o s t do  n a š e  n a ro d n e  sk u p n o s ti.  
Evropski m odel za izvolitev m an jšinskega predstavnika je  tudi 
u stavno  povsem  sprejem ljiv in je  v uporabi skoraj 3 0  let za 
izvolitev m an jšinskega poslanca  v evropski parlam en t. Sprejel 
ga je  - in to  že pred časom  - P redsednik  Dežele llly. Izvolitev 
predstavnika slovenske m anjšine je  postala  nujnost celo za tiste  
stran k e , ki so  S lovencem  m anj naklonjene ali celo nasp ro tne , 
zato  bi bilo prav, da  bi ga osvojila tudi celo tna leva sred ina , in to 
v korist c e lo tn e  n a ro d n e  sk u p n o s ti v deželi Furlaniji Julijski 
krajini, k ije  kot avtonom na dežela nasta la  prav zaradi prisotnosti 
Slovencev v njenih m ejah.

Deželne storitvene izkaznice: še vedno 
nerešeno vprašanje napačno zapisanih 
slovenskih imen in priimkov
Z novim letom  osta ja  š e  vedno n e rešen o  v p rašan je  deželnih 
zdravstvenih oz. storitvenih izkaznic, ki so  zaradi pom anjkanja 
šum nikov na slovenskih im enih že od vsega  začetka  sprožile 
reakcijo številnih pripadnikov slovenske  m anjšine in političnih 
kom ponent. Pravilno zap isano  im e na javnih potrdilih in osebnih  
dokum entih  sodi m ed osnovne državljanske pravice, sa j gre za 
sp o š to v an je  o se b n e g a  d o sto jan s tv a  v sak eg a  posam ezn ik a . 
Številni o škodovani državljani so  s e  odločili, da  izkaznice s  
popačenim i imeni preprosto  vrnejo deželni upravi, ki jih je  delila. 
Drugi so  s e  odločili, da  izkaznic ne bodo aktivirali, v se  dokler se  
ne bo ugodno rešilo v p rašan je  pravilno zap isan ih  imen. 
S lo v en sk a  k u ltu rn o -g o sp o d a rsk a  zveza in S v e t s lo v en sk ih

o rg a n iz a c ij b o s ta  sk u p a j s  
petimi slovenskim i deželnimi 
s v e to v a lc i  z a p r o s i l i  za  
s r e č a n je  s  p r e d s e d n ik o m  
d e ž e l n e g a  o d b o r a  FJK 
Riccardom lllyjem, da  bi dobili 
konkreten odgovor na perečo 
problem atiko. Poleg teg a  s e  

bosta  p redsedn ika  SKGZ in SSO že v kratkem  se s ta la  tudi z 
o d g o v o rn im i pri A genciji za  p rih o d k e  in n a  ita li ja n s k e m  
notranjem  m inistrstvu.
Na se s ta n k u  m ed predstavniki krovnih organizacij in deželnimi 
svetniki je  bilo izpostavljeno tudi dejstvo, da  bi m orala sam a  
Dežela v duhu izvajanja zaščitn ih  zakonov predvidevati izdajo 
v e č je z ičn ih  izkazn ic , do k a te r ih  im ajo  p rav ico  p rip ad n ik i 
priznanih jezikovnih m anjšin.

m im "H Uplinjevalniki v  Tržaškem zalivu

Občinski svet zavrnil 
gradnjo plinskih terminalov
Tržaški občinski svet je plin­

skima terminaloma rekel 
NE! V četrtek, 18. januarja, 
je večina svetnikov zavrnila načr­

ta za gradnjo zloglasnih uplinje- 
valnikov v Tržaškem zalivu, ki ju 
želita zgraditi španska družba En- 
desa in Gas 
Natural. Nega­
tivno mnenje 
o terminalih 
je prejšnji te­
den izrekel tu­
di občinski 
svet občine 
Milje. Zavrni­
tev terminala 
sredi zaliva je 
bila sicer v 
zraku, odklo­
nilno stališče 
do kopenske­
ga terminala 
pa predstavlja pravo preseneče­
nje, saj je tržaški občinski odbor o 
njem že pred dvema tednoma iz­
rekel pozitivno mnenje. Do ne­
gativnega glasovanja pa je prišlo 
zaradi propadlih pogajanj z druž­

bo Gas Natural, o katerih je na če­
trtkovi seji poročal župan Rober­
to Dipiazza.
Tržaška občinska uprava se je 
začela pogajati že pred dvema le­
toma, da bi od družbe Gas Natu­
ral iztržila določene bonitete. Po

Dipiazzovih besedah naj bi bilo 
prišlo že pred časom do okvirne­
ga dogovora, na podlagi katerega 
naj bi španska družba v obdobju 
20 let plačevala občini Trst po pet 
milijonov evrov. Poleg tega naj bi

tržaško servisno podjetje Acega- 
sAps, v katerem ima tržaška obči­
na večinski delež, pristopilo z 20- 
odstotnim deležem v lastništvo 
podjetja, ki bi upravljalo kopenski 
terminal, po kupni ceni pa naj bi 
mu družba Gas Natural tudi pro­

dala 15 odstotkov plina, 
ki bi ga prepeljali v ter­
minal pri Žavljah.
V naše mesto se je pred 
nedavnim mudil tudi 
predsednik družbe Gas 
Natural Alberto Toča 
Gutierrez, a ni prišlo do 
dokončnega dogovora. 
Tako je na seji glavnina 
tržaškega občinskega 
sveta podprla župana in 
zavrnila tudi načrt 
gradnje kopenskega ter­
minala pri Žavljah, z 
izjemo svetnikov opozi­

cijske stranke Levih demokratov, 
ki se glasovanja niso udeležili. 
Polemik torej ni manjkalo. Svet­
niki levosredinske opozicije so 
županu očitali način vodenja po­
gajanj in dejstvo, da je imel Di­

piazza vselej pred očmi izključno 
denarno računico ter da je poza­
bil na okoljske nevarnosti in po­
misleke o varnosti plinskih ter­
minalov.
Miljski občinski svet pa je nega­
tivno mnenje izglasoval na pod­
lagi varnostnih, ekoloških in 
družbenogospodarskih razlogov, 
predvsem pa zaradi metodolo­
ških in formalnih pomanjkljivo­
sti.
Dodati gre, da kljub sklepom slo­
venske vlade, ki se je pred časom 
seznanila z negativnim poroči­
lom pristojnih služb o vplivih ko­
penskega in morskega plinskega 
terminala, se na italijanski strani 
še niso odrekli zamisli o gradnji. 
Slovenija vztraja, da bi bilo treba 
problematiko terminalov reševa­
ti na strateški ravni, saj naj bi ita­
lijanski okoljski minister Alfonso 
Pecoraro Scanio v pismu sloven­
skemu kolegu avgusta lani zago­
tovil, da bodo načrte za termina­
le preučevali v okviru nacional­
ne energetske strategije.
Tako minster Pecoraro Scanio kot 
italijanski zunanji minister Massi- 
mo D'Alema sta v kontekst pro­
blematike plinskih terminalov 
postavila jedrsko elektrarno v 
Krškem. Italija namreč ocenjuje, 
da je Slovenija zaradi nuklearke 
že okoljsko ogrožena, z njo pa tu­
di ogroža Italijo, tako kot bi lahko 
morebitni terminali ogrožali Slo­
venijo.

NARODNI DOM| Predstavitev zadnje knjige Pavleta Merkuja

Krajevno imenoslovje na 
slovenskem zahodu

Številno občinstvo, med ka­
terimi gre zabeležiti veliko 
število študentov sloven­

skih šol, je prisostvovalo predsta­
vitvi nove knjige prof. Pavleta 
Merkuja z naslovom Krajevno 
imenoslovje na slovenskem 
zahodu, ki je pred nedavnim 
izšla pri Inštitutu za slovenski je­
zik Frana Ramovža ZRC SAZU. 
Predstavitev je potekala v Veliki 
dvorani Narodnega doma.
Poleg avtorja so bili prisotni še 
Metka Furlan in Silvo Torkar, ki 
sta knjigo uredila, prof. Roberto 
Dapit, dober poznavalec 
Merkujevega znanstvenega opu­
sa, ter prof. Marija Pirjevec, ki je 
posege posameznih govorcev po­
vezovala. O avtorju je sama deja­
la, da ni zgolj kabinetni znanst­
venik, kajti Merku' se terenskega 
raziskovanja ne brani.
Gotovo je knjiga nastala zlasti na 
tej empirični podlagi, saj je 
zadnji Merkujev trud slovarsko 
urejena monografija: je sinteza 
večdesetletnega raziskovanja to- 
ponomastičnega blaga na zahod­
nem robu slovenskega etničnega 
ozemlja, zlasti na Tržaškem in v 
Terski dolini. Avtor nam  je s

svojimi natančnim i zapisi 
zemljepisnih imen in njihovimi 
lokalizacijami, tudi ko gre za naj­
bolj drobne mikrotoponime, pri­
bližal slovenski poselitveni pro­
stor, ki je danes med narodnost­
no najbolj ogroženimi. V slovar­
skih geslih niza na­
rečne, sodobne 
knjižne, polknjiž- 
ne, zgodovinske in 
terenske zapise o 
posameznih 
zemljepisnih ime­
nih. Opazovanje 
variantnosti sodob­
nega in zgodovin­
skega gradiva od 
srednjega veka dalje 
pri enem im en­
skem tipu in dobro 
poznavanje krajev 
ter njihove zgodovi­
ne vodita Merkuja 
do izvora in etimo­
logije imen. Za obravnavano 
ozemlje je še posebej značilen 
soobstoj zemljepisnih imen slo­
venskega izvora z imeni, ki vse­
bujejo romanske, nemške in raz­
lične substratne prvine. Delo 
akad. Pavleta Merkuja je drago­

cen prispevek k sloven­
skemu imenoslovju in 
zgodovini Slovencev 
nasploh.
O zahtevnem
uredniškem postopku 
sta spregovorila ured­
nika publikacije Metka 

Furlan in Silvo Torkar. Več ne­
pričakovanih okoliščin je botro­
valo izdaji knjige. Ta je morala 
zagledati luč nekoliko prej kot si­
cer, vendar so avtorjeve zdravst­
vene težave prisilile urednika, 
naj svojo prisotnost in prizade­

vanja ob izdaji še poveča. "V knji­
go sva tako vnesla drobne pose­
ge", je dejala Metka Furlan, Silvo 
Torkar pa je pristavil, da je ured­
nikovanje knjige zahtevalo stro­
go leksikološko, leksikografsko 
in lektorsko delo. Prof. Roberto

Dapit je v italijanskem jeziku ob 
navajanju nekaterih vzornih pri­
merov, ki so zbrani v knjigi, ori­
sal zahtevno strokovno podlago, 
ki jo mora tovrstni jezikovni razi­
skovalec imeti ob strani pri 
svojem delu.
Avtor se je z Dapitovimi beseda­
mi strinjal in podrobneje nani­
zal metodološki pristop, ki ga zla­
sti proučevanje toponomastike 
zahteva: "Najprej je treba pozna­
ti jezik in njegovo preteklost. 
Obenem je treba poznati celo vr­
sto ved (od geologije do zemlje­

pisa pa družboslovja), ki poma­
gajo pri raziskovanju jezika". 
Taka intelektualna dinamičnost 
je Merkuja vedno spremljala, nje­
govo zadnje objavljeno delo pa 
to dejstvo še bolj potrjuje.

IG

Foto IG

Glasbena kultura

Gledališki muzej Carlo 
Schmidi v Trstu

Glasbeni založnik in trgo­
vec Carlo Schmidi je v 
petdesetih letih delo­

vanja zbral veliko število doku­
mentov in predmetov, ki pričajo 
o dogodkih in osebnostih tržaške 
gledališke in glasbene zgodovi­
ne. Leta 1924 je zbiratelj podpisal 
konvencijo s tržaško občino za 
ustanovitev gledališkega muzeja, 
v katerem bi lahko razstavljal svoj 
kulturni zaklad in ga odprl širši 
javnosti. Muzej, katerega je Sch­
midi postal dosmrtni kurator, je 
najprej domoval v prostorih me­
stnega opernega gledališča Verdi 
in je po smrti ustanovitelja po­
stal po njegovi volji last Občine. 
Na začetku devetdesetih let, z ob­

novitvijo gledaliških prostorov, 
se je muzejska zbirka začasno 
preselila v palačo Morpurgo, 
dokler se ni končalo restavriranje 
novega in dokončnega sedeža v 
palači srbskega plemiča Gopcevi- 
cha.
Slovesni otvoritvi decembra me­
seca je prisostvovalo veliko števi­
lo gostov, ki so si ob tej priliki 
lahko prvič ogledali okusno po­
stavitev. Z zakladom 500.000 
predmetov, ki tvorijo razstavni in 
arhivski del zbirke, je muzej Sch­
midi ena od največjih in najbo­
gatejših tovrstnih inštitucij na 
evropski ravni. V vitrinah in pre­
dalnikih, ki omogočajo prosto 
brskanje in odkrivanje čim večje­

ga stalnega gledališča. Med zani­
mivostmi in redkostmi, ki odpi­
rajo okno na navade, atmosfere 
in posebnosti javnih in "salon­
skih" kulturnih dogodkov, vsak 
lahko stopi v čarobni svet gleda­
lišča ali poglobi svoje znanje z ra­
ziskavami. V muzeju deluje nam­
reč tudi raziskovalno središče, ki 
ponuja možnost uporabe bogate 
knjižnice, dokumentacijskega 
centra in mediateke.
Po navdušujočem odzivu števil­
nih turistov in predvsem Tržača­
nov, ki so v tem prvem mesecu 
delovanja v novih prostorih poz­
dravili opravljeno delo z nespor­
nim  odobravanjem, je vodstvo 
muzeja podaljšalo rok brezplač­
nega vstopa do 4. marca. Muzej 
bo odprt vsak dan razen pone­
deljka od 9.do 13.ure, dokumen­
tacijski center pa ob ponedeljskih 
in sredah od 9. do 16.ure, ob 
torkih, četrtkih in petkih od 9. do
13.ure.

PAL

ga števila zanimivih dokumen­
tov, si obiskovalci lahko ogledajo 
fotografije, pisma, operne librete, 
partiture, razne rokopise, kostu­
me, glasbila, plakate, medalje, 
scenske dragulje in rekvizite, ko­
stumske osnutke, lutke in druge

predmete, ki po starosti segajo od 
16.stoletja do danes.
Muzej je nastal tudi po zaslugi ra­
dodarnih darovalcev, osebnosti 
kulturnega sveta, ki so mu name­
nile svojo zapuščino. Med zbirka­
mi, ki so na poseben način obo­

gatile vsebino muzeja, so kostu­
mi in nakiti tržaške mezzosopra­
nistke Fedore Barbieri, arhiv reži­
serja Giorgia Strehlerja z bogato 
knjižno zbirko, fundusa Toffolo 
in Viozzi. Muzej hrani spomine 
na operne pevce, skladatelje in 

dirigente, ki so vezani na 
zgodovino mesta (med 
temi tudi slavni Victor 
de Sabata), na znameni­
te osebnosti preteklosti 
(rokopisi Verdija, Rossi­
nija in mnogih drugih) 
in nam  bližnjih časov 
(na primer pismo diri­
genta Herberta von Ka­
raj ana). V dveh nad­
stropjih palače se obisko­
valec sooči z zgodovino 
gledališča in glasbe v tr­
žaškem in širšem prosto­
ru, ki zaobjame tudi 
pričevanja bogate slo­
venske kulturne dejav­
nosti, najprej s plakati in 
fotografijami Slovenske­
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G L A S B E N A  MATICA | Med pastoralnim obiskom v Rojanu

Obisk škofa Evgena 
Ravignanija

K± V h a

se prepuščamo 
melodiji petja ali 
rarmoniji zbora ali 

simfoniji orkestralne glasbe, 
nam  je vedno v veselje.
Sem prihajate, da se učite.
Naj izrečem ob tej prilož­
nosti gospodu ravnatelju 
ter učiteljem glasbe in 
petja svoje spoštovanje.
Vem, da so iz te šole, ki je 
nastala pred sto leti, izšli 
znani zborovodje in diri­
genti, ki so bili v čast gla­
sbeni tradiciji in temu 
našemu mestu. Naj povem 
še kratko misel. Zbor na­
stane po zlitju različnih to­
nalitet in se izraža po su­
gestivnem bogastvu raz­
nolike barvitosti, toda no­
ben glas ne izgine v tej 
skupni harmoniji. Razno­
lični inštrum enti se v 
orkestru prelivajo v eno 
samo simfonično harmonijo, ki 
ji vsi dajo svoj doprinos. Vodi jih 
dirigent, ki dirigira tako zbor kot 
orkester, udarja tempo z diri­
gentsko palico in od tega zavisi 
tudi popolna izvedba skladb. Že­
lim vam, da bi se vedno bolj 
uveljavili na področju glasbene 
umetnosti: resen in reden študij,

ki se začne že v otroštvu in  se 
potem goji v mladih letih, vam 
daje gotovost polnega uspeha v 
prihodnosti. Želim vam ga iz

ni branil neposrednega 
stika otrok in njihovih 
staršev. Tržaškega škofa 
je spremljal vikar za Slo­
vence msgr. Franc 
Vončina. Oba sta po 
krajšem obisku prosto­
rov rojanske glasbene 
šole v spremstvu ravna­
telja Bogdana Kralja sed­

la v bolj prostorno učilnico, kjer 
je potekala krajša 'akademija', ki 
so jo profesorji in dijaki pripra­
vili ravno ob priložnosti škofo-
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vsega svojega srca.
S temi besedami je tržaški škof 
Evgen Ravignani sklenil svoj 
obisk na Glasbeni matici ob 
svojem pastoralnem obisku v 
Rojanu.
Lepo število gojencev in profe­
sorskega kadra je sprejelo cerk­
venega dostojanstvenika, ki se

vega obiska.
Nastopajoči so predstavljali tako 
generacijski kot didaktični pre­
rez dijaške garniture Glasbene 
matice. Pred občinstvom so na­
stopili dijaki razredov različnih 
inštrumentov, od violine do 
oboe, violončela, klavirja in ki­
tare.

V imenu GM je gospoda škofa 
najprej pozdravila predsednica 
GM Nataša Paulin in dejala, da 
šola že skoraj 100 let skrbi za gla­
sbeno vzgojo naše mladine: 
"Glasba je kot molitev, saj prodi­
ra v notranjost človeka. Rojan- 
sko poslopje pa je označila za 
dom kulture in slovenske bese­
de, saj je bila stavba že v pretek­
losti sedež naših šolskih usta­

nov, že od leta 1881, 
ko je bila v njej na­
meščena slovenska 
ljudska šola. 
Spregovoril je tudi 
ravnatelj Glasbene 
matice, Bogdan 
Kralj, ki je škofu 
predstavil preteklo­
st GM in stanje, v 
katerem se glasbena 
šola danes nahaja. 
Spregovoril je o pro­
fesorskem kadru in 
o kakovosti didak­
tične ponudbe, po 
kateri slovi GM. 
Bogdan Kralj je tudi 
izrazil upanje, da bo 
vprašanje o sloven­
ski sekciji na 

tržaškem konservatoriju končno 
rešeno, GM pa bo še dalje ohra­
nila svojo vlogo kot most med 
slovensko in italijansko kulturo. 
Dodati gre še, da se je msgr. Ra­
vignani po obisku na GM sestal 
še s slovenskimi verniki v Rojan- 
skem Marijinem domu.

IgorGiegon

Na Štefanovo v cerkvi Novega sv. Antona

Slovenska božičnica 
v Trstu

Slovensko pastoralno sre­
dišče v Trstu že tradicio­
nalno na Štefanovo orga­

nizira božičnico, ki privablja 
slovenske vernike iz mesta in 
okolice, da podoživijo božični 
praznik. Tudi letos so božični­
co slovesno obhajali v cerkvi 
Novega sv. Antona in medse po­
vabili koprskega pom ožnega 
škofa msgr. Jurija Bizjaka. Med 
sv. mašo je spodbudno nagovo­
ril veliko množico vernikov. 
Opozoril jih je na lepoto otro­
ške vere, ki so jo zasadili starši 
in jo božični prazniki na svojst­
ven način prebudijo. Druga mi­
sel je veljala poudarku, da kato­
liška Cerkev v primerjavi z dru­
gimi cerkvami ni nikoli prazna. 
Vedno je moč slediti večni 
lučki, ki opozarja, da je Bog ved­
no med nami, da ga lahko

počastimo. Škofa je uvodom a 
pozdravil organist pri Novem 
sv. Antonu Tomaž Simčič, zah­
valo ob koncu maše pa je škofu 
izrekla predstavnica župnijske­
ga pastoralnega sveta pri No­
vem sv. Antonu Frida Valetič. 
Slovensko pastoralno središče je 
obhajalo 25-letnico, kar je uvo­
dom a predstavil msgr. Marij 
Gerdol. Ustanovil ga je tržaški 
škof msgr. Lovrenc Bellomi 
2.2.1981 s sedežem v Marijinem 
dom u v ul. Risorta 3. Središče 
je nam enjeno pastoralni oskrbi 
slovenskih vernikov v tržaškem 
mestu, zlati tistih, ki živijo v žu­
pnijah, v katerih ob nedeljah ni 
maše v slovenskem jeziku. Od 
vsega začetka ga vodi msgr. Ma­
rij Gerdol, ki obenem  skrbi za 
redno slovensko bogoslužje v 
mestnih cerkvah Novega sv. An­

tona in  sv. Jakoba ter v Mariji­
nem  dom u v ul. Risorta. Odbor 
laikov in redovnic skupaj z njim 
načrtuje verske pobude in 
dejavnosti na območju tržaške­
ga m estnega središča, kot sta 
npr. vsakoletna ITvaležnica ali 
pa vloga pri organizaciji Ljud­
skih misijonov. Zaradi po­
m anjkanja slovenskih duhov­
nikov in  čedalje večje 
razpršenosti slovenske prisot­
nosti v mestu postaja vloga te

ustanove vedno bolj nenado­
mestljiva.
Pri sv. maši je Združeni zbor 
Zveze cerkvenih pevskih zborov 
pod vodstvom Edija Raceta pre­
peval mašo Antona Klančiča, na 
orgle je spremljal Tomaž 
Simčič. Tudi po maši je zbor do­
polnil božično praznovanje s 
krajšim koncertom  božičnih 
pesmi, med drugim  tudi s pe­
smimi iz zapuščine Mirka Fileja.

N.N.

Obvestile
Novi glas vabi na 1 0 -d n ev n o  
potovanje na Kitajsko od 15. do 
24. maja letos. Spored potovanja 
in informacije dobite na upravi NG 
v Gorici in na uredništvu v Trstu. 
Vpišite s e  čimprej, najkasneje do 
15. februarja.

Darovi
V hvaležen spom in  na s t a r š e

Goriška Mohorjeva družba 
izraža občuteno sožalje 

svoji članici in sodelavki 
prof. BRUNI PERTOT
ob nepričakovani izgubi 

njene sestre Ane Gine, 
ki je  29. decembra lani 

preminila v Trstu.

Sožalje
Prejšnji te d e n  sm o  s e  v Kopru poslovili od g o sp e  Rozine N em ac, 
m a m e  s v e to iv a n s k e g a  k a p la n a  M ilana  N e m a c a . O b red , 
k a te reg a  s e  je  udeležilo veliko število sorodnikov in znancev  
poko jne  g o sp e , je  vodil koprski pom ožni ško f M etod Pirih. 
P redstavn ištvu  zam ejskih  duhovnikov pa je  načeloval škofov 
vikar za S lovence, msgr. Franc Vončina. Na poslednjem  slovesu 
je  bilo prisotnih tudi nekaj dušn ih  pastirjev, s  katerim i je  g. 
N em ac delil se m e n išk a  leta. Ob izgubi d rag e  m am e  izkreka 
uredništvo Novega g lasa  g. Milanu N em acu iskreno sožalje.

M0SP /  Prvič v  novem letu

Sestala sta se mednarodni 
in debatni krožek

V nedeljo, 14. januarja, je 
potekal prvi letošnji se­
stanek mednarodnega 

krožka Mladih v odkrivanju sku­
pnih poti. Pogovor je tekel o pri­
pravi projekta mednarodne iz­
menjave, ki ga mladi načrtujejo 
v poletnih mesecih. Člani krož­
ka so začeli s polno paro, saj mo­
rajo do konca meseca poslati 
prošnjo uradu Evropske unije za 
mlade, da bodo lahko sploh ure­
sničili projekt, ki ga imajo v 
načrtu. Debata se je torej sukala 
v glavnem okrog predračuna, 
denarnih prispevkov in  spon­
zorjev. Vsakemu članu sta bili 
dodeljeni vloga in naloga, ki ju 
bo moral opraviti v času priprav 
na projekt. Moramo vedeti, da 
ni lahko organizirati prenočitev, 
prevozov, hrane in vseh ekskur­
zij za približno 30 ljudi, ki bodo 
k nam  prišli iz vseh koncev 
Evrope. Program izmenjave, ki 
bo potekala sedem dni, še ni 
točno določen, saj vsakič neko­
m u pride na misel kakšna nova 
zamisel. O njej pa je kasneje tre­
ba dobro razmisliti in se vpra­
šati, če je sploh izvedljiva. Pro­
gram mora biti čim bolj zani­
miv, privlačen in pa seveda iz­
vedljiv na finančnem področju. 
Bistvo pa je, da bodo mladi pri­
padniki različnih manjšin med 
bivanjem pri nas spoznali našo 
manjšino, njeno zgodovino, 
njeno organiziranost in terito­
rij, na katerem živi. Treba pa je

reči, da je že veliko storjenega in 
da projekt počasi dobiva svojo 
popolnost, zanimivost in čar. 
Sestanku mednarodnega krožka 
je sledil družabni nedeljski 
večer za vse mlade, ki sta ga pri­
redila MOSP in Slovenski kul­
tu rn i klub. Tokrat so si mladi 
ogledali film na platnu.
Po filmu pa je se je prvič v sezo­
ni sestal še debatni krožek MO- 
SPa. Kaj pa sploh je debatni 
krožek? Namenjen je mladim v 
poklicu oz. nekoliko starejšim 
mladim. Da bi ta pas mladih, za 
katere ni veliko pobud, obdrža­
li v slovenskih krogih, si je MO­
SP zamislil debatni krožek, ki bo 
imel svoja srečanja enkrat na 
mesec, in sicer zadnjo nedeljo v 
mesecu. Na srečanjih mladi de­
batirajo o družbenih, politič­
nih, socialnih in tudi psiho­
loških temah ter vprašanjih. Te­
me pripravijo sami. Skupina je 
odprtega in neformalnega zna­
čaja, k njej lahko pristopi vsak­
do.
V kratkem pa bosta MOSP in 
SKK poskrbela za novost. Uredi­
la bosta novo spletno stran, ki 
nosi naslov www.mosp-skk.org, 
kjer bo vsakdo lahko našel vse 
informacije o prej om enjenih 
krožkih (pa še o gledališkem, 
plesnem, likovnem in časnikar­
skem krožku, ki tudi delujejo v 
sklopu društev MOSP in SKK) in 
njihovih pobudah ter srečanjih.

Jure Kopušar

N A R O D N I  D O M ] Predstavitev knjige

Afera TKB, kako so
nas normalizirali

Primerno bi bilo, ko bi jav­
no srečanje ob predstavit­
vi knjige Afera TKB, ki jo 

je izdalo Založništvo tržaškega ti­
ska ob pokroviteljstvu Slovenske 
kulturne-gospodarske zveze, po­
tekalo v Veliki dvorani Narodne­
ga doma, ne pa v tesnejših, sicer 
prijetno obnovljenih razstavnih 
prostorih Narodne in študijske 
knjižnice v stavbi na ul. Filzi. 
Tako množično je bilo namreč 
občinstvo, ki je z zanimanjem 
sledilo razpravi, ki jo je vodil po­
vezovalec večera, hkrati predsed­
nik založbe same Ace Mermolja. 
Videti je bilo lepo število nek­
danjih uslužbencev TKB, pred­
stavnikov zamejskega gospodar­
stva in tedanjih protagonistov 
ter predstavnikov SKGZ. 
Uvodoma je Mermolja pojasnil 
povod, za katerim stoji izdaja

knjige. Likvidacija Tržaške kre­
ditne banke in komisarski posto­
pek na Kmečki banki v Gorici 
"sta namreč ključna trenutka v 
življenju Slovencev v Italiji, ka­
terih posledice nosimo še da­
nes", je dejal predsednik ZTT, ki 
je pojasnil, da smo zaradi kraha 
TKB "vedno bolj odvisni od 
državnih prispevkov - in posle­
dično od politične volje posa­
meznih vlad -, kar gotovo krči 
možnosti za uveljavitev manjšin­
skih dejavnikov. Ob teh dogod­
kih se je treba namreč zamisliti". 
Drugi razlog je po mnenju Aceta 
Mermolje ta, da so prispevki v 
knjigi tehtni in dokumentirani. 
Knjiga sicer "ni pamphlet", je 
dejal še Mermolja, kajti dogodki 
so objektivno predstavljeni.
Če preletimo kazalo knjige, 
naštejemo med avtorji člankov

odvetnika Nerea Battella, ki je na 
procesu o krahu TKB zastopal 
obtoženo stran, novinarja Stoja­
na Spetiča, ki je publikaciji pri­
speval članek o splošnem poli­
tičnem okvirju, v kateri je po­
tekala inšpekcija komisarske 
uprave, bančnega izvedenca Al- 
bana Pellarinija ter javnega tožil­
ca Raffaela Tita. Vsi prispevkarji, 
z izjemo Raffaela Tita, so bili pri­
sotni na predstavitvi.
Posegi posameznih govorcev so 
izhajali iz vsebine same knjige. 
Uvodoma je predsednik SKGZ 
Rudi Pavšič poudaril, kako je lik­
vidacija TKB pomenila posledič­
no likvidacijo organiziranosti 
manjšinskega sistema, in s tem 
hkrati SKGZ. Lagali bi se, ko bi 
izgubo banke pripisali zgolj no­
tranjim faktorjem, saj so pristoj­
ne oblasti za druge banke po Ita­
liji dobili primerne rešitve. Pri 
nas je veljala druga strategija, v 
kateri so nekateri dejavniki v te­
danji Sloveniji in v manjšini sa­
mi spremljali krah banke z ve­
seljem. Pavšič je obenem tudi 
očital tedanjemu časopisju in 
splošnemu prepričanju manj­

šine grobo napadanje na nekate­
re predstavnike SKGZ-ja in dru­
gih satelitskih družb, češ da so 
vsi kriminalci. Treba pa je zreti v 
prihodnje in to knjigo lahko 
imamo za pomemben korak za 
pot v prihodnost.
Pellarini je spregovoril o italijan­

skih finančnih okoliščinah, v ka­
terih je potekal stečaj TKB. Banč­
ni izvedenec je dejal, da bi slo­
vensko banko lahko rešili po­
dobno kot drugod po Italiji; Pel­
larini je tudi dodal, da je bila

TKB ustanovljena na podlagi 
mednarodnih pogodb.
Stojan Spetič pa je spregovoril o 
inkvizitorskem pristopu, ki so ga 
italijanski pristojni nadzorni or­
gani imeli do TKB. Čakali so le 
na priložnost, v kateri bi se 
manjšina izkazala krhkejša. Raz­

pad Jugoslavije je to priložnost 
ponudil. V novih okoliščinah se 
je manjšina znašla na stični, 
ključni točki interesov domicil­
ne in nove matične države: sk­
ratka, normalizirali so nas, stori­

li bolj nebogljene.
Nereo Battello je v svojem pose­
gu poudaril dejstvo, kako ita­
lijanskim kadrovskim krogom ni 
nikoli šel na račun celovit razvoj 
manjšine oz. etničnega subjekta 
- zato tudi finančno-gospodar- 
skega sektorja - in je italijanska 

stran vedno jema­
la zgolj jezikovne 
pravice kot glavno 
tematiko zaščitne­
ga debatiranja. Iz 
občinstva so se po 
sklepu predstavit­
ve v razpravi ogla­
sili Samo Pahor, 
Miran Kuret, Bo­
ris Peric, predsed­
nik družbe KB 
1909. Omeniti 
gre, da je 
vprašanje zadnje­
ga udeleženca de­
bate o dejanskih 

'luknjah' v računih TKB ostalo 
brez izčrpnega odgovora: nič se 
ne bo namreč vedelo, dokler se 
ne bo postopek likvidacije 
končal.

IG
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Pogovor z Bogom s pogledom vase po posoških župnijah

S pom. škofom Bizjakom 
o Svetem pismu

N edavno je bilo v 
bovškem  župnišču 
srečanje s škofom Ju ­
rijem Bizjakom. Beseda je tek­

la o poglabljanju znanja o 
Svetem pism u. Po izkaza­
nem  zanim anju lahko ugi­
bam o, da bodo m orda zače­
li po nekaterih posoških žu­
pnijah  ustanavljali svetopi­
semske skupine. Kot kaže, 
bodo k tem u ustanavljanju 
pripom ogla tudi predavanja 
- svetopisemski večeri škofa 
Jurija Bizjaka. Seveda pa naj 
bi bil to šele prvi korak. Te 
priprave se v tem  času lepo 
ujem ajo z dejstvom, da se je 
leto Svetega p ism a začelo 
prvega januarja in  se bo 
končalo 31. decem bra. 
Nekateri narodi so nekaj po­
dobnega v zadnjih letih že 
imeli, je povedal škof in do­
dal, da je to sestavni del po­
sebne pobude. Slišali smo, 
da je ta  pobuda prišla s Teo­
loške fakultete oz. s strani 
akadem ika prof. Krašovca, ki 
načrtuje julija meseca tega le­
ta  velik m ednarodni simpozij 
o Svetem pism u v Ljubljani. To 
bo v širšem  sm islu vsekakor 
največja pridobitev  in  se 
pričakuje precejšnja udeležba 
pravoslavnih strokovnjakov, ki 
jih doslej niso toliko vabili, 
pravzaprav niso kazali zan i­
m anja. V Ljubljani zato, ker

Slovenci nism o le na stičišču 
vzhod-zahod ali sever-jug, am ­
pak vse bolj tudi v delu stičišča 
verstev. Če sm o zahodnjaki

topisem skih skupinah..., da se 
da tem u poudarek. O benem  
tudi na nivoju stikov, kot je ka­
toliška škofovska konferenca,

poudarili razum ski del, so 
vzhodnjaki znani kot mistiki, 
zato se obeta, da bodo sim po­
ziju prispevali zanimivo tovrst­
no  razsežnost.
To pa še n i vse. Kot kaže, je 
glavni cilj v tem , da bi se 
nekako oživilo sodelovanje, 
poživilo branje in  poglobilo  
razum evanje Sv. pism a m ed 
nam i, po naših župnijah, sve-

pravoslavni in  protestanti. Po 
drugi strani pa je lani preteklo 
40 let, odkar se je končal kon­
cil, proti koncu katerega so 
podpisali tudi im enitno  kon­
stitucijo o božji razvezi. Gre za 
vse obogatene poglede in  raz­
lage vsebine Sv. pisma.
Na predavanju  je bilo  p o u ­
darjeno, da je Bog Oče ljube­
zen, prihaja sredi dneva

svojim otrokom  ljubeče n a ­
proti in  se z njim i pogovarja, 
m olitev pa je pogovor z Bo­
gom. To je najlepše izhodišče 
za naša m olitvena branja, da 
se postavim o pred Gospoda, 
da vzam em o v roke besedilo 
in  ga preberem o, kot bi se z 
Njim pogovarjali. Svetniki so 
bili npr. v ideni kot veliki sa­
motarji, toda bolj kot se je kdo 
umikal, več ljudi je šlo za njim. 
Takšen m agnet so bili zato, ker 
ti ljudje nikoli niso živeli sami. 

Z njim i, sicer, ni bilo 
kakšnega človeka, am ­
pak oni so stalno žive­
li v stiku s svetniki, z 
angeli, nebeškim  Oče­
tom , Marijo. Vsi ti so 
bili n jihova družba. 
Tem so postavljali 
vprašanja. Mi jih prav 
tako lahko postavlja­
m o Božji besedi in  tu ­
di ona nam  postavlja 
vprašanja. Kjerkoli jo 
odpreš, ti postavi neko 
vprašanje in  tud i na 
isti strani drugič neko 
drugo, nas je spod­
bujal škof Jurij.
V njej lahko najdem o 
tud i vprašanja in  od ­
govore za našo m lač­
nost, če so naša ušesa 
gluha, srca trda kot ka­
m en ali po drugi strani 

gorečnost, če sm o tej besedi 
dali topel dom  v našem  srcu. 
Škof Jurij je svetoval: človek 
naj v duhovnem  pogledu vase 
dela m ajhne stvari in  m alo. V 
m alem  je veliko. Kadar izpol­
niš obljubo, je v tem  skrivno­
stno jedro uspeha, ki vodi na­
prej z veseljem in z zanesljivi­
mi koraki.

MM

S 1. strani

Za zakon • • • •

V nadaljevanju zasedanja 
deželnega tajništva SSk 
so priso tn i še določili 

zadnje priprave na izredni 
kongres stranke, ki bo potekal 
v soboto, 27. januarja, v Preč­
n iku v restavraciji Terčon s 
pričetkom  ob 15.00 uri. Istega 
dne, prav tako v restavraciji

Terčon, vendar s 
pričetkom  ob 19.00 pa 
bo tud i trad icionaln i 
novoletni sprejem SSk. 
Pri tem  je zelo razve­

seljivo dejstvo, da je svojo pri­
sotnost najavil tud i Andrej 
Bajuk, m inister za finance in 
predsednik stranke Nova Slo­
venija.
Kongres stranke bo potrdil 
sprem em bo imena, tako da bo 
uradno ime Slovenske skupno­
sti samo slovenska oblika, kot

je to že uveljavljeno pri drugih 
narodnih  strankah, kot sta to 
tirolska SVP in valdostanska 
U nion Valdotaine. Volili pa 
bodo tudi novega deželnega 
predsednika, kajti m esto je 
ostalo prazno, potem  ko je dr. 
Drago Stoka prevzel predsedst­
vo Sveta slovenskih organiza­
cij. Za glavnega kadidata je bil 
im enovan dr. Rafko Dolhar. 
Deželno tajništvo SSk je še vze­
lo v pretres deželni urbanistič­
n i zakon, ki je v pripravi. Pri

ocenah je izstopala zaskrblje­
nost zaradi vdiranja in kršenja 
avtonom ije občin pri uprav­
ljanju in načrtovanju teritorija. 
Na koncu je deželni tajnik Ter- 
p in  še čestital goriškem u od­
borniku Silvanu Primožiču za 
odlično izpeljan p ilo tn i 
projekt glede dvojezičnih 
občinskih potrdil, ki so bila 
uvedena na goriški občini. S 
projektom  se bodo lahko oko­
ristile tudi druge občine, o če­
m er že tečejo dogovarjanja.

Kobarid

Na srečanju Slovencev 
iz videmske pokrajine 

in Posočja zlasti o okolju

JURIJPALJK nase zg o d b e
"Ne morem verjeti, saj to ni možno!" sem rekel prijatelju m inu­
li torek zvečer, ko sva po sestanku govorila na parkirišču. 
"Verjemi, je tako!" je rekel Miloš in Marko, ki je bil z nama, je 
dodal:"Ja, če tako pripoveduješ, ti ne more nihče verjeti." 
Govorili smo seveda o nas in naši ljubi Gorici in o tem, kako je 
Markov znanec šel zjutraj po časnik v trafiko sredi mesta in ga je 
v "tabakinu" čakalo neljubo presenečenje.
"Veste, teh kovancev pa ne morem sprejeti, ker ne veljajo," je 
rekel prepričljivo lastnik trafike in v dlani od blizu gledal dva slo­
venska nova evra. Dodal je še, da so m u v mestu povedali, kako 
da slovenski evri ne veljajo, ker da na 
njih piše Slovenija.
"Ma, kdo vam je to rekel?" je vprašal 
kupec.
"Ja, so mi rekli, da ne veljajo, ker Slove­
nija še ni v Evropi!"
Kupec je seveda vztrajal pri svojem in 
debato, ki je bila zanj kot Slovenca žalji­
va, zaključil: "Če vam je prav, vam 
plačam s tem a kovancema, sicer pa 
vam vrnem  časnik in  m i vi vrnete 
evra!"
Lastnik trafike je raje tvegal in je slo­
venska evra vzel, vrnil drobiž in zadeva 
je bila za oba končana. Odveč je seveda 
pripomba, da je gospod, ki je kupil ča­
snik, bentil, kot bi preklinjal tudi sam, 
če bi se meni kaj podobnega pripetilo.
"Pa ni nič čudnega," sem dodal, ker so 
se krajevni časniki zares "izkazali" tudi 
tokrat, ko je šlo za obisk zunanjega m i­
nistra in predsednika vlade v Sloveniji.
Skorajda mi ni bilo jasno, ko sem bral 
te zapise in komentarje, po kaj sta ita­
lijanska prvaka sploh prišla v Slovenijo.
Ker sem pošteno kroniko pogrešal, sem 
seveda v zameno lahko bral vse mogoče o "nerešenih vprašanjih 
istrskih beguncev", ki da bremenijo še odnose med Slovenijo in 
Italijo. In od obeh prvih italijanskih mož smo izvedeli, da bo tre­
ba to reševati skupno s Hrvati. Kaj imajo Hrvati pri slovensko-ita- 
lijanskih odnosih, vedo samo v Rimu, če vedo, seveda.

Pa ne gre samo za znano italijansko politiko, ki slovi po svoji le- 
vantinski zvijačnosti in več kot stopetdeset let starem odklonil­
nem  odnosu do slovanskega sveta!
Gre predvsem za to, da je zares nemogoče živeti v okolju, kjer so 
edini veliki naslovi na prvih straneh krajevnih časnikov še ved­
no namenjeni "ezulom" in dogajanju izpred 60 let, ki še danes 
bremeni vse, kar se pri nas dogaja!
Vedno to in samo to.
Sam sem globoko prepričan, da so bili razni poceni bencini in 
proste cone le darilo Rima Gorici in Trstu (sicer zares lepo dari­

lo, a le darilo!), da ljudje iz tega prosto­
ra niso preveč hodili v nekdanjo Jugo­
slavijo in kasneje v Slovenijo, ker lahko 
strašiš samo s tistim, česar ljudje ne 
poznajo. Ljudje se namreč bojimo sa­
mo tistega, česar ne poznamo in nas 
Slovencev italijanski sosedje zares niso 
mogli spoznati, ker je Rim načrtno 
vseh šest desetletij poskrbel, da se niti 
en italijanski človek ob meji o nas ni 
mogel naučiti ničesar, ne v šoli in niti 
v dnevnem časopisju ne, imel pa je se­
veda v zameno na voljo veliko novic o 
slovenskih in slovanskih tatovih in po­
dobnih stvareh.
Tako živijo sredi nas in ob nas še in 
predvsem someščani, ki niso nikdar, 
reveži, zares pravi revčki!, prestopili 
državne meje, tudi sedaj ne, ko je na 
drugi strani mlada in hitro razvijajoča 
se demokratična Slovenija.
In so tudi zato še vedno v italijanskih 
kabinah na m ejnih prehodih vedno 
bolj žalostni italijanski policisti, ki tam 
morajo biti, da se ja ve, da je tam meja. 
Zato pa se veliko govori o padanju 

mej!
V tem so pa mojstri, zares resnični mojstri.
V govorjenju in v pozdravih: "Toper tan!"
A vedno več nas je takih, ki ne ploskamo več in se nam  ob teh 
"toperdnevih" in "toprih večerih" samo želodec obrača.

V Kobaridu se je v 
soboto, 20. januarja 
popo ldne, začelo 

trad ic ionalno  37. novoletno  
srečanje Slovencev iz 
Videmske pokrajine in  
Posočja, ki ga skupaj 
organizirajo to lm inska 
upravna eno ta  in  vse tri 
posoške občine. "Če nas je v 
preteklosti m eja delila, je 
danes p rak tično  ni več, zato 
z op tim izm om  stopam o na 
po t m edsebojnega 
sodelovanja," je poudaril 
m in ister za okolje in  prostor 
Janez Podobnik, ki je bil 
častni gost letošnjega 
srečanja, v ospredju katerega 
so bile predvsem  okoljske 
tem atike. Prebivalce 
Benečije in  Posočja tren u tn o  
najbolj vznem irja 
m oreb itna  gradnja 
visokonapetostnega 
daljnovoda Okroglo- 
Videm in  postavitev 
vetrn ih  e lek trarn  na 
italijanski strani 
Kolovrata ob državni 
m eji. M inistrstvo za 
okolje in  prostor ni 
dobilo  nobene  
form alne ali 
nefo rm alne  pobude, 
da bi začelo postopek 
izdaje
okoljevarstvenega 
soglasja, je zb ran im  v 
po lnem  kobariškem  
k u ltu rn em  dom u 
pojasnil Podobnik. 
"Slovenija do sedaj še 
n i sprejela nobenega 
zavezujočega sklepa o 
gradnji daljnovoda. 
T renu tno  je v izdelavi 
študija, s katero stroke 
obeh  držav iščejo in 
proučujejo m ožnosti 
um estitve daljnovoda v 
prostor. V kolikor bodo

izsledki študije odkloniln i, 
bo po trebno  poiskati druge 
rešitve," ki bodo 
"sprejem ljive in  najm anj 
boleče za sedanje in  bodoče 
rodove," je zagotovil 
Podobnik.
Ta je sicer v svojem 
slavnostnem  govoru 
opozoril, da m orajo z 
vstopom  Slovenije v 
schengensko obm očje vsa 
prizadevanja "iti v to  smer, 
da m eje tu  nikoli več ne 
bo", in  se zahvalil vsem  
slovenskim  organizacijam  v 
Benečiji, Reziji in  Kanalski 
dolin i, ki kljub težavam  in 
pritiskom  v preteklosti 
negujejo slovensko kulturo, 
jezik in  običaje. O m enil je 
še optim izem , da bo po 
dolg ih  le tih  čakanja v Italiji

o d b o rn ikom  za 
m ednarodno  
sodelovanje Furlanije- 
Julijske krajine 
Francom  Jacopom  in 
delegacijo slovenske 
narodne skupnosti iz 
Italije. Slednji so ga 
seznanili s svojim  
nasprotovanjem  
gradnji daljnovoda 
Okroglo-Videm  in 
postavitvi ve trn ih  
e lek trarn  na 
Kolovratu. Izpostavili 
so še težave z 
v idnostjo  program ov 
RTVS v Videmski 
pokrajin i, zanim ale 
pa so jih tud i 
inform acije o 
projektu  črpanja vode 
izpod Stola, ki bi 

napajala tud i Furlanijo.
V zvezi s slednjim  je 
Podobnik  povedal, da je 
pobudo  že obravnavala 
slovensko-italijanska 
kom isija za Sočo, m edtem  
ko strokovnjaki že 
pospešeno iščejo rešitev, ki 
b i om ogočala rabo vodnega 
vira v skladu z izvajanjem  
evropske vodne direktive. 
T radicionalno novoletno  
srečanje, ki so se ga udeležili 
tu d i podpredsednik  
državnega zbora Vasja 
Klavora, vsi okoliški župani 
in  številni drugi, ki na  obeh  
straneh  m eje skrbijo za stike 
in  ohran jan je  slovenske 
zavesti, se nadaljuje v bolj 
sproščenem  vzdušju v 
H otelu Hvala.

STA

zaživel zaščitni zakon za 
Slovence, in  ustanovitev  
Sveta za Slovence v 
zam ejstvu.
V im enu  Slovencev 
Videmske pokrajine je na 
prireditvi z bogatim  
k u ltu rn im  program om  
spregovoril Riccardo Rutar. 
Poudaril je "nevzdržen 
pritisk", ki ga je doslej 
predstavljala državna meja, 
te r opozoril na 
"dem ografski padec" in 
"evtanazijo naših  vasi" v 
Benečiji, kjer m orajo  "rešiti, 
kar se rešiti da". Po njegovih 
besedah  v zam ejstvu veliko 
pričakujejo od "m odrega 
izvrševanja zakona za 
Slovence zunaj m eja 
m atične dom ovine".

Sicer pa se je že pred 
trad ic iona ln im  srečanjem  
Slovencev Videmske 
pokrajine in  Posočja 
Podobnik  v Kobaridu sestal 

z deželnim
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Ob uvedbi evra veliko primerov neupravičenih podražitev blaga in storitev

Trio Nemčija - Portugalska - Slovenija 
za vodenje Evropske unije

Večji del Slovencev se bolj zani­
ma za svoje oz. družinske zade­
ve, ki jih bodisi zahteva ali pa 
prinaša življenje, kot pa za poli­
tične in družbene teme, čeprav 
so tudi slednje že zdavnaj posta­
le del naše stvarnosti. Zato v jav­
nosti zdaj obravnavajo stroge 
ukrepe zoper kajenje v javnih in 
zaprtih prostorih, ki jih v no ­
vem zakonu predlaga vlada, 
m nogi prebivalci pa hodijo v 
najrazličnejše prodajalne, kjer 
bo do konca meseca trajala 
običajna letna razprodaja zlasti 
tekstilnih izdelkov in obutve. 
Cene so ponekod znižali za po­
lovico. Povsod pa spoštljivo rav­
najo z evri, novo denarno eno­
to v Sloveniji. Mnogi se boje, da 
bo denarja zmanjkalo pred kon­
cem meseca, ker vedo, da je 
evro sicer zanesljiva in vredna 
valuta, ki pa jo lahko hitro pora­
biš. V trgovinah bodo cene iz­
delkov še do konca junija oz­
načene v prejšnjih tolarjih in 
novem denarju, evrih, da bi 
kupci laže preračunavali cene in 
tudi odkrivali primere neupra­
vičenih podražitev blaga in sto­
ritev. M aloprodajne cene se v 
Sloveniji ob uvedbi nove denar­
ne enote sicer niso pretirano 
višale, kot se je to zgodilo, deni­
mo, v Italiji in Grčiji, vseeno pa 
so na tako imenovani črni listi, 
ki jo vodi Zveza potrošnikov 
Slovenije, zabeležili že več kot 
700 primerov neupravičenih 
podražitev. Zlasti so dvignili ce­
ne v gostinstvu, kinem atogra­
fih, javnih parkiriščih osebnih 
vozil, podražili pa so tudi neka­
tere časnike in revije.
Vendar država izvaja svojo funk­
cijo tudi v politiki, ki postaja ze­
lo pom em bna za utrjevanje in 
razvoj naše demokratične druž­
be. V posameznih ministrstvih, 
na ravni vlade in na m nogih 
strokovnih področjih potekajo 
intenzivne priprave na sloven­
sko predsedovanje Evropski

uniji, v prvi polovici leta 2008. 
Program predsedovanja je Slo­
venija pripravila skupaj z 
Nemčijo, ki povezavi predse­
duje v prvih šestih mesecih tega 
leta, in  Portugalsko, ki bo EU 
predsedovala v drugi polovici 
letošnjega leta. Nastal je tako

imenovani trio treh držav. Na 
srečanju voditeljev Nemčije, 
Portugalske in Slovenije 17. ja­
nuarja v Strasbourgu je premier 
Janez Janša poudaril, da bo za 
Slovenijo predsedovanje pove­
zavi velik izziv, sicer pa so 
om enjene tri države sprejele 
skupen program predsedo­
vanja. Nemčija, Portugalska in 
Slovenija si bodo prizadevale za 
prem ostitev težav pri spreje­
manju evropske ustave, sodelo­
vale pri določitvi statusa Kosova 
in skrbele za stabilizacijo raz­
mer na zahodnem Balkanu, to­
rej v nekaterih novih državah 
na območju nekdanje Jugosla­
vije.
Zunanji m inister dr. Dimitrij 
Rupel je sporočil, da bo Slove­
nija v obdobju predsedovanja 
pomagala Makedoniji, da bi le­

ta lahko začela postopek za 
vključevanje v EU. V slovenski 
vladi zanikajo bojazni, ki so se 
pojavile v nekaterih hrvaških 
občilih in delu tamkajšnje jav­
nosti, češ da bi Slovenija predse­
dovanje povezavi lahko izkori­
stila za pritiske in izsiljevanje na

Hrvaško, kar zadeva spore in ne­
rešena vprašanja m ed država­
ma.
V času slovenskega predsedo­
vanja se bo v Sloveniji zvrstilo 
več kot 130 m ednarodnih do­
godkov. Največ jih bo potekalo 
na Brdu pri Kranju, v Ljubljani 
in morda nekaj tudi v Novi Go­
rici. Večino predstavnikov pa 
bodo voditelji sklicali kar v Bru­
slju. Tam naj bi bilo petdeset 
srečanj ministrskih svetov držav 
članic ter dve srečanji Evropske­
ga sveta. Slovenija bo sklicala 
tudi več srečanj na ministrski 
ravni. Med tem i bo zlasti po­
mem bno srečanje zunanjih m i­
nistrov vseh sedemindvajsetih 
držav članic, ki ga bo vodil go­
stitelj dr. Dimitrij Rupel. Slove­
nija bo povezavo zastopala tudi 
na srečanjih s tretjimi državami,

ki naj bi jih bilo okoli 150. Med 
njimi bo najbrž najbolj odmev­
no srečanje med EU in ZDA, ki 
bo predvidoma potekalo v Slo­
veniji. Stroške predsedovanja 
Slovenije ocenjujejo na približ­
no 57 milijonov evrov. Ožjo de­
lovno skupino za pripravo pred­
sedovanja Slovenije vodi pre­
mier Janez Janša, v njej pa so še 
finančni m inister dr. Andrej 
Bajuk, minister za zunanje za­
deve dr. Dimitrij Rupel, m in i­
ster za javno upravo Gregor Vi­
rant in državni sekretar za evro­
pske zadeve Janez Lenarčič. 
Zunanje ministrstvo Slovenije 
je odločno zavrnilo domnevni 
nam en italijanske vlade, ki sta 
ga om enila prem ier Romano 
Prodi in zunanji minister Massi- 
m o D'Alema med obiskom v 
Sloveniji, da bi ponovno začeli 
pogajanja o odškodninah istr­
skim beguncem, ki so se po dru­
gi svetovni vojni preselili v Ita­
lijo. Za Slovenijo je bila zadeva 
zaključena po rimski pogodbi iz 
leta 1983 in po Osimskih spo­
razumih iz leta 1975. Slovenija 
je beguncem nam enila 75 m i­
lijonov dolarjev odškodnine, jih 
naložila v neki banki v Luxem- 
bourgu, kjer pa jih Italija noče 
dvigniti.
Dr. Janez Drnovšek bo morda 
ponovno kandidiral za predsed­
nika države
V javnosti se nadaljujejo ugi­
banja o tem, koliko kandidatov 
bo nastopilo na jesenskih volit­
vah za predsednika države. Dr. 
Janez Drnovšek, ki je pred ča­
som dejal, da ne bo več kandidi­
ral, se je očitno premislil. Sedaj 
omenja možnost, da se bo po­
novno potegoval za položaj 
državnega poglavarja. Državlja­
ne, ki podpirajo kandidaturo 
Lojzeta Peterleta za novega 
predsednika Slovenije, vodi Ivo 
Boscarol, znani podjetnik in  go­
spodarstvenik v Ajdovščini.

Marijan Drobež

Primorska univerza v Novi Gorici

Jeseni na Goriškem že 
več kot 1500 študentov

Visokošolsko in raziskoval­
no središče Primorske 
(VIRS) je skupaj s part­

nerskimi visokošolskimi ustano­
vami v sredo, 17. januarja, v No­
vi Gorici predstavilo dodiplom­
ske in podiplomske programe, ki 
jih bodo na Goriškem izvajali v 
šolskem letu 2007/08. Skupaj s 
programi Univerze v Novi Gori­
ci se bo tako jeseni na Goriškem 
izobraževalo že več kot 1500 štu­
dentov. Kot je ugotovil direktor 
VIRS Uroš Saksida, postaja Nova 
Gorica vse pomembnejši in 
močnejši visokošolski in univer­
zitetni center.
VIRS, ki so ga ustanovile sever­
noprimorske lokalne skupnosti 
in gospodarstvo, je pred dobri­
ma dvema letoma nastal, da bi 
spodbujal razvoj visokega šolst­
va v regiji, in sicer predvsem pro­
gramov, ki jih regija in gospo­
darstvo potrebujeta, je pojasnil 
Saksida. Po njegovih besedah so 
svoje delo dobro opravili, saj se 
bodo jeseni lahko pohvalili z več 
kot desetimi študijskimi progra­
mi, katere bo obiskovalo slabih 
1000 študentov.
Kot prvega so skupaj z ljubljan­
sko Fakulteto za strojništvo leta 
2005 ponudili študij strojništva, 
katerega nameravajo to jesen, ko 
naj bi se vpisalo novih 40 štu­

dentov, v sodelovanju s 
Posoškim razvojnim centrom 
začeti izvajati v Tolminu, je poja­
snil Saksida.
V letošnjem študijskem letu je 
Visoka šola za zdravstvo Izola, si­
cer članica primorske univerze, 
v Novi Gorici začela na do­
diplomskem programu 
izobraževati medicinske 
sestre in zdravstvenike. Gre 
za poklic, po katerem je ve­
liko povpraševanje tako v 
Evropi kot v Sloveniji - tre­
nutno  iščejo preko 4000 
medicinskih sester -, zaradi 
česar je zaposljivost štu­
dentov zelo velika, je pou­
darila dekanja šole Nadja 
Plazar.
Predavanja dodiplomskega 
in podiplomskega progra­
ma pravo Evropske fakul­
tete v Novi Gorici od jese­
ni obiskuje 206 študentov, 
v prihodnjem  študijskem 
letu pa bodo najverjetneje 
ponudili še program pravo 
in menedžment nepremič­
nin, ki je v zaključni fazi prido­
bivanja akreditacije, je pojasnil 
dekan fakultete Miha Pogačnik. 
S tem se bo število njihovih štu­
dentov povzpelo na 500, med 
katerimi jih bo 70 obiskovalo 
redni študij, saj jim je država po­

delila koncesijo za dodiplomski 
študij prava. Na evropski pravni 
fakulteti, ki izpostavlja pomen 
pravne prakse v okviru študija, s 
tem niso zadovoljni, saj so glede 
na veliko zanimanje in potrebe 
pričakovali višjo številko, je pou­
daril Pogačnik.
Pred nekaj meseci je v Novi Go­
rici zaživela tudi Fakulteta za 
uporabne družbene študije. 
Dekan Borut Rončevič je izpo­
stavil interdisciplinarnost fakul­
tete in njeno usmerjenost v 
m ednarodni prostor. Na dodi­

plomski program uporabne 
družbene študije se bo jeseni 
lahko vpisalo po 70 študentov 
na rednem in izrednem študiju, 
ob tem pa še 40 na magistrskem 
študiju m edkulturni menedž­
ment, je pojasnil Rončevič. Sicer

pa ima fakulteta v zaključni fazi 
akreditacije še program informa­
tika v sodobni družbi.
Letošnjo jesen bodo študentje 
na Goriškem lahko izbrali tudi 
interdisciplinarni študij multi- 
medijske komunikacije ali spe­
cialistični študij preprečevanje 
škode, povezane z uživanjem 
drog, za katera je skupaj na voljo 
90 mest.
Z večanjem števila študentov se 
veča tudi potreba po kampusu 
na Goriškem. Tako pri tem 
projektu že sodelujeta VIRS in

novogoriška univerza, je še po­
vedal Saksida. Po njegovih bese­
dah je zagotavljanje predavalnic 
za zdaj še obvladljivo, medtem 
ko so interes za gradnjo študent­
skih domov že pokazali nekate­
ri zasebniki.

Kratke
Predstavitev knjige v Sežani
V Vrabčevi dvorani g la sb en e  šo le  v Sežani bo v petek, 26 . t.m ., 
ob 18. uri, predstavitev knjige Bojane Kralj Ubald Vrabec (1905- 
1992). Sodeloval bo otroški zbor osnovne šo le  iz Sežane.

V Sloveniji še ne bodo uvedli davka  
na nepremičnine
V Sloveniji brez večjih zapletov in težav poteka popis neprem ičnin, 
ki naj bi bil končan  do konca m e s e c a  aprila . Doslej je  bilo 
popisanih nekaj več kot 5 0  tisoč stavb  in delov stavb, kar je  okoli 
tri odsto tke neprem ičnin, ki bodo m orale biti popisane. Nekateri 
lastniki ali najem niki stanovanj oz. neprem ičnin popis opravijo 
sam i na obrazcih, kijih dobijo na obm očnih G eodetskih upravah. 
Država prepričuje javnost, d a  bodo s  popisom  zbrali podatke o 
številu in stan ju  neprem ičnin, ki jih sed a j nimajo, so  pa nujno 
potrebni. Ker je  razširjeno mnenje, da  država s  popisom pripravlja 
pogoje za uvedbo davka na stanovan ja  in d ruge neprem ičnine, 
so  to zanikali z najvišjih m est. Da davek na neprem ičnine ne bo 
uveden, je  zatrdil tudi p redsednik  vlade Janez  Jan ša . Ministrstvo 
za finance pa je  s  svoje strani pojasnilo, da priprava zakona o 
davku na neprem ičnine ni predvidena niti letos in ne v letu 2 0 0 8 . 
O stajajo pa v veljavi zdajšnje dajatve, ki izhajajo iz prostorskih 
predpisov in iz zakona o davkih občanov.

V konfekcijski industriji M ura bi lahko 
za  vse izdelovali oblačila
V družbi za izdelavo oblačil Mura v Murski Soboti s e  soočajo  z 
mnogimi težavam i, ki so  predvsem  posledica velike konkurence 
v tej dejavnosti, ki jo povzročajo izdelovalci poceni konfekcije na 
Kitajskem in v drugih azijskih državah. Mura š e  vedno zaposluje 
veliko število ljudi na manj razvitih območjih v Prekmurju, vendar

so  v te j proizvodnji plače nizke, donosnost poslovanja pa m ajhna. 
V Muri so  v zadnjih nekaj letih število zaposlenih znižali s  6 .5 0 0  
na 4 .170 , in to  brez velikih socialnih pretresov. V endar pa s ta  bili 
s  pom očjo te  d ružbe ustanovljeni dve novi podjetji v večinski 
lasti tujcev, ki zap o slu je ta  skupaj 3 0 0  delavcev, poslu je ta  z 
dobičkom  in eno  od om enjenih podjetij zdaj izvaja naložbo v 
vrednosti okoli d e se t milijonov evrov. P redsednik  uprave Mure 
Borut Meh s e  zavzem a za to, da bi pri njih izdelovali oblačila za 
v seh  okoli 2 0 .0 0 0  un ifo rm iran ih  ljudi, kolikor jih  v raznih  
dejavnostih  delu je  v Sloveniji. Zdaj je  tako , d a  uniform e za 
pripadnike slovenske vojske sicer res izdelujejo v Muri, večino 
preostalih uniform pa izdelujejo v raznih državah na Balkanu. Če 
bi družba v Murski Soboti izdelovala oblačila za vse  potrebe na 
om enjenem  področju, bi v Muri lahko zaposlili skoraj 5 0 0  novih 
delavcev.

Menjalnice v Sloveniji ob posel 
zarad i uvedbe evra
Uvedba evra v Sloveniji je  vplivala tudi na poslovanje m enjalnic, 
saj je  v preteklih letih delež p rom eta v evrih dosegal tudi 80  
odstotkov vsega prom eta, je  poročala STA.
Po podatkih Banke Slovenije so  lani zaprli 4 2  menjalnih m est, 
tako  da jih je  ob koncu leta ostalo  214 , neka te re  pa so  vložile 
obvestilo o skorajšnjem  prenehanju  dejavnosti. Od 1. januarja  
letos v Sloveniji poleg bančnih deluje 1 5 8  zasebnih menjalnic. Po 
podatkih C entralne banke je  bilo v Sloveniji leta 1 9 9 5  okoli 6 0 0  
m enjalnic (brez bank), njihovo število pa je  v naslednjih  letih 
vseskozi upadalo. Tako jih je  bilo v letih 1 9 9 9 -2 0 0 0  manj kot 
4 5 0 , leta 2 0 0 2  in 2 0 0 3  okoli 3 0 0 , ob koncu lanskega leta pa 
dobrih 200 .
Skupni prom et v m enjalnicah je  leta 1 9 9 5  znašal 3 ,9  milijarde 
evrov, nato  do leta 2 0 0 1  v povprečju dosegal dobre 4 ,1  milijarde 
evrov na leto, leta 2 0 0 2  pa s e j e  zm anjšal na s lab e  3 ,5  milijarde 
evrov. Leta 2 0 0 3  in 2 0 0 4  je  znašal po 3 ,4  milijarde, leta 2 0 0 5  
pa 3 ,2  milijarde evrov. V enajstih  m esecih lanskega leta je  skupni 
prom et znašal s labe  tri milijarde evrov. V zadnjih letih je  bilo okoli 
8 0  odstotkov vsega prom eta na m enjalniškem  trgu opravljenega 
v evrih, zato je  bilo upravičeno pričakovati zm anjševanje števila 
m enjalnic že pred dejansko  uvedbo evra, so  povedali v Banki 
Slovenije.
Uvedba evra je  bila "usodna" za m anjše  m enjalnice, ki so  s e  
ukvarjale sam o  z m enjalništvom . Lastnik m enjalnice Ekopool 
Emil Koprivc je  za STA povedal, da so  pred uvedbo evra zabeležili 
povečan obseg  poslovanja; na jveč je  bilo m enjave tolarjev v evre. 
”Po novem letu s e  vidi, koliko sm o  pred novim letom dejansko 
prodajali drugih tujih valut. V o sp red je  so  poleg  kune prišle 
konvertibilne m arke, srbski dinar, forinti te r  češk e  in slovaške 
krone,” je  povedal. V njihovi menjalnici je  sicer m enjava evrov 
predstavljala okoli polovico prom eta.
Kot je  dejal, so  bili prva dva dni novega leta p resenečen i, d a je  
bilo precej dela. "M ogoče je  to  posledica tega , da s e  je  dosti 
m enjalnic ukinilo in je  potem  več dela  za tiste, ki sm o  ostali,” 
meni Koprivc, ki ocenjuje, da bo poslovanje zaradi uvedbe evra 
s lab še , vendar pa bodo m enjalniški posel š e  ohranili, sa j s e  v 
okviru družbe ukvarjajo tudi z drugimi stvarm i. ”Če bi živeli sam o  
od m enjalnice, s e  ne bi dalo več,” je  prepričan.
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Eurobarometer

Za Evropejce cene 
roaminga previsoke
D ržavljani Evropske unije 

na potovanjih v tujini 
znatno omejijo uporabo 

mobilnih telefonov, od telefoni­
ranja pa jih najbolj odvračajo vi­
soke cene mobilnega gostovanja, 
kažejo danes
objavljeni rezultati 
javnomnenjske ra­
ziskave Eurobaro­
meter. Večina
anketirancev (70 
odstotkov) ob tem 
podpira potrebo 
po posredovanju 
EU za zmanjšanje 
cen gostovanja v 
povezavi.
Na potovanjih v 
tujino uporabo 
mobilnih telefo­
nov najbolj 
omejijo mladi upo­
rabniki mobilnih 
telefonov (68 od­
stotkov mladih v 
starosti med 15 in 24 leti) in štu­
dentje (70 odstotkov). 81 od­
stotkov anketirancev je odgovori­
lo, da jih od uporabe najbolj od­
vračajo visoke cene. Te najbolj 
odvračajo uporabnike mobilnih 
telefonov iz Slovenije in Poljske 
(po 94 odstotkov), Portugalske in 
Češke (po 90 odstotkov), Madžar­
ske in Litve (po 89 odstotkov). 
Kar 15 odstotkov uporabnikov 
mobilnih telefonov se odloči, da 
slednjih sploh ne vzame na počit­
nice v tujino oziroma jih popol­
noma izključi. 21 odstotkov jih v 
tujini uporablja samo kratka spo­
ročila. 59 odstotkov anketirancev 
je tudi dejalo, da bi mobilne te­
lefone v tujini uporabljali pogo­
steje, če bi bile cene nižje. Največ 
takšnih uporabnikov je na Malti

(78 odstotkov), v Luksemburgu 
(75 odstotkov), Grčiji (74 od­
stotkov), Latviji (73 odstotkov) in 
na Poljskem (72 odstotkov). V 
Sloveniji je takšnih uporabnikov 
71 odstotkov. Okoli 43 odstotkov

uporabnikov mobilnih telefonov 
sicer še vedno ne pozna natančne 
cene opravljenega ali prejetega 
klica v tujini. Raziskava kaže, da 
so o cenah gostovanja naj slabše 
obveščeni uporabniki mobilnih 
telefonov v Španiji, na Cipru, Por­
tugalskem in v Grčiji.
"Previsoke cene omejujejo upora­
bo mobilnih telefonov v tujini. 
To škoduje potrošnikom, evrop­
ski industriji in Evropi," je ob 
objavi rezultatov Eurobarometra 
dejala evropska komisarka za 
informacijsko družbo in medije 
Viviane Reding. "Znižanje cen 
gostovanja ni samo politična od­
govornost Evropske komisije, pač 
pa lahko predstavlja tudi zanimiv 
poslovni model, kot so v zadnjih 
mesecih dokazali nekateri opera­

terji, ki so začeli de­
lovati v tej smeri in 
uvedli posebne pake­
te za gostovanje. Mo­
bilne operaterje po­
zivam, da pomagajo 
pri odpravljanju te 
zadnje vidne meje 
na evropskem no­
tranjem trgu," je še 

dejala komisarka in dodala, da "je 
nesprejemljivo, da morajo breme 
mednarodnega mobilnega gosto­
vanj a še vedno nositi navadni 
državljani, ki plačujejo standard­
ne cene".

V raziskavi, izvede­
ni septembra, je 
sodelovalo 24.565 
oseb iz vseh članic 
EU. Od 79 od­
stotkov anketiran­
cev, ki imajo m o­
bilni telefon, jih je 
44 odstotkov v 
zadnjih 12 mese­
cih iz osebnih raz­
logov potovalo v 
drugo članico EU, 
tako da njihovo 
mnenje o cenah 
gostovanja temelji 
na dejanskih 
izkušnjah.
Na spletni strani 
Evropske komisije 

o cenah mobilnega gostovanja, ki 
je bila posodobljena danes, je raz­
vidno, da evropski uporabniki 
mobilnih telefonov še vedno 
plačujejo od štiri do šest evrov za 
štiriminutni klic z gostovanjem v 
tujini. V posameznih primerih 
lahko cena gostovanja za takšen 
klic presega 12 evrov. Na spletni 
strani je sicer razvidno, da so 
nekatera podjetja mobilne telefo­
nije zaradi možne uredbe EU za 
izbrane skupine strank začela po­
nujati pakete za gostovanje. Ven­
dar pa za večino potrošnikov, ki 
plačujejo standardne cene, ni bi­
lo nobenega napredka. Cene go­
stovanja so namreč v povprečju 
še vedno štirikrat višje od cen no­
tranjih klicev, še ugotavlja Evrop­
ska komisija.

VIDA VALENČIČ KO SE DOTAKNEŠ OSEBE

Zanimanje iz tujine za nakup nepremičnin v Sloveniji se nadaljuje

Veliko novih lastnikov je iz Italije

D avčna uprava  Slove­
nije  je objavila  p o ­
datke o n e p re m ič n i­

n ah , ki so jih  od m aja leta 
2004 k up ili držav ljan i iz 
dežel članic Evropske zveze. 
Od tedaj je nam reč trg nepre­
m ičn in  v om enjen i povezavi 
p ro st in  svoboden . Od 
om enjenega obdobja dalje je 
b ilo  kupcem  p rodan ih  skupaj 
1670 nep rem ičn in , to  je b o ­
disi stanovanj, hiš ali d rugih  
objektov, zem ljišč, v m anjši 
m eri pa tud i gozdov. Največ 
nep rem ičn in , 685, so kupili 
državljani Velike Britanije, na 
drugem  m estu  pa so kupci iz 
Italije, ki so v Sloveniji doslej 
kupili 410 neprem ičn in .
Iz podatkov  davčne uprave

izhaja, da A ngležem  najbolj 
ustrezajo  G orenjska, P rek­
m urje in  Goriška. Italijani se

odločajo predvsem  za nakup 
n a  obm očju  Slovenske Istre 
in  na  G oriškem , vk ljučno  s 

Krasom. Na o b ­
m očju  Celja so 
najpogostejši tud i 
kupci N em ci, ki 
pa kupujejo  n e ­
p rem ičnine tud i v 
P rekm urju , Ko­
p ru  in  na  o b ­
m očju  M aribora. 
Kupci iz Avstrije 
se na jra je  o d ­
ločajo za n e p re ­
m ičn in e  v Prek­
m urju , na o b ­
m očju  M aribora, 
v kra jih  ob slo ­
venski obali in tu ­
di na Ptuju.
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G LAV NI U R ED N IK  A n d r e j  B r a tu ž  - O D G O V O R N I U R ED N IK  Ju rij  P a ljk  

I z d a j a t e l j  Z a d r u g a  G o r i š k a  M o h o r j e v a  - P r e d s e d n i k  d r .  D a m ja n  P a u lin  

R e g i s t r i r a n  n a  s o d iš č u  v  G o r ic i  2 8 . 1 .1 9 4 9  p o d  z a p o r e d n o  š te v ilk o  5

U re d n iš tv o  v  G o ric i:  P ia z z a  V ittoria-Travnik 2 5 ,  3 4 1 7 0  G o r ic a ,  tel. 0 4 8 1  5 5 0 3 3 0 ,  fak s  0 4 8 1  5 4 8 8 0 8 ,  e-m ail g o r ic a @ n o v ig la s .i t  

U re d n iš tv o  v  Trstu: U lica D o n ize tti 3 ,  3 4 1 3 3  Trst, tel. 0 4 0  3 6 5 4 7 3 ,  fak s  0 4 0  7 7 5 4 1 9 ,  e-m ail t rs t@ n o v ig la s .it  

U p r a v a :  P ia z z a  V ittoria-Travnik 2 5 ,  3 4 1 7 0  G o r ic a ,  tel. 0 4 8 1  5 3 3 1 7 7 ,  fak s  0 4 8 1  5 4 8 2 7 6 ,  e-m ail u p ra v a @ n o v ig la s . it

w w w .n o v ig la s .i t

TISK: C e n tro  S ta m p a  d e lle  V e n e z ie  S o c . C o o p .  a .r.l., V ia  A u s tria , 1 9 /B  - 3 5 1 2 9  P a d o v a  PD, 

tel. 0 4 9  8 7 0 0 7 1 3  - fak s  0 4 9  8 0 7 3 8 6 8 ;  e -m ail c d a sc v @ lib e ro .it  

LETNA N A R O Č N IN A : Italija  4 5  ev rov , S lo v e n ija  4 8  ev rov , in o z e m s tv o  8 5  ev ro v  - P oštn i te k o č i  r a č u n  1 0 6 4 7 4 9 3

OGLAŠEVANJE: O g la š e v a ls k a  a g e n c i j a  T m e d ia , K o rzo  V erdi 51 - G o r ic a ,  ul. M o n te c c h i  6  - Trst.

B re z p la č n a  tel. št. 8 0 0  1 2 9 4 5 2 ,  iz  S lo v e n ije  in tu jin e  0 0 3 9  0 4 8 1  3 2 8 7 9 .  E-mail a d v e rt is in g @ tm e d ia .it  

J a m č e n je  z a s e b n ih  p o d a tk o v :  v  sm islu z a k o n s k e g a  o d lo k a  št. 1 9 6 / 0 3  (v ars tv o  o s e b n ih  p o d a tk o v )  jam č im o  n a jv e č jo  

z a s e b n o s t  in ta jn o s t  z a  o s e b n e  p o d a tk e ,  ki s o  jih b ra lc i  p o s re d o v a l i  N o v e m u  g la s u .  B ralci la h k o  b r e z p la č n o  z a p ro s i jo  

z a  s p re m e m b o  ali izb r is  p o d a tk o v , ki jih z a d e v a jo ,  k a k o r  tu d i iz r a z ijo  sv o je  n a s p ro to v a n je  ra b i  le-teh.

N o v i g la s  je č la n  Z d r u ž e n ja  p e r io d i č n e g a  tiska  v Italiji USPI in Z v e z e  k a to lišk ih  te d n ik o v  v  Italiji FISC l i s s _ ^

I z d a ja n je  n a š e g a  te d n ik a  N o v i g la s  p o d p i r a  tudi U ra d  V la d e  R ep u b lik e  S lo v e n ije  z a  S lo v e n c e v  v  z a m e js tv u  in p o  svetu  

T ed n ik  N o v i g la s  p r e je m a  n e p o s re d n i  d rž a v n i  p r is p e v e k  v  sk la d u  z  z a k o n o m  7 .8 .1 9 9 0  št. 2 5 0

To š te v ilk o  s m o  p o s la l i  v  tisk  v  t o re k ,  2 3 .  j a n u a r ja ,  o b  1 4 . uri.

Caterina Collovati 
in Segolene Royal
O sm a ura. Zvečer. Tokrat se odločim , da ne 
pišem  pri mizi. R ačunalnik si posadim  na 
kolena in  se nam estim  na rdečem  divanu. 
Ne vem , zakaj. Bolj kot kdaj prej čutim , da 
m oram  misli, ki se m i krešejo v glavi, takoj 
izliti na tipkovnico. V k inu  sva gledala 
zadnje M uccinovo delo "La ricerca della fe- 
lic ita '" . Film, ki n am en o m a in  m ogoče 
kalkirano spregovori srcu in  pravici po člo­
veškem  dostojanstvu. N edvom no kalkira­
no, in  vendar bu tne jo  že na začetku vate ti­
ste štiri besede: povze­
to po resnični zgodbi.
Kako doživljam o 
zgodbo človeka, ki iz­
gubi vse, razen otroka 
in  neom ajne  vere v 
boljše čase, mi, ki se­
d im o na u d o b n ih  se­
dežih s toplo 
puhovko, položeno 
na prednjem  sedežu?
Kako ga doživlja ele­
gan tna  ženska na 
m oji desni ali bradati 
m ož pred m ano, ki je 
še par sekund pred
pričetkom  film a pošiljal zadnje sms-e?
Kako daleč se nam  vse to  zdi, ali se sploh 
zavedam o, da ni tako? Prevzame m e neka 
čudna m ešanica občutkov: jeza nad  tem , 
da je vse to  m ožno. Amerika, dežela p ro ti­
slovij, dežela, ki se proglaša za častilko in 
b raniteljico  človeškega dostojanstva in  po­
tem  obnem iš ob sprem ljanju prizorov iz 
življenj, ko je tep tana  vsaka osnovna pravi­
ca. N obena novost ni, da je tam kajšnji 
zdravstveni sistem  pisan na kožo prem ož­
nejših. In n iti n i treba, da si na d n u  social­
ne lestvice, da se vprašaš, kako boš uspel 
p lačati operacijo ali daljše okrevanje v bo l­
nišnici. Prej ali slej se v vsaki am eriški TV 
nanizanki pojavi kak tak dialog in  to  v či­
sto navadn ih  družinah , ki lahko m ogoče 
računajo  na dve plači. Ne m orem  si kaj, da 
bi se ne nad  vsem  tem  razjezila. Pa ne le
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nad  Ameriko. Prevzame m e m očan  obču­
tek sram u za vse obstoječe nepravičnosti in  
za vse družbene trenu tke  buržujske kulture, 
ko je ed ino  važno, kje si bil in  s kolikšnim  
udobjem  si si uspel postlati življenje.

D rugo razm išljanje. M očan preh lad  m e je 
včeraj spet prik lenil na rdeči divan. Pred 
očm i m i drsi pogovorna oddaja o zaposle­
n ih  ženskah. M ed gosti je tud i C aterina 
Collovati, in te ligen tna  in  od ločna žena 
enega stebrov italijanske zm agovite ekipe 
iz M undiala. Strastno zagovarja, da so o tro ­
ci žensk, ki se odločijo za zaposlitev, n ed ­

vom no “zapuščeni", 
ker pač ne dobijo tiste 
topline, pozornosti, 
vroče zelenjavne juhe 
po pouku  in  urejenega 
življenja, ki bi ga po­
trebovali. Razmišljam: 
če sam a pripadam  ka­
tegoriji žensk, ki se v 
službi gotovo tud i rea­
lizirajo, ker so im ele 
m ožnost, da si poklic 
tud i izberejo, se n ed ­
vom no zelo dobro  za­
vedam , da je dobršen 
del žensk v položaju, 

ki je ravno obraten , in  opravljajo m ogoče 
nizko plačano ter m očno utrujajoče fizično 
delo za tekočim  trakom  ne iz kake posebne 
"izbire”, pač pa preprosto iz nuje. In spet 
začutim  jezo, ki se m i stopnjuje notri. Kako 
je m ožno, da v Italiji leta 2007 delam o de­
batne  oddaje o tem , ali je za otroke prav, da 
je m am a zaposlena, nam esto  da bi raje 
spregovorili, am pak zares, tud i na vodiln ih  
m estih  spregovorili, o tem , kako bi m orali 
vključiti več socialnega sistem a v državo? 
Kakšen je sm isel dodatnega kalkiranja že 
obstoječega občutka krivde, ki ga vsaka 
m ati im a ob svoji razdvojenosti m ed službo 
in  dom om ? Zakaj se v Parlam entu  ne anali­
zira, kako je Francija m ed evropskim i drža­
vam i, ki im ajo najvišjo rodnost in  kand i­
datko za Elizej, ki je tud i neporočena m ati 
štirih  otrok?

Zapiranje tovarne sladkorja v Ormožu

Morda preusmeritev proizvodnje 
v dodano gorivo t.i. bioetanol

Edino slovensko tovarno 
sladkorja v Ormožu 
postopno zapirajo, ker to 

zahteva direktiva EU. Države 
članice povezave namreč 
proizvajajo preveč sladkorja, 
zaradi česar bo moralo okoli 
osemdeset tovarn proizvodnjo 
zmanjšati za predvidenih šest 
milijonov ton sladkorja na 
leto. Proizvodnja tovarne v 
Ormožu je znašala okoli 53 
tisoč ton  sladkorja letno, 
surovino, to je sladkorno 
peso, pa je zagotavljalo kakih
2.000 pridelovalcev iz 
bližnjega in daljnega območja.

Tovarna ob podpori slovenske 
vlade teži k temu, da bi 
proizvodnjo preoblikovali, jo 
spremenili, s čimer bi lahko 
vseh 197 delavcev ohranilo 
zaposlitev. Direktor tovarne 
Jurij Dogša meni, da bi lahko 
v opuščenih prostorih razvili 
dve ali tudi več novih podjetij. 
Zunanji del tovarne je že 
prazen, pospravljen in 
pripravljen na razstavljanje in 
podiranje. Nove proizvodne 
možnosti obravnava posebna 
študija, ki so jo izdelali v 
vodstvu tovarne.
Med raznimi programi za

novo proizvodnjo, ki jih bo z 
znatnim i sredstvi 
sofinancirala tudi EU, je tudi 
pridobivanje t.i. bioetanola. 
Gre za energent, gorivo, ki ga 
dodajajo klasičnim 
energentom, denimo, 
bencinu. Pridobivajo ga iz 
poljščin, na primer koruze, 
pšenice in pa po nekoliko 
dražjem postopku tudi iz 
sladkorne pese. Takšno 
preoblikovanje proizvodnje bi 
vodstvo tovarne izvedlo s 
podporo in sodelovanjem 
slovenske naftne družbe 
Petrol.

Zlati računi z zlato podlago

Zlato še vedno zelo 
primerna naložba

V Sloveniji so ob uvedbi 
nove valute, evra, fi­
nančne ustanove začele 

razpravo o drugih  oblikah de­
n arn ih  oz. finančnih  naložb. 
Javna občila so poročala, da 
nekatere kom ercialne banke 
in  borznoposredniške hiše že 
pripravljajo različne m ožne 
načine naložb kapitala v zlato. 
Gre za tako im enovane zlate 
račune z zlato podlago, pa za 
naložbe v certifikate oz. delni­
ce rudnikov zlata, ki jih spreje­
m ajo banke v Ztirichu, Du- 
baju, Londonu in  Frankfurtu. 
Zlati naložbeni kovanci s po­
dobam i D unajskih filharm o­
nikov, ki jih izdaja osemsto let 
stara avstrijska kovnica na Du­
naju, bodo že letos zakonito

plačilno sredstvo tudi v Slove­
niji. So nam reč edini naložbe­
ni kovanci n o m in iran i v

evrih. Napovedujejo, da bo če­
dalje več Slovencev, ki bodo 
vsaj del svojega prem oženja 
zavarovali z zlatom. Zlato ima 
zagotovo posebno m oč, zato 
ga im etniki skrbno hranijo  in 
se za prodajo le stežka in redko 
odločijo. Slovenska država 
im a v rezervi 5,1 tone zlata in 
po tej količini zavzema štiriin- 
sedem deseto mesto na svetu.
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Zamejski šport

Plavalna šola zelo dejavna, kaj 
primanjkuje za tekmovalnost?
O  plavanju pri nas teče 

le redkokdaj beseda. 
Eno od naših srečanj 

pa smo le dolžni nam eniti tej 
izjemno razširjeni in za telesni 
razvoj m ladostn ika popoln i 
športni panogi. Z njo se v za­
mejskem okolju organizirano 
ukvarja le Plavalni klub Bor, ki 
ima že celo vrsto let svojo po­
stojanko v bazenu na Al turi pri 
Trstu.
Večkrat sm o glede priljublje­
nosti nekega športa pri nas 
omenjali tradicijo. Kako je gle­
de tega pri plavanju? Kar se tiče 
rezultatov in  zgledov, le-ta ni 
ravno najbolj ugodna. Za ime 
Goričana Silvana Kravosa 
mlajše generacije najbrž sploh 
ne vedo; tud i nekoč perspek­
tivni (danes 25-letni) M atteo 
Feruglio, Miloš Kalc in  Sandro 
Corbatti, ki so večkrat trenirali 
nič manj kot z današnjo evro­
psko kolajno, Koprčanom 
M atjažem Markičem, pa so

dejavnost opustili prehitro, da 
bi lahko v javnosti pustili svoj 
pečat.
Skratka, priliv v Borove plaval­
ne vrste je odvisen zlasti od po­
vezave z osnovnim i šolami (na 
Tržaškem jih kar nekaj ponuja 
enkrat tedensko vadbo v baze­

nu) in  angažiranja n eu ­
trudne Andreine Menegat- 
ti, profesorice športne vz­
goje, ki svoj prosti čas pok­
lanja delu z m ladim i nav­
dušenci za vodne zam ahe 
in  obrate. Bor im a res 
ogrom no otrok (zanimivo,

več jih pripeljejo ce­
lo z onstran meje), 
ki zahajajo v bazen, 
zato pa zadnja leta 
ni imel pravih tek­
m ovalnih  skupin, 
saj je velika večina 
šport opustila, ko je 
bilo treba resneje 
poprijeti s (vsakod­

nevnim ! večurnim !) tren in ­
gom in tekmami, ki zahtevajo 
- kar velja bolj ali manj za vse 
individualne športe - popolno 
prednost. Plavalna šola je torej 
mikavna za starše in prim erna 
za otroke, pri katerih pa pri pre­
skoku v status fanta/dekleta ni

HOKEJ IN LINE
A l liga: P o le t ZKB K w ins - P a d o v a  4 :2 .  
NOGOM ET
Elitna liga: V esn a  - G o n a rs  p r e lo ž e n a ,  J u v e n t in a  - 
M u g g ia  1 :2 .
P rom ocijska liga: S a n la m a r i a  - K ras K o im p ex  2 :3 .
1 .  a m a te rs k a  liga: P r im o re c  - V ille sse  1 :1 , P r im o r je  
I n te r la n d  - R u d a  0 :1 .
2 .  a m a te rs k a  liga: T o rre  - B reg  0 :1 ,  Z a u le  - 
Z a r ja G a ja  0 :1 ,  O p it in a  - S o v o d n je  0 :0 .
KOŠARKA
C liga: Bor R a d e n s k a  - R o n ta d e  9 3 :7 5 ,  P a d o v a  - 
J a d r a n  M a rk  8 1 :7 7 .
D liga: P e r le o le  - B reg  7 8 :8 0 ,  R o m a n s  - S o k o l C a ' 
d '0 r o  8 0 :8 3 ,  K on to v e l - G o r iz ia n a  8 2 :7 6 .  
ODBOJKA
M oška B2 liga: S an  D o n a ' - S lo g a  3 :0 .
M oška C lig a: S o ča  Z a d ru ž n a  b a n k a  D o b e rd o b  
S o v o d n je - V a l  Im sa  1 :3 .
Ž en sk a  D liga: B orB reg  K m ečk a  b a n k a  - F iu m e  
V en e lo  3 :0 ,  S lo g a  List - P a la z z o lo  3 :1 .
M oška D liga: P a lla v o lo  T rie s te  - 0 ly m p ia  T m e d ia  
1 :3 ,  A r te g n a  - S lo g a  T e lev ita  0 :3 .

dovolj motivacije, da bi na­
daljevali po težaški, priznaj­
mo, tekm ovalni poti.
Nekaj izjem je na tržiškem 
območju, kjer nekateri po ­
samezniki s tržaškega in go- 
riškega Krasa ozirom a 
Laškega veliko vlagajo v 
vadbo v vodi in (v prvi vrsti 
obetavna petnajstletnica 
Lea Ušaj) se uvrščajo tudi na 
državna prvenstva pod za­
stavo društva Rari Nantes 
Adria. Olimpijski bazen pri 
Štarancanu najbrž le pom e­
ni dodaten m otiv in poziti­
ven pogoj.
Tudi v Trstu pa se po novem 
ne m orem o pritoževati nad 
pom anjkanjem  plavalnih 
centrov. "Kad" na Alturi se­
veda ne m ore zadoščati za 
ves živahni utrip plavalcev 
izpod Svetega Justa (ne po­
zabimo tudi na rekreativne 
skupine, ki so vedno aktual­
ne tudi pri Boru), vendar pre­
novljen bazen Bianchi na na­
brežju (v katerem  so izpeljali 
tudi člansko evropsko prvenst­
vo v kratkih, 25-metrskih ba­
zenih) in končno dozidani n o ­
vi objekt pri Svetem Ivanu 
predstavljata veliki pridobitvi. 
Kdove, mogoče si bodo borov­
ci zagotovili le večje število 
vadbenih term inov in srednje­

ročno spet postavili na noge 
m otivirano tekm ovalno skupi­
no. Rezultati v najm lajših, 
osnovnošolskih kategorijah, so 
nam reč nadvse spodbudni, 
tako da bi dodatni pozitivni vz­
gibi koga lahko le prepričali, da 
poskusi srečo v tej trdi, toda 
obenem  tudi šarm antni disci­
plini.

HC

Voditelji SZSO so se zbrali prejšnji teden

Občni zbor o deželnem 
vzgojnem načrtu

Skavti in  skavtinje, člani 
Slovenske zamejske skavt­
ske organizacije, so se v 

nedeljo, 21. januarja, zbrali v 
dom u Jakoba Ukmarja v 
Skednju na rednem  občnem  
zboru, ki ni bil volilne narave. 
Januarsko srečanje je bilo v pr­
vi vrsti posvečeno postavlje­
n im  izhodiščem  za pripravo 
vzgojnega načrta organizacije 
na deželni ravni.
Občni zbor se je vsekakor začel 
s poročilom  načelništva, ki sta 
ga podpisala deželna načelnika 
Franc Biancuzzi - Zamišljeni 
nosorog in Alessandra Posilli- 
po - Radovedna sova. V poroči­
lu sta načelnika postavila v 
ospredje enotnost in enovitost 
organizacije, ki sicer zajema iz 
različnih izkušenj, krajevnih 
raznolikosti in  raznovrstnih 
potreb, a deluje enotno in sku­
pno. Na dnevnem  redu je sle­
dilo poročilo o delovanju 
skavtskega glasila Jam bor, ki 
m u kot glavni urednik  
načeljuje Aleksij Ferlež. Revija 
je v zadnjem letu spet zaživela, 
z novim  letom  se vsem  bral­
cem predstavlja tudi v novem, 
nekoliko manjšem, bolj priroč­

nem  form atu. Po prvih  dveh 
točkah je bil občni zbor za 
krajši čas prekinjen, ker so se 
skavti dejavno udeležili sv. 
maše, ki jo je vodil g.
Dušan Jakom in. Ju ­
tranji del občnega 
zbora se je sklenil s fi­
nančnim  poročilom, 
ki ga je prebrala tajni­
ca SZSO Jadranka 
Cergol. Pred kosilom 
so občni zbor SZSO 
pozdravili še gosti: 
Aleksander Cergol in 
Ivica Švab, predstav­
nika odraslih skavtov, 
novoustanovljene or­
ganizacije, v kateri se 
združujejo skavti, ki 
niso več aktivni v SZ­
SO. Popoldanski del 
programa je bil skoraj 
v celoti posvečen raz­
pravi o izhodiščih za 
pripravo vzgojnega 
načrta na deželni rav­
ni. Gre za dokum ent, 
ki ga je pripravil 
deželni svet in  nosi 
geslo En svet, eno  
upanje. Startne točke 
novega vzgojnega

načrta im ajo seveda svoj te­
melj v naukih Badna Powella, 
ustanovitelja skavtske organi­
zacije. Novi deželni vzgojni 
načrt se tako opredeljuje v 4 
tem eljnih postavkah: značaj, 
zdravje in telesna moč, ročne 
spretnosti in  služenje. Občni 

zbor je sklenil, da bodo vse tri 
Skupnosti voditeljev v SZSO sa­
m e predelale temeljne točke, ki 
jih je postavil Deželni svet.

Vsaka Skupnost voditeljev bo 
izoblikovala svoje m nenje in 
predstavila svoje potrebe in 
prioritete. Posam ezni sklepi 
bodo do 31. maja predstavljeni 
deželnem u vodstvu, ki bo do 
konca letošnjega leta izobliko­
valo predlog novega vzgojnega 
načrta. Pred zaključnim delom 
so udeleženci občnega zbora še 
pregledali nadaljnje delovanje 
do konca sezone, ki vključuje

Dan spomina, Marmeljado in 
dejavnosti ob 100-letnici skav- 
tizma.
Pred slovesom je bil za vse vo­
ditelje še poseben trenutek. Na 
vrsti je bilo nam reč im eno­
vanje treh  novih  voditeljev. 
Gre za obred, s katerim  p ri­
pravniki po opravljenih tabor­
nih  šolah in potrebni formacij­
ski poti postanjeo formalno vo­
ditelji. Im enovanje so v n e ­

deljo prijeli Danijel Olivo, 
Mitja Jevnikar in  Viviana Vo­
dopivec.
Po kosilu je bil krajši čas po ­
svečen še ločenim a občnim a 
zborom a obeh  pokrajin. 
Tržaška pokrajina je izvolila 
nova načelnika. Vodilno mesto 
m ed tržaškimi skavti sta prev­
zela Andrej Maver in  Jasna Tu­
ta.

Navihani tiger

ČLOVEK JE PRISTAL NA LU N I? D A , D A , N E D V O M N O ...

Razočarane
gospodinjeSaj poznate pregovor, da drži žena 

pokonci tri vogale v hiši. Ena od 
feminističnih maksim... Pa če­

prav obstaja tudi izrazito "maskili- 
stičen" odgovor na prejšnji pregovor: 
je že res, da drži žena pokonci tri voga­
le v hiši, moški pa drži četrtega in še že­
no. Zanimive antropološko-sociološke 
debate, ki nam bo­
do služile samo kot 
uvod v tokratno 
problematiko.
Nogometaši in le­
potice... Že spet!!!
Le zakaj? Kaj so 
spet zakuhali???
Nič posebnega. To­
da umešča se nov 
trend. Legenda pra­
vi, da so nogome­
taši magnet, ki na­
se kar vleče dekle­
ta... Tako da je bi- 
nom  nogometaš- 
"velina" že obve­

zen. Veljala pa je tudi le­
genda, da so ti nogome­
taši pravi playboji, ki 
svoje "veline" menjujejo 
tako pogosto kot spodnje 
perilo. Zelo mačistično, 
ja. Nogometni svet pa je tak, ni kaj. 
Toda trendi se spreminjajo. Emancipa­

cija je opravila svoje, 
uporniška šestdeseta 
tudi. Za podrobnejše 
informacije se obrni­
te na družini
Ševčenko in
Beckham. Ja, Andrej 
Ševčenko, dobitnik 
zlate žoge leta 2004, 
veliki napadalec in 
eden od boljših no­
gometašev našega 
časa. Pa David 
Beckham, najboljše 
desno krilo v devet­
desetih in donedav­
ni kapetan angleške

reprezentance. Njuna specifična teža je 
v nogometu zelo velika, zato so tudi 
njune selitve zelo odmevne. Ševčenkov 
odmevni odhod iz Milana se je zgodil 
lani poleti, Beckhamovo slovo od špan­
ske prestolnice pa bo na vrsti letos po­
leti. In zakaj sta se oba šampiona na le­
pem odločila tako radikalno spremeni­
ti svojo kariero? Verjetno kake po­
membne taktične novosti. Verjetno sta 
ugotovila, da se v stari ekipi težko pri­
lagajata igralnim taktikam, da se ne 
ujemata s trenerjevimi vizijami. Ned­
vomno. In kakšno zvezo imajo njune 
selitve z maksimo o nogometaših in le­
poticah? Poskušajte povprašati oba ju­
naka, zakaj sta se selila. Zaradi taktičnih 
vizij in trenerjevih postavitev? Nikakor 
ne.

Ševčenko je bil v Milanu prva 
violina in največji ljubljenec na­
vijačev. Naenkrat pa je na dan 
prišla pobožna ženina želja, da 
naj njun sin odrašča v 
angleškem ambientu, ker naj bi 

bil boljši. Sevčenkova žena Kirsten Pa- 
zik je namreč Američanka, torej Anglo- 
saksonka. Pobožna želja je bila seveda 
uslišana, družina Ševčenko je nemudo­
ma "spakirala" in se preselila v supe- 
rangleški London. Medtem ko je bil 
Ševčenko v Milanu čaščen po božje, se­
di pri Chealseju v Londonu redno na 
klopi.
David Beckham je bil v zadnjih letih 
doma v Madridu. 32-letni manekenski 
nogometaš se je v zadnji sezoni na smrt 
skregal s trenerjem Capellom, ki ga je 
vseskozi puščal na klopi. Odločil se je, 
da se bo selil. Odločitve je bila najbolj 
vesela njegova žena Victoria, Posh Špi­
ce, nekdanja članica pevske skupine 
Špice girls. Madrid, dosedanjo nogo­
metno domovino moža, je že večkrat

ocenila kot periferno mesto. Ja, prav ste 
slišali: večmilijonski Madrid - prestolni­
ca Španije, periferno mesto. Zato sta se 
zakonca Beckham odločila za manj pe­
riferno rešitev... David bo nogometno 
kariero nadaljeval v Los Angelesu. Dejal 
je, da je tam zelo konkurenčno moštvo. 
Seveda. V Los Angelesu nogomet poz­
najo tako dobro kot poznajo afriška 
podsaharska plemena smučanje. A nič 
zato! Kaj jima mar nogomet? Čaka ju 
Hollywood. In Victoria bo vesela, da se 
iz perifernega mesta seli v velemesto 
elite. Razočarani gospodinji, ki se je v 
perifernem Madridu dolgočasila, so bi­
le izpolnjene življenjske sanje, Hol- 
lywood ji odpira vrata. Tako kot so se 
življenjske sanje selitve v London ure­
sničile razočarani anglosaksonski go­
spodinji iz nadaljevanke "Pri Ševčenko- 
vih".
Razočarane gospodinje, navalite na no­
gometaše. Čaka vas bleščeča prihod­
nost.

Andrej Černič
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Peš po Korziki (36)

Med morjem in gorami

Ko sva se odpravila dalje, 
naju je z vseh strani kma­
lu objemala neokrnjena 
narava. Edini znak človeške pri­

sotnosti so bili utrjena steza, po 
kateri sva stopala, in že omenje­
ni prazni tulci lovskih nabojev. 
No ja, čisto na začetku divjine 
sva šla m im o treh terenskih vo­
zil, ki so pričala o tem, da si lov­
ci tudi v nedeljo ne dajo miru. 
Tako kot vse dni sta naju tudi 
predzadnji dan spremljali dve 
vrani, s katerima sva sem pa tja 
malo poklepetala in izmenjala 
nekaj kra-kra-jev. Pot je bila za­
radi raznolikosti terena precej 
zanimiva. Vodila je čez vrhove 
manjših vzpetin, pa v doline in 
nazaj navkreber. Malo pred naj­
višjo točko etape, 1102 metra vi­
sokim prelazom Bocca de Aqua- 
viva, sva srečala skupino m la­
dih lovcev, ki so poležavali v 
senci manjšega drevesa. Vsi so 
imeli puške in prav nič prijetno 
se nisem počutil, ko sva šla mi­
mo. Stari so bili tam  okoli pe­
tindvajset let in  najin  m i­
m ohod so pospremili z zdol-

gočaseno-zahojenimi pogledi. 
Zaradi tem nih las in  temnejše 
polti oziroma porjavelosti so še 
najbolj spom injali na kakšno 
fundamentalistično skupino te­
roristično orientiranih islami- 
stov, ki so zadnje čase tako ak­
tualni.
Če bi se jim zahotelo, bi nama 
lahko temeljito pokvarili dan. 
Bili so oboroženi in v večini, pa 
še domačini, tako da so pozna­
li vse kotičke naokrog. Po naj­
bolj črnem  scenariju bi naju 
lahko m irno uplenili namesto 
merjascev in naju zavrgli v 
kakšno brezno. Živ Bog naju ne 
bi našel, tudi zato, ker naju ne 
bi nihče iskal. Thomas in An- 
drea bi mislila, da sva se pač od­
ločila ostati še en dan v Mari- 
gnani ali da sva šla kar naprej 
proti Cargeseju, o čemer sva ji­
ma nekaj govorila, z ostalimi pa 
itak nisva im ela stikov. Hvala 
bogu jim kaj takega ni prišlo na 
pamet, saj bi bil takšen konec 
še bolj beden od tega, da te do 
smrti potepta pobesneli bik.
21. Zakleti E Case Dobra volja tik pred neprijetnim srečanjem s skupino mlajših lovcev

Ko se je etapa prevesila v 
drugo polovico, na ka­
teri sva se pretežno 
spuščala, sva začela 
počasi čutiti posledice 
revnega zajtrka. Ker se 
nam a še vedno ni m u­
dilo, sva si privoščila več 
postankov kot običajno. 
Za prvo silo sva si poma­
gala s tistimi par ener­
getskimi tablicami, ki 
sva jih še imela s seboj, a 
telesne potrebe so bile 
precej večje od nekaj 
sladkih grižljajev. Telesi 
sta vse glasneje zahteva­
li nekaj konkretnega. 
Napredovala sva počasi 
in bila še bolj kot ostale 
dni pozorna na okolico. 
Tako sva kar nekaj časa 
opazovala, kako se ma­
la zelena rega premika 
skozi bujno podrastje, še 
bolj zanimiv pa je bil -  
kljub izredni krutosti - 
vnaprej odločen boj 
med sršenom in kobili­
co, ki se je nem očno 
upirala tudi še potem, 
ko je je že pol manjkalo. 
Doživela sva tudi 
srečanje z izgubljenim  
lovskim psom, ki se

naju je ustrašil, kot bi se midva 
medveda. Okrog vratu je imel 
pripet zvonček, tako da sva nje­
gov panični beg spremljala še 
dolgo po tem, ko ga nisva več 
videla.
Po šestih urah hoje -  toliko naj 
bi, tako vodnik, trajala etapa - 
sva bila že precej zdelana, o E 
Case-ju pa ne duha ne sluha. 
Glasno sva začela sanjati o tem, 
kaj si bova privoščila, ko pride­
va končno na cilj.
"Najprej bo padla ena mrzla bir- 
ca. Kar zraven si bom  naročil še 
en sladoled, takoj za tem  pa še 
sendvič, tako da bom  lahko 
brez skrbi počakal do večerje," 
sem začel vizualizirati.
"Saj mi boš dal malo sladoleda, 
a?" je zanimalo Jano.
"Ja, veš da. Kaj ti ga ne boš?"
"A ne, meni bo dovolj sendvič, 
zraven pa mrzel ledeni čaj ali še 
bolje naravna limonada. Misliš, 
da bodo imeli naravno lim ona­
do?”
"Po mojem ja, a! če je ni na ce­
niku, boš pa "nažicala" (izprosi­
la) oskrbnika, da ti vseeno sti­
sne eno lim ono. Zagotovo jih 
imajo na zalogi. V kuhinji ne 
gre brez limon."

/dalje 
Nace Novak

orica
o n /n a
u n z a

orica
orizia
uriza

orica
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Š te v e r ja n

Zadruga Goriška Mohorjeva 
je izdala serijo enajstih 

slovenskih in večjezičnih

RAZGLEDNIC
z vedutami mesta Gorice 

in okoliških vasi. 
Najdete jih na upravi Zadruge 

(Travnik 25, 1. nadstropje) 
ali v Katoliški knjigarni. 

Pridite si jih ogledat!

f ---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- \

R A S T I  SKUPAJ
Književne kulture ne ustvarjajo samo pisatelji -  ustvarjalci, ampak nastaja le ob skupnem sodelovanju 

vseh narodovih plasti, ob njihovi moralni podpori, ki se kaže v  zanimanju in ljubezni, ter ob materialni 
podpori v  obliki kupovanja knjig. Vsakdo bi se moral zavedati velike resnice, da kdor podpira domačo 
knjigo, soustvarja zgradbo slovenske književnosti, znanosti in umetnosti.

France Vodnik

J A N U A R  
m esec  k a to l i š k e g a  t i ska

PODPIRAJ NAŠ TISK


